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T.C.
NECMETTİN ERBAKAN ÜNİVERSİTESİ 

Sosyal Bilimler Enstitüsü 

ÖZET 

Geçmişten günümüze kadar eğitim-öğretim ve yeni nesillere aktarımı büyük ölçüde meşk ûsulü ile 
devam etmiş olan Türk Müziği, gelişim ve yenilenmesini sürdürmüştür. Hocadan öğrenciye yüz yüze 
öğretilmesi şekliyle yürütülen bu sistemle, Türk Müziği hazinesi sonraki kuşaklara nakledilmiş; fakat meşk 
usûlünü icrâ eden usta ve hocaların ölümü ve diğer sebeplerden dolayı meşk sisteminin kopması sonucu eser 
repertuarlarının kısmi kayıplar vermesine yol açmıştır. Eser repertuarları, farklı zaman dilimlerinde müziğin 
kurumsal boyutuna değer veren mûsikîşinaslar tarafından geliştirilen farklı nota sistemleriyle yazılı kayıt 
altına alınmıştır.  
Çalışmamızda arşivlerdeki İlâhi formunda Tâhir Gerdaniye ve Muhayyer makâmındaki cami ve tekke 
mûsikîsi eserlerinin makâm ve usûl yönünden incelemesi yapılmıştır. Eserlerin makâm yönünden incelemesi 
noktasında Kantemiroğlu, Abdülbâkî Nâsır Dede, Rauf Yekta Bey, H.Saadettin Arel, Suphi Ezgi, Y. Fikret 
Kutluğ gibi önemli nazariyatçıların târifleri ve çeşitli formlardaki Tâhir, Gerdaniye ve Muhayyer 
makâmında olan eserlerden yola çıkarak yapmış oldukları târifleri dikkate alınarak incelenmiştir. Usûl 
yönünden ise; güftelerde arûz vezni, hece ölçüsü, mûsikî cümlelerinin ölçü sayısındaki birim zamanı, nağme 
vurgusunun usûl ana kalıp ve velveleleriyle uyumu, tartımların uyumu ve yazım yanlışı sebebiyle tutarsız 
olan ölçülerdeki nota ilâveleri dikkate alınarak Prof. Dr. Mehmet GÖNÜL’ün kitabı ışığında incelenmiştir. 
Çalışma nitel bir çalışması olup tarama modeli kullanılmıştır. İnceleme sonucunda ilâhilerin makâmı ve 
usûllerinin tashih edilmiş nüshaları eklerde sunulmuş, Arşivlerdeki diğer formlardaki eserlerin de 
incelenmesi önerilmiştir. Araştırma sonucunda; Eserlerin arşivlerde 71 ilâhi, 4 tevşih, 4, mersiye, 4 şuğul, 3 
münâcât toplamda 86 adet olduğu 14 eserde güftekâr, 10 eserde de bestekâr isim bilgilerinin eksik olduğu, 
bu durumda incelenen eserlerin %40’ında güftekâr ve bestekâr bilgilerinin eksik olduğu sonuçlarına 
ulaşılmıştır. İncelenen eserlerin sadece 9 tanesinde arşiv numarası bulunduğu, diğer 79 eserde arşiv 
numarasının yer almadığı tespit edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Türk Mûsikîsi, ilâhi, Tâhir, Gerdâniye, Muhayyer , makâm, usûl 
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ABSTRACT 

ABSTRACT 

Turkish Music, which has continue edits education and transfer to new generations largely through 
the method of meşk from past to present, has continued edits development and renewal. With this system, 
which is taught from teacher to student in face-to-face manner, the treasure of Turkish Music has been 
transferred to the next generations; However, as a result of the death of the masters and teachers who 
performed the meşk method and the breakup of the meşk system due to other reasons, this caused partial 
losses in the repertoire of works. Despite this system, which has been maintained for a thousand years, 
repertoires of Works have been recorded in writing with different notation systems developed by musicians 
who value the institutional dimension of music in different time periods.  
In our study, Tâhir Gerdaniye and Muhayyer mosque and lodge music works in the hymn form in the 
archives were examined in terms of mode and style. At the point of examining the works in terms of maqam, 
the descriptions of important theorists such as Kantemiroğlu, Abdülbâkî Nâsır Dede, Rauf Yekta Bey, 
H.Saadettin Arel, Suphi Ezgi, Y. Fikret Kutluğ and the descriptions they made based on theworks in Tâhir
Gerdaniye and Muhayyer maqam in various forms were examined. In terms of procedure; By taking into
consideration the aruz meter in the lyrics, the syllabic meter, the unit time in the number of measures of the
musical phrases, the harmony of the melody emphasis with the main patterns and chants of the rhythm, the
harmony of the scales and the note additions in inconsistent measures due to spelling errors, Prof. Dr. It was
examined in the light of Mehmet GÖNÜL's book. The study was a qualitative study and a survey model was
used. As a result of the examination, corrected copies of the modes and modes of the hymns were presented
in the annexes, and it was suggested that the works in other forms in the Archives be examined. As a result of
the research; It has been concluded that there are 71 hymns, 4 tevşihs, 4 elegies, 4 suğuls, 3 münâcât in total,
86 works in the archives, 14 works lack the name of the composer, 10 works lack the name of the composer,
and in this case, 40% of the works examined lack the information about the lyrics and composer. . It was
determined that only 9 of the works examined had archive numbers, and the other 79 works did not have
archive numbers.

Keywords: Turkish Music, hymn, Tahir, Gerdaniye and  Muhayyer  makam,  makam,  usûl 
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1. GİRİŞ 
 

Türklerin târihi ve kültürel mirası, Orta Asya'da kurulan ilk Türk devletlerine 

dayanmaktadır. Bu kökenler, zamanla Hun, Kök Türk ve Uygur devletleri gibi 

büyük Türk imparatorluklarında zirveye ulaşarak sanat, zanaat ve bilimin birleştiği 

bir medeniyeti oluşturmuştur. Hunlar, Türk birliğinin ilk sembollerini oluştururken, 

Kök Türkler, "Türk" ismini târihin sayfalarına kazımışlardır. Uygurlar ise, bilim ve 

medeniyetin merkezi Turfan'da eşsiz bir kültürel miras bırakmışlardır. 

Târih boyunca, güzel sanatların insanoğlunun sosyo-kültürel yaşamında merkezi bir 

rol oynadığı bilinmektedir. Sanatlar, estetik düşüncelerle birlikte savaşlardaki 

kahramanlık duygularının teşviki ve dînî ritüellerin yansıması olarak da işlev 

görmüştür. Dikkate değer olan, bu estetik ifâdenin dînî inançlarla birleşerek daha 

derin bir anlam kazandığı olmuştur. Türk kültürüne odaklandığımızda, İslâm 

öncesinde müzik, dînî ritüellerde kritik bir bileşen olarak ön plana çıkmaktadır. Din 

adamları, bu ritüellerde sözü, dansı ve melodiyi bir arada sunarak estetik ve dîni 

birleştirmektedir. Ozan, Bahşi ve Kam gibi adlarla bilinen bu bireyler, dînî 

törenlerde kopuz, pipa ve diğer çalgılara desteklenen şiir ve şarkıları icrâ 

etmektedirler (Özkan, 1990). 

Orta Asya'dan batıya gerçekleşen büyük göçle birlikte, Türkler müzikal miraslarını 

da beraberlerinde getirmişlerdir. Bilim insanlarının çoğunluğu, Türk müziğinin 

Anadolu'ya kopuzla birlikte geldiği görüşünü savunmaktadır (Özkan, 1990). 

İslâm'ın kabulüyle birlikte, Türklerin sosyo-kültürel yaşantısında ciddi bir dönüşüm 

yaşanmıştır. Bu dönüşüm, müziğe olan yaklaşımlarında da kendini göstermiş, dinin 

etkisiyle yeni bir müzikal anlayış doğmuştur. Geleneksel meşk usûlü ile dilden dile 

gönülden gönüle nesilden nesile aktarılan Türk mûsikî hazinesi zaman içerisinde 

tahrif olmaya ve kaybolmaya yüz tutmuştur. Birçok üniversitede Osmanlı Müziği 

dersi veren Dr. Gönül Paçacı, meşk sisteminde notanın yer almaması sebebi ile 

güfte mecmualarının kullanıldığını ve eserlerin hocadan talebeye ezber yoluyla 

nesilden nesile aktarıldığını belirtmektedir (Paçacı, 1999). 
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“Klasik mûsikîyi unutulmaktan ve bozulmaktan kurtarmak, klasik eserleri aslına 

uygun olarak notaya almak, bu eserleri yaşatmak ve mûsikî zevkini topluma 

yaymak amacı ile 1914 yılında Osmanlı Devleti’nin ilk resmî mûsikî mektebi olan 

Darülelhan kurulmuştur” (Özcan, 2022). Bu kurum aracılığıyla dilden dile 

aktarılırken değişime uğrayan mûsikî değerlerin zaman içinde yok oluşunu önlemek 

adına büyük bir adım atılmıştır. Eserlerin notaya alınmasının önünü açan 

Darülelhan aynı zamanda notaya alınan eserlerin arşivlenmesi konusunda da TRT 

gibi kurumalara öncülük etmiştir. 

“1 Mayıs 1964’te Türkiye Radyo Televizyon Kurumu (TRT) kurulmuş, böylece 

radyo kendi bağımsız ve öz örgütüne nihayet kavuşmuştur. TRT 1990’ların başında 

ilk özel televizyon ve özel radyo kanalı yayına başlayana kadar Türkiye'de radyo - 

televizyon yayıncılığı yapan tek kurum olarak hizmet vermiştir” (Aziz, 2013). 

TRT, Türk Müziği sözlü eserler ve nota repertuvarı günümüze kadar bundan 

sonrasında da müzikologların ve tüm müzik severlerin temel başvuru kaynağı 

olarak faydalandığı bir veri tabanıdır. Bu veri tabanında Türk halk müziğinden Türk 

sanat müziğine, tasavvuf müziğinden çok sesli müziğine kadar birçok alanda eser 

mevcuttur. İlâhiler ise özgün müzik kültürümüzdeki önemli yeri sebebiyle bu veri 

tabanında öne çıkan türlerdendir. Bir kültür mirası olan ilâhi formundaki eserleri, 

genelde hâfızlar, mûsikîşinaslar ve halk arasında bazı sesi güzel yetenekli insanlar 

tarafından muhâfaza edilmeye çalışılmıştır; fakat yazıya aktarılmadığı için çoğu 

günümüze kadar intikal edememiştir. Notaya alınan bahsi geçen ilâhilerin bir 

kısmının el yazması olduğu, ya da belirgin olmadığı; bunun yanında bazı eserlerin 

notaya alınırken bestekârın bestelediği gibi yazılmadığı, icrâlarda farklılıklar ve 

usûlde hatâlar olduğu görülmektedir. Bu veri tabanının dînî mûsikî eserlerini de 

barındırması nedeniyle TRT repertuarı bünyesinde kayıtlı bulunan dînî eserler 

içinde Tâhir, Gerdaniye ve Muhayyer makamlarında bestelenmiş ilâhilerin makâm 

ve usûl açısından incelenmesi amaçlanmaktadır. 

Arşivdeki ana repertuar içinden dînî eserler listesi üzerinde birçok mükerrer kayıt 

olduğu, makâm ve usûl bilgilerinde hatâlar olabildiği tespit edilerek bunların 

düzeltilmesi ve analizi için sağlıklı bir notalamanın yapılması amaçlanmaktadır. 
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Bununla birlikte sadece tasavvufî eserler değil, tüm repertuvarın yeniden ele 

alınması, bu süreçte artık Türk müziği konservatuvarlarının bu konuda çalışmalar 

yapması gerekliliği de ayrı bir gerçek olarak durmaktadır. 

TRT Repertuvarında yer alan bazı eserlerdin notalardaki tutarsızlıklar, yazım 

hatâları, eserlerin farklı anlayışlarla tespit edilmesi, gelişigüzel ölçülmesi gibi 

sorunlar, eserlerin icrâsını, makâm ve usûllerinin ifâdesini zor duruma düşürmüştür. 

Öyle ki Mehmet Erarabacı da 2023 yılında tamamladığı yüksek lisans tezinde TRT 

repertuvarındaki Hüzzam İlâhileri makâm ve usûl yönünden inceleyerek hatâları 

irdelemiştir (Erarabacı, 2023). Aynı şekilde Şükriye Gezgiç de 2023 yılında 

tamamladığı Devlet Korosu Arşivinde yer alan Dügâh makâmı ilâhileri makâm ve 

usûl yönünden tek tek inceleyerek ve gerekli düzeltmeleri yaparak Devlet Korosu 

Arşivine katkı sağlamıştır (Gezgiç, 2023).  

TRT repertuvarında yer alan eserler incelendiğinde notaların, usûl kalıbına göre 

usûl gereklerince yazılmaması veya usûl kâidelerince ölçülmesi gibi farklı durumlar 

söz konusudur. Notaya alınan bu eserlerin makâm ve usûl hatâları olabilmesi sebebi 

ile bu çalışmada, Tâhir Gerdâniye ve Muhayyer makâmlarında kayıt altına alınmış 

ilâhilerin TRT notalarında görülen hatâlar veya eksiklikler tespit edilerek Türk 

müziği usûl geleneği ışığında yeniden yazılmaya çalışılmıştır. 

İslâmiyet Öncesi Türk Kültüründe Dinî Müzik ve İlâhi 

Türkler, târihsel sürecin erken dönemlerinde zengin bir medeniyete imza atmışlar 

ve bu kapsamda birçok sanat dalıyla yakından ilgilenmişlerdir. Din, eski Türk 

toplulukları için sanatsal ifâdenin merkezinde yer almıştır, bu nedenle müzik, 

özellikle dînî ritüellerde önemli bir rol oynamıştır (Özcan, 2001).  

Tıpkı diğer eski medeniyetlerde olduğu gibi Türk kültüründe de sanatsal yaratımın 

ana ilham kaynağı din olmuştur (Banarlı, 1971).  

O dönemlerde müzik ve şiir henüz birbirinden ayrı değilken, bu sanatsal etkinlikleri 

yönlendiren şâirler, aynı zamanda farklı rolleri de üstlenmektedir (Özcan, 2001).  
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Bu çok yönlü bireyler, farklı Türk toplulukları tarafından; Tonguzlar için “şaman”, 

Altaylar için “kam”, Yâkutlar için “oyun”, Kırgızlar için “bahşı” ve Oğuzlar için 

“ozan” olarak farklı adlarla anılmışlardır (Köprülü, 1980). Bu sanatçı-din adamları, 

topluluğa kendi düşüncelerini ve dînî konseptleri öğretme amacıyla başlangıçta 

vezinsiz ve kâfiyesiz şiirler sunmuşlardır (Banarlı, 1971). 

Ağıt amaçlı söylenen şiirlere "sagu" denilirken, diğer amaçlar için 
oluşturulan şiirler için genellikle "koşuğ" terimi kullanılmıştır. Bu terim, 
farklı bağlamlarda da nazım anlamında kullanılmış, doğal güzellikleri öven 
şiirlerden tutun, kasidelere ve hatta dans eşliğinde söylenen türkülere kadar 
geniş bir yelpazede yer almıştır. Bu dindar şâirlerin başlıca görevlerinden 
biri de derin bir sevgi ve hayranlıkla anılan yüce varlık için ilahîler icrâ 
etmek olmuştur (Banarlı, 1971).  

Bu bulgular ışığında, İlâhi formunun Türk kültüründe İslâm'ın kabulünden önceki 

dönemlere dayandığını ifâde etmek mümkündür. İslâm sonrasında, dînî mesajları 

aktarmak amacıyla yazılmış çok sayıda İlâhinin oluşumu, aslında kökleri eski 

geleneklere dayanan din-müzik ilişkisiyle açıklanmaktadır (Uzun, 2000).  

İslâm öncesi dönemde Türklerin dînî nedenlerle okudukları şiirler ve bu 
şiirlerin çalgılarla icrâ edilişi, târih ve müzik literatüründe sıkça karşımıza 
çıkmaktadır. Bu eski şiirlerin, bir yaratıcıya övgü içeren sözleri, İslâmiyet 
sonrası Türk Müziği geleneğinde "İlâhi" olarak adlandırılan formun 
öncülleri olarak görülmektedir. Bazı kaynaklarda bu erken dönem Türk şiir 
ve türkülerinin, modern "İlâhilere benzediği ve zamanla bu formların 
ayrıştığı belirtilmektedir (Akdoğan, 2003). 

 İslâmiyet Sonrası Türk Kültüründe Dinî Mûsikî ve İlâhi 

Türkistan, gelecekte oluşacak olan Türk-İslâm Medeniyeti'ne yön verecek pek çok 

bilim insanı, filozof, müzik teorisyeni ve sûfînin yetişmesine ev sahipliği yapmıştır. 

Türkler, Arap ve bilhassa zaten âşinâ oldukları Fars kültürleriyle birleşerek İslâm'ı 

kucaklamış ve bu dinin öğretilerini yaşamlarına entegre etmişlerdir. Bu süreçte, 

Hoca Ahmed Yesevî ve Horasan'ın diğer mânevî liderlerinin katkısı yadsınamaz bir 

gerçektir. Türkistan kökenli birçok derviş, yeni İslâm anlayışını yaymak ve sûfizm 

öğretilerini aktarmak adına göçebe Türkler arasında aktif roller almış ve bu 

öğretileri onların anlayabileceği bir dille ifâde etmişlerdir (Akdoğan, 2003). 
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Türklerin İslâm'ı kabul etmeleri sadece inançsal değişikliklere yol açmamış, aynı 

zamanda kültürel boyutlarda da derin etkileşimlere neden olmuştur. Müslüman olan 

Türkler, bilim ve sanatın yanı sıra müzik alanında da önemli katkılarda 

bulunmuşlardır. Bu dönemin müzikal gelişmeleri sürekli olarak artarken, Türkistan 

bölgesi ilk Türk teorisyeni olan Fârâbî'nin (ö. 950) ve ardından gelen İbn Sînâ'nın 

(ö. 1037) yetiştiği bir ilim merkezi haline gelmiştir (Tıraşcı, 2015). 

Türklerin bu dönemde müzikle birlikte Türk Edebiyâtı da derin bir evrim 
geçirmiştir. İslâm kültürünün etkisi altında, dil değişiklikler göstermiş ve 
bu, kültür ve edebiyâtın oluşumunda önemli bir role sahip olmuştur. Türk 
toplulukları farklı etnik gruplarla etkileşimde bulunarak, bu grupların 
dilinden, yaşam biçimlerinden ve kültürel değerlerinden etkilenmişlerdir. 
Özellikle Arapça ve Farsça kelimeler, Türk edebiyâtı ve müziğine etki 
ederek dilin içerisine yerleşmiştir. Bu dönemde, önceden sözlü bir edebiyâta 
sahip olan Türkler, Müslüman olduktan sonra dil, din, ideoloji ve kültür 
perspektiflerinden yeniden şekillenen bir edebiyât oluşturmuşlardır (Banarlı, 
1971).  

Türkistan'da Arapça ve Farsçanın resmî ve bilimsel dil olarak kullanıldığı medrese 

çevrelerinin yanında halkın sade bir dille oluşturduğu edebiyât, Türk Halk 

Edebiyâtı'nın temellerini atmıştır. Bu edebiyâtın içerisinde ilk olarak İslâm'a özgü 

kelimeler yaygınlaşmaya başlamış ve zamanla bu kelimeler Türk halkının günlük 

diline dâhil olmuştur (Banarlı, 1971).  

Türklerin İslâmiyet'le etkileşimi sonucunda, müziğin dinin yaygınlaştırılmasında 

önemli bir araç haline geldiğini belirtmek mümkündür (Akdoğan, 2003). Bu 

dönemde, Horasan'dan gelen birçok derviş ve halk şâiri, sadece geleneksel halk 

müziğine katkıda bulunmakla kalmayıp, aynı zamanda Türk halkının içten 

dindarlığını yansıtan dînî şiirler ve 'İlâhiler' oluşturmuşlardır (Banarlı, 1971). Bu 

etkileşim, Müslüman Türkler arasında müzik, din ve şiirin birleşimine dâir bir ilgi 

oluşturmuştur (Akdoğan, 2003). 

Mehmed Fuad Köprülü'nün tespitlerine göre, sûfîlik Türkler arasında hızla yayılmış 

ve büyük İslâm merkezleri Buhârâ, Semerkand ve Kaşgar'dan birçok derviş, göçebe 

Türk topluluklarına katılarak yeni inançları ve düşünceleri tanıtmışlardır.  
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Bu dervişler, Türklerin geleneksel saygı duyduğu 'Ozan' figürüne benzetilerek sıcak 

bir kabul görmüşlerdir (Köprülü, 1980). Dervişlerin bu çabaları, daha sonra 

Anadolu'da popülerleşen ilk dînî mûsikî örneklerinin temellerini atmıştır. Dervişler 

arasında, medrese eğitimi almayan ancak halka İslâm'ın öğretilerini sâde bir dilde 

aktaran Ahmed Yesevî öğrencileri de bulunmaktadır. Bu şâirler, dînî öğretileri ve 

sûfizmi, halkın anlayabileceği bir dilde, müzik ve edebiyâtla birleştirerek Türk 

toplulukları arasında İslâm'ın yayılmasına yardımcı olmuşlardır (Akdoğan, 2003).  

İslâm medeniyetinin doruk noktasına ulaştığı zaman Türklerin Müslüman bölgelere 

nüfuz etmeye başladıklarını ve Anadolu'ya yaptıkları kitlesel göçlerle bu bölgenin 

bir Türk-İslâm merkezine dönüştüğü görülmektedir (Banarlı, 1971).  

Özellikle Horasan ve Îran üzerinden Bizans sınırlarına doğru hareket eden Oğuz 

boylarının güç kazanmaları, Îran'da Selçuklu Devleti'nin kuruluşuna ve 

Anadolu'nun kademeli olarak Türk hâkimiyetine girişine öncülük etmiştir. 

1071'deki Malazgirt Meydan Muharebesi, Anadolu'ya olan Türk akınına büyük bir 

kapı açarken, Melikşâh döneminde Anadolu'nun büyük bir bölümü Türk yurdu 

haline gelmiştir (Köprülü, 1980). 

Büyük Selçuklu devletinin merkeziyetini yitirmesinin ardından, Alparslan'ın 

desteğiyle Anadolu'da konumlanan beylikler, Anadolu Selçuklu Devleti'nin 

temellerini atmıştır (Banarlı, 1971). 

Oğuz kavimlerinden aldığı güçle büyüyen bu yeni devlet Alâeddîn Keykûbat 

döneminde zirveye ulaşmış, ancak Moğolların doğudan ve Haçlıların batıdan 

yaptığı baskılarla zor zamanlar yaşamıştır (Köprülü, 1980; Karakoç, 1979). 1071 

sonrasında Anadolu'ya gelen, özellikle Türkistan'dan gelen birçok bilim insanı, 

sanatçı ve tasavvuf ehli Anadolu Selçukluları’nı farklı yönlerde destekleyerek, 

bölgenin Türkleşmesi sürecini hızlandırmışlardır. Horasan ve Türkistan'dan gelen 

sûfîler nasıl halka İslâm'ı anlatıyorsa, Anadolu'da da dervişler ve erenler benzer bir 

misyonla toplumda ve devlette etkin bir rol üstlenmişlerdir. İlk tarîkatlar ve 

dergâhlar, toplumu bir araya getirme ve Türk-İslâm değerlerini muhâfaza etme 

noktasında büyük bir görev üstlenmiştir (Banarlı, 1971).  
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13.yüzyılın Anadolu kültürü, edebiyâtın yanı sıra müzikle de zenginleşen bir dönem 

olarak öne çıkmaktadır. Bu dönemde, sadece Farsça eserler üreten sûfîler kadar 

hem Farsça hem de Türkçe eserler bırakan Türk mutasavvıfları da etkili 

olmuşlardır. Özellikle Ahmed Fakîh, Hacı Bektâşî Velî, Mevlânâ, Şeyyâd Hamza, 

Sultân Veled ve Yûnus Emre gibi önemli şahsiyetler, halkı tarîkatlara çekmek için 

edebiyât ve müziğin gücünden faydalanmışlardır. (Köprülü, 1966) 

Bu dönemde, Anadolu'da Yesevîlik'ten başlamak üzere, Bâbâîlik, Mevlevîlik, 

Bektâşîlik, Kâdîrîlik, Rifâîlik, Bedevîlik, Şâzelîlik ve Sâdîlik gibi tarîkatlar ortaya 

çıkmıştır. Her bir tarîkatın kendine özgü bir ayin ritüeli oluşmuştur (Ergun, 1942). 

Ancak müzik ve ibadetin birlikteliği konusunda bazı muhâfazakâr görüşlere sahip 

âlimler müziğin dînî bir uygulama olarak kabûl edilmesine karşı çıksalar da birçok 

fakih ve mutasavvıf, müziğin mânevî bir ibadet şekli olabileceğini savunmuşlardır. 

Anadolu halkı, ozan geleneğiyle zaten tanışık olmakla birlikte, tekkelerin 

popülaritesini artırmaya yardımcı olmuştur. Tekkeler, sadece dînî ritüellerin yer 

aldığı mekânlar olmanın ötesinde, edebiyât ve müziğin din ile harmoni içerisinde 

olduğu geniş fikir yelpazesine ev sahipliği yapmıştır. 13.yüzyılda dînî temalı 

şiirlerin müzikle birleşmesi ve halkın ilgisini çekmesi, halkın estetik ve kültürel 

toplantılara olan bu özleminin bir sonucu olmuştur (Köprülü, 1966). 

XIV. yüzyıl Türk Mûsikîsi, Safiyyüddîn ve Merâğî'nin öğretisini yansıtan bir 

dönemdir. Merâğî, Safiyyüddîn'in Bağdat'ta kurduğu temelleri geliştirerek pratiğe 

dökmüştür. Bu çağda, Mevlevîlik Anadolu'da etkisini genişletmiş, Konya bu 

alandaki en önemli kültürel merkezlerden biri haline gelmiştir. Sonrasında Bursa ve 

Edirne bu mirası taşıyarak mûsikîde merkez olmuştur (Akdoğan, 2008). 

Osmanlı'nın ilk zamanları, mûsikînin büyük bir gelişim gösterdiği bir döneme işâret 

etmektedir. Mûsikî bilimine katkıda bulunan birçok bilgin ve müzikolog, devletin 

himâyesinde çalışmalarda bulunmuştur. Tekkeler ve dergâhların bilgi ve sanatın 

yaygınlaşmasında önemli rol oynadığı bu dönemde, bu kurumlar büyük ilgi 

görmüştür (Köprülü, 1980). Çeşitli tarîkatlara ait dergâhlarda, mûsikî eşliğinde 

gerçekleştirilen zikirler bu yerleri adeta birer mûsikî eğitim merkezine 

dönüştürmüştür (Özcan, 2001). 
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II. Murâd'ın saltanatı, bilim ve sanata verdiği destekle dikkat çekmektedir. Sultân 

II. Murâd, sanatla ilgilenenlerin yanı sıra mûsikî bilgilerini geliştiren bilim 

insanlarına da destek olmuştur. Bu dönemde Sultân Fâtih de mûsikî alanındaki 

çalışmalara büyük ilgi göstermiş ve bu alandaki önemli isimlere destek olmuştur 

(Akdoğan, 2003). 

XVI. yüzyılda, Osmanlı Devleti'nin her alanda gösterdiği büyüme ve güçlenmeye 

karşın, mûsikî sahasında benzer bir ivme yakalanamamıştır. Ancak bu dönemde 

Osmanlı'nın kültürel mirasında önemli bir yere sahip dört öne çıkan bestekârın 

varlığından bahsedilmektedir (Akdoğan, 2008). Bu bestekârlar arasında Şeyh 

Abdulâli, Nefirî Behram Ağa (ö. 1560), Hasan Cân Çelebî (1490?-1567) ve Gâzî 

Giray Hân (1554-1607) gösterilmektedir. 

XVII. yüzyılda, siyasal alandaki durağanlaşmaya karşın Türk Mûsikîsi zirveye 

ulaşmıştır. IV. Mehmed (1648-1687) döneminde, bu sanat dalında önemli yenilikler 

kaydedilmiştir. Bu dönemin mûsikîşinâsları ve bestekârları, günümüz Dînî Mûsikî 

teorisinin ve repertuarının oluşturulmasında kilit role sahip olmuşlardır (Ergun, 

1942). Hem Câmi Mûsikîsi'nde hem de Tekke Mûsikîsi'nde kaydedilen ilerlemeler, 

bu dönemin uzmanlarının katkılarıyla mümkün olmuştur.  

Bu ilerlemeler, tecvîd ve kırâat alanlarında uzmanlaşmış bireylerin sayısının 

artmasına ve Kur’ân okuma kalitesinin yükselmesine olanak tanımıştır. Yeniçeri 

Ocakları içerisinde askerlerin dînî duygularını yansıtan bestelerin ortaya çıkışı da 

ayırt edici özelliklerini göstermiştir. İstanbul, mûsikî dalında en öne çıkan merkez 

olmuş; bu sayede Anadolu ve Rumeli'den gelen sanatçılar, buradaki ustalardan 

faydalanmışlardır. (Ergun, 1942).  

Mutasavvıfların yetiştirdiği halîfeler, İslâm dünyasına dağılarak Türk Mûsikîsi'nin 

genişlemesine vesîle olmuş, dergâhlar ve tekkeler Dînî Mûsikî'nin gelişimine 

önemli bir boyut kazandırmıştır. Bu süreçte üretilen eserler, estetik açıdan önceki 

dönemlere göre daha gelişmiş niteliklere sahip olmuşlardır. Sadeddin Nüzhet 

Ergun, Dînî Mûsikî'nin bu dönemde daha kapsamlı ve etkileyici bir boyuta 

ulaştığını vurgulamaktadır (Ergun, 1942). 
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İlâhi kelimesiyle ilk karşılaşmanın Evliyâ Çelebî’nin Seyahâtnâme’sinde 

gerçekleştiği, Sünbülzâde Vehbî’nin beytinde de bu terimin kullanılmasının, XVII. 

yüzyılın ortalarına doğru bu kelimenin bu bağlamda kullanılmaya başlandığını 

onaylar nitelikte olduğunu belirtmek gerekmektedir. Bu dönemde, İlâhi teriminin 

mûsikî yazılarındaki sıkça karşımıza çıkması da dikkat çekmektedir (Uzun, 2000). 

XVII. yüzyıl, mûsikî alanında üretilen eserlerin çeşitlenmesi ve târihî belge değeri 

taşıyan bu eserlerin günümüze kadar ulaşmasının yanı sıra, Evliyâ Çelebî’nin 

Avrupa müzik kültürüne duyduğu ilgiyle de öne çıkmaktadır (Akdoğan, 2003). 

Özellikle Ali Ufkî Bey, yani Polonya kökenli Alberto Bobovio Leopolitane 

Bobowsky bu dönemin mûsikîşinasları arasında özel bir yeri bulunmaktadır. 

Osmanlılara esir düşerek Enderûn’da eğitim aldıktan sonra saray fasıllarında yer 

alan ve bestekârlıkla tanınan Ali Ufkî Bey, 1650 yılında kaleme aldığı Mecmûa-i 

Sâz-ü Söz ile ünlü olmuştur. Bu eser, XV. ve XVII. yüzyıllara dâir toplandığı halk 

müziği eserleriyle dikkat çekerken, Batı Notasyonu kullanılarak yazılmış olmasıyla 

da önemli görülmektedir (Özcan, 2001). Bu eserde, farklı mûsikî formlarının yanı 

sıra Dînî Mûsikî’den “Tesbîh” formuna da yer verilmiştir (Elçin, 2000). 

XVII. yüzyılda "Edvâr" olarak adlandırılan eserler, bu dönemin târihsel bilgilere 

ışık tutan kaynaklar olarak görülmektedir. Bu kategoride en dikkat çekici edvâr 

Boğdan Prensi Kantemiroğlu'na (1673-1723) aittir. Kantemiroğlu'nun bu çalışması, 

ebced notasıyla yazılmış sayısız saz ve söz eserini barındırmakta ve bu nedenle 

oldukça kritik bir önemi bulunmaktadır (Akdoğan, 2003). Bu dönem, hem laik hem 

de dînî mûsikî formlarının zenginleştiği bir çağ olarak nitelendirilmektedir. Mevcut 

literatürde, Tevşîh, Tesbîh ve İlâhi formlarına sıkça rastlanırken, Durak formunun 

da bu dönemin bir ürünü olduğu düşünülmektedir (Ergun, 1942).  

İlâhiler, XVII. yüzyılda bağımsız bir form olarak belirirken, mûsikî bu yüzyılda 

çeşitli form ve yapıda bestelere ev sahipliği yapmıştır. Bu yüzyılda öne çıkan 

besteciler arasında; Hâfız Post, Edirneli Mustafa Dede Efendi, Bursalı Sekban, 

Bezciazâde Mehmed Muhyeddîn ve Koğacıazâde Şeyh Mehmed gibi isimler 

bulunmaktadır. Bu dönem, dînî mûsikî alanında birçok önemli sanatçının eserlerini 

ortaya koyduğu bir dönem olarak târihe geçmiştir (Ergun, 1942). 
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XVIII. yüzyıl, Osmanlı İmparatorluğu için siyasi anlamda zorlu bir dönem olarak 

kaydedilmiştir. 1699'da imzalanan Karlofça Antlaşması ile Avrupa'da ciddi toprak 

kayıplarının başlangıcını işâret eden bu dönemde, Avrupalı güçlerin askeri baskısı 

giderek artmıştır (Özcan, 2001, s.32).  

Ancak bu siyasi sıkıntılara karşın, mûsikî sanatı bu yüzyılda da büyük bir ilerleme 

kaydetmiştir. Özellikle bu dönemde üretilen eserlerin sayısında dikkat çekici bir 

artış gözlemlenmiştir. XVIII. yüzyılın ilk otuz yılında, III. Ahmed Hân (1703-1730) 

ve damadı Nevşehirli İbrâhîm Paşa döneminde mûsikî sanatı önemli bir destek 

görmüştür. İbrâhîm Paşa'nın sadrazamlığı döneminde, "Lâle Devri" olarak bilinen 

dönem toplumsal huzursuzluklardan bir dinlenme dönemi olarak ortaya çıkmıştır. 

Bu dönem, mûsikî sanatının sarayda ve yakın çevresinde büyük bir ilgi gördüğü bir 

zaman dilimini işâret etmektedir. Mûsikînin bu ilgi ve destekle gelişimine, III. 

Selîm Hân'ın (1789-1807) döneminde de devam edilmiştir (Özcan, 2001, s.33).  

Yine aynı yüzyılda, belli başlı zengin bireylerin mûsikîye olan ilgisi ve desteğiyle 

bu sanatın gelişimi hızlandırılmıştır. Özellikle büyük câmi ve tekkelere yapılan 

bağışlarla mûsikînin evriminde önemli adımlar atılmıştır. Bu bağlamda, Mevlid, 

Mi’râciye ve Muhammediyye icrâcıları çeşitli camilerde görev alarak eserlerin 

yaygınlaşmasına katkıda bulunmuştur (Ergun, 1942, s.119). Bu dönemin önemli 

mûsikîşinâs isimlerinden Nâyî Osmân Dede'nin katkıları, icrâcılık ve bestecilik 

yönleriyle öne çıkmaktadır. Ayrıca, Şeyhulislâm Mehmed Es’ad Efendi'nin yazdığı 

Atrabü’l-Âsâr fi Tezkîre-ti ‘Urefai’l-Edvâr eseri, Osmanlı mûsikî târihinde önemli 

bir yeri bulunmaktadır (Behar, 2010, s.7; Özcan, 2000, s.730). 

XVIII. yüzyıl, Türk Din Mûsikîsi'nin özgün karakteristik özellikleriyle 

belirginleştiği bir çağ olarak tanınmaktadır. Bu dönemde mûsikîşinâsların eserlerini 

icrâ ettikleri yerlere tutumlarına ve performansçılara göre farklı kategorilere 

ayırmak olasıdır. Fakat bu mûsikîşinâsların çoğu, Türk Mûsikîsi'nin hem dînî hem 

de seküler formlarında katkıda bulunmuş, mûsikîde bir bölünmüşlük olmadan 

ilerlemeyi hedeflemişlerdir. Özellikle bu yüzyılda, Câmî Mûsikîsi'nde eserlerini 

icrâ edenlerin, çoğunlukla Kur'an tilâvetinde yetkinlik kazanmış bireyler olduğu 

gözlemlenmektedir.  
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Bununla birlikte, başta İstanbul olmak üzere, çevresindeki camilerde bu tarz eserleri 

sunan sanatçıların bazıları mutasavvıf, bazıları da hiçbir tarîkata dâhil olmadan 

veya tasavvufta eleştirel bir bakış açısına sahip olmalarına rağmen mûsikîye katkıda 

bulunmuşlardır (Ergun, 1942, s.119). Tekke Mûsikîsi'nde de benzer bir durum söz 

konusudur. Özellikle Mevlevîhânelerde ve diğer tekke kurumlarında, seküler 

eserlerin yanı sıra dînî eserler de besteleyen mutasavvıf mûsikîşinâslar 

bulunmaktadır (Ergun, 1942, s.120).  

XVIII. yüzyılın başında yaşamış olan önemli bir mûsikîşinâs olan Gülşenî şeyhi 

Dervîş Ali Şîrûganî, bu yüzyılın öne çıkan figürlerindendir. İstanbul doğumlu bu 

sanatçı, hayatının son bölümünü Şehremini'deki Hulvî tekkesinin şeyhi olarak 

geçirmiş ve döneminin en önemli bestecilerinden biri olarak kabul edilmiştir. 

Kendisinin çok sayıda eserinin bulunduğu belirtilirken, Şeyhülislâm Es’ad Mehmed 

Efendi'nin Atrabü’l-Âsâr'ında Şîrûganî'nin hem dînî hem de seküler formlarda 

yüzlerce eser yazdığına dâir bilgiler bulunmaktadır (Behar, 2010, s.38).  

Tekkeler ve dergâhlar, bu dönemin mûsikî anlayışını şekillendiren önemli 
mekânlar arasında bulunmaktadır. Burada üretilen eserler, dönemin âşık 
mûsikîsiyle birleşerek bazen "dînî-batınî" bir karakter kazanmıştır. XVIII. 
yüzyılın bu mûsikî zenginliği farklı bestekârlar ve mûsikîşinâsların 
etkileşimleriyle ortaya çıkmıştır. Bunlar arasında, sadece dînî eserlere 
odaklanmış olanlar dahi önemli bir yere sahiptir. Bu bestekârlar arasında 
Tosunzâde Abdullah, Vardakosta Ahmed Ağa, Çâlâkzâde Mustafâ ve 
Derviş Alî Şîrûganî, Buhûrîzâde-i Sânî Abdülkerîm Efendi ve Şeydâ Hâfız 
Abdürrahîm Dede gibi sanatçılar bulunmaktadır (Özcan, 2000). 

XIX. yüzyıl, hem Osmanlı devletinde, hem de Batı da sanatın ve kültürün dönüşüm 

geçirdiği bir çağdır. Bu dönüşüm, Osmanlı'da Tanzimat reformlarıyla belirgin bir 

şekilde hissedilmiştir ve bu yenilikçi hareketler, mûsikîden edebiyâta birçok alanda 

derin etkiler bırakmıştır (Özcan, 2001, s.48-49). Bu yenilikçi dalganın en belirgin 

olduğu dönemlerden biri, III. Selim’in saltanat yılları olmuştur. Müzik konusundaki 

ilgisi ve destekleriyle bilinen III. Selim, Osmanlı mûsikî geleneğini destekleyerek 

bu alandaki yeniliklerin öncüsü olmuştur. Onun döneminde, Cami Müziği gelişmiş 

ve çok sayıda dînî eser bestelenmiştir (Ergun, 1942, s.399).  
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XIX. yüzyılın bu döneminde, Abdülbâkî Nâsır Dede ve Hamparsum Limonciyan 

gibi isimler, Osmanlı müziğinde teorik çalışmalarla ve notasyon sistemleriyle ön 

plana çıkmışlardır. Özellikle Limonciyan'ın geliştirdiği "Hamparsum Nota 

Sistemi", bu dönemin önemli katkılarından olmuştur. III. Selim'in ardından tahta 

çıkan II. Mahmud, mûsikî anlamında farklı bir yaklaşım sergilemiştir. 1826 yılında 

yeniçeri teşkilatını kaldırarak Mehterhâne'yi sonlandıran II. Mahmud bu hareketiyle 

Osmanlı müziğinde Batılılaşma sürecini başlatmıştır. Mehterhâne'nin 

kapatılmasının ardından kurulan Müzikây-ı Hümâyûn ile Batı müziği eğitimi 

Osmanlı'da resmî bir şekilde yer bulmuştur. Bu, Osmanlı müziği ile Batı müziği 

arasındaki etkileşimin başlangıcı olmuştur. Bu dönemde Enderun, hem Batı hem de 

Türk müziği eğitimi veren Fasl-ı Atik ve Fasl-ı Cedîd olarak iki farklı bölüme 

ayrılmıştır. (Özcan, 2001, s.47)  

XIX. yüzyılın ortalarında Osmanlı İmparatorluğu Batı müziğine artan bir ilgi 

göstermeye başlamıştır. Özellikle Sultân I. Abdülmecîd ve Sultân II. Abdülhamîd 

dönemlerinde bu eğilim daha da belirginleşmiştir. Her iki sultanın da geleneksel 

Türk Mûsikîsi’ne olan ilgisi ve desteği zayıflamış, bu da Batı müziği anlayışının 

Osmanlı sarayında ve toplumunda daha yaygın hale gelmesine neden olmuştur 

(Akdoğan, 2008, s.183).  

Bu dönemin müzik anlayışındaki değişimi Hammâmîzâde İsmâîl Dede Efendi'nin 

Sultân I. Abdülmecîd'in Batı müziğine olan eğilimini eleştiren sözleri ile net bir 

şekilde görmek mümkündür (Özcan, 2001, s.48).  

XIX. yüzyılın sonlarına doğru, Itrî'den sonraki dönemde, Tâb’î Mustafâ Efendi ve 

diğer müzik otoritelerinin katkılarıyla belirginleşen geleneksel Türk mûsikî tarzı, 

19. yüzyılın ortalarına doğru değişikliğe uğramaya başlamıştır. Bu klasik tarz 

özellikle III. Selîm ve II. Mahmûd dönemlerinde bazı önemli müzisyenlerin 

katkılarıyla son klasik eserlere ev sahipliği yapmıştır. Ancak bu dönem, aynı 

zamanda büyük müzikal formların yavaşça geride bırakıldığı ve daha hafif müzik 

formlarının popüler hale geldiği bir dönem olarak belirtilmektedir. Bu değişikliği, 

Hacı Ârif Bey ve Şevkî Bey gibi bestecilerin "Şarkı" formunda ürettikleri eserlerle 

net bir şekilde gözlemlenmektedir (Özcan, 2001, s.47). 
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XIX. yüzyıl aynı zamanda, Osmanlı müzik târihinde Mevlevî Mûsikîsi'nin 
önemli bir gelişme gösterdiği bir dönem olarak kaydedilmiştir. Bu dönemde, 
daha önceki yüzyıllarda kaydedilen on altı Mevlevî Âyini'nin yanı sıra, bu 
yüzyılda kırk beş yeni âyin bestelenmiş, bu eserlerin yüksek sanatsal 
kalitesiyle tanınmıştır. Bununla birlikte, Tekke Mûsikîsi'nin aynı dönemde 
aynı derecede bir gelişme gösteremediği, çoğunlukla önceki dönemlerde 
oluşturulan eserlere dayandığı belirtilmiştir. Dönemin müzikal değişimleri, 
Dînî Mûsikî'deki bazı formların yerini daha kolay öğrenilebilir eserlere 
bırakmasıyla da gözlemlenmiştir. Ancak bu yüzyılda Tekke Mûsikîsi'ne 
katkıda bulunan bazı seçkin bestekârların, mûsikîye değerli eserler 
kazandırdığı düşünülmektedir. Özellikle III. Selîm Hân, Kazasker Mustafa 
İzzet bu dönemin öne çıkan isimleri arasında gösterilmektedir (Özcan, 2001, 
s.49).  

XIX. yüzyıl, Batı müziğinin Osmanlı toplumunda popülerlik kazandığı bir dönemi 

temsîl ederken, aynı zamanda klasik ve dînî müzik formlarının azaldığı bir dönemi 

de ifâde etmektedir. Bu dönemin dînî ve İlâhi formlarda öne çıkan bazı önemli 

müzisyenleri arasında Sultân III. Selîm Hân, Abdülbâkî Nâsır Dede öne çıkan 

isimler olarak yer almaktadır (Özcan, 2001, s.59). 

Tüm bunların yanında, Osmanlı İmparatorluğu'nun son yüzyılı olan XX. yüzyıl, 

Türk Mûsikîsi ve özellikle Dînî Mûsikî alanında önemli bir gerileme yaşandığı 

dönem olarak bilinmektedir (Tanrikorur, 1998, s.291). Bu dönemde, Tanzîmât'ın 

yarattığı batılılaşma rüzgârının etkisi belirgin bir şekilde hissedilmektedir. Bu 

süreç, devletin çeşitli kademelerinde batılılaşma uygulamalarıyla desteklenirken, 

aynı zamanda toplumsal bir kimlik değişimi arayışıyla da iç içe olduğu 

görülmektedir (Tanrikorur, 1998, s.294).  

Batı sanatların, özellikle opera, bale, tiyatro gibi dallarının popülerliği artarken, 

yerli sanatlar geri planda kalmıştır. Murat Bardakçı'nın yazısından alınan bilgilere 

göre, bu dönemde Türk Mûsikîsi halkın kalbinde yer bulabilmekte ve bireysel 

ilgiyle ayakta durmaya çalışmaktadır (Akdoğan, 2008, s.185).  

1914 yılında İstanbul'da "Dârü’l Elhân" adında bir müessese kurularak Türk 

Mûsikîsi'nin geliştirilmesi amaçlanmış, fakat kısa süre sonra bu kurumda Türk 

Mûsikîsi yerine sadece Batı Müziği eğitimi verilmeye başlanmıştır. 
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Dârü’l Elhân'ın "İstanbul Konservatuarı" adı altında Türk Mûsikîsi'ni dışlayarak 

faâliyet göstermeye başlamasıyla birlikte devlet politikalarıyla Türk Mûsikîsi'ne 

birçok engel oluşturulmuştur. Bu dönemde Milli Eğitim Bakanlığı'nın aldığı bazı 

kararlar, müzik eğitiminin yanı sıra din eğitiminin de okullarda kaldırılmasını 

içermektedir. 1934'te İlâhiyât Fakültesi'nin kapatılması ve 1927 yılından itibaren 

Türk Mûsikîsi'nin radyo yayınlarından çıkarılması da bu dönemin önemli 

olaylarından olmuştur (Tanrikorur, 1998, s.296-297).  

Ancak bu kısıtlayıcı politikalara rağmen, 1943'ten sonra üniversitelerde oluşturulan 

korolar, dernekler ve topluluklar, Türk Mûsikîsi'nin ve Dînî Mûsikî'nin canlılığını 

sürdürmek adına çalışmalar yapmışlardır. Özellikle Dâr’üt Tâlim-i Mûsikî, Şark 

Mûsikî, Dâr’ül Feyz-i Mûsikî, Üsküdâr Mûsikî Cemiyetleri gibi kuruluşlar bu 

dönemde ön plana çıkmıştır (Tanrikorur, 1998, s.296-297). 

XX. yüzyılda Türk Mûsikîsi'nin karşılaştığı zorluklara rağmen, bazı öne 
çıkan mûsikî bilim insanları şahsî çabalarıyla kıymetli çalışmalar 
gerçekleştirmiştir. Bu dönemde Abdülkâdir Töre, Ali Rızâ Şengel, Hüseyin 
Sâdettin Arel, İsmâil Hakkı Bey ve Kâzım Uz gibi isimler müziğin 
korunmasına yönelik önemli adımlar atmıştır. Ancak, notaların toplanması 
ve yayınlanması aşamasında İstanbul Konservatuarı Tasnîf Heyeti'nin 
liderliği öne çıkmaktadır. Bu heyette; Ziyâ Demirci, Raûf Yektâ Bey, Ali 
Rıfat Bey, İsmâil Hakkı Bey gibi dönemin tanınmış mûsikî uzmanları 
bulunmaktadır. Heyet, dînî ve dînî olmayan eserlerin tespitinde etkin 
olmuştur. Özellikle Mevlevî Âyinleri'nin büyük bir kısmının yanı sıra, bazı 
Tevşîh, İlâhi eserleri ve Bektâşî nefeslerinin notalarını da yayınlamıştır. 
İstanbul Konservatuarı Tasnîf Heyeti'nin hazırladığı "İlâhi Külliyâtı" üç 
ciltten oluşmaktadır. Bu külliyâtın ilk cildi 1931'de yayınlanmış ve 
içerisinde 27 Tevşîh bulunmaktadır, sonraki ciltlerde ise toplamda 94 İlâhi 
notası bulunmaktadır (Ergun, 1942, s.636).  

Mevlevî Âyinleri'nin notaları da 1934'ten 1939'a kadar olan süreçte neşredilmiştir 

ve toplamda 38 adet Mevlevî Âyini bulunmaktadır. Bunun yanında, heyetin Bektâşî 

Nefesleri üzerine iki ciltlik bir çalışması bulunmakta ve bu çalışma 1933 yılında 

tamamlanarak İstanbul Konservatuarı Tasnîf Heyeti, nota yayınlama faâliyetlerinin 

dışında, eserlerin plaklara kaydedilmesi gibi çalışmalarla da Türk Mûsikîsi 

repertuarına değerli katkılarda bulunmuştur (Ergun, 1942). 
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XX. yüzyılda, Türk Mûsikîsi'nin evriminde sadece belirtilen organizasyonların ve 

İstanbul Konservatuarı Tasnîf Heyeti'nin faâliyetleri dışında önemli bir ilerleme 

kaydedilmediği gözlemlenmektedir. Bu süre zarfında Raûf Yektâ Bey, Suphi Ezgi 

ve Hüseyin Sâdettin Arel gibi mûsikîşinâslar, Türk Mûsikîsi'nin teorisini bilimsel 

bir yaklaşımla ele alarak bu alanda kılavuz niteliğinde çalışmalar yapmışlardır. 

Ancak Arel'in Batı müziği taraftarlarınca uğradığı baskılar nedeniyle bazı 

görevlerinden ferâgat etmesi, Türk Mûsikîsi'nin resmî kurumlardan yeterli destek 

göremediği bir dönemin habercisi olmuştur (Akdoğan, 2008, s.186).  

Türk Mûsikîsi 1975 yılına kadar sadece mûsikîye gönül veren bireylerin şahsî 

gayretleriyle ayakta kalabilmiş; yarım asrı aşan bu durgun dönemden sonra, 

devletin eğitim ve kültür politikalarındaki değişikliklerle tekrar canlanmıştır. 

İstanbul Teknik Üniversitesi bünyesindeki “Türk Mûsikîsi Devlet Konservatuarı” 

ve Kültür Bakanlığı tarafından kurulan “Devlet Korosu” bu canlanmanın öncüsü 

olmuştur. Türk Mûsikîsi Cumhuriyet'in ilanından 1976 yılına kadar Batılılaşma 

ideolojisi ile devlet politikaları eliyle geri plana atılmıştır (Tanrikorur, 1998, s.300). 

Türk müziği kendine özgü bir makâm sistemine sahiptir. Makâmlar, belirli bir ezgi 

seyrini ve hissiyâtını ifâde etmek için kullanılan tonal yapılardır. Türk müziğinde 

birçok makâm bulunsa da, bazıları diğerlerine kıyasla daha yaygın olarak kullanılır. 

Tâhir Makâmının Özellikleri 

Türk müziği makamlarından antik bir yapıya sahip olan Tâhir, geçmiş dönemlerde 

"Baba Tâhir" olarak adlandırılmıştır. Bu makâmın târihsel evriminde, Abdülbâkî 

Nâsır Dede'nin bu makâmı "Tâhir-i Kebîr" ve "Tâhir-i Sagîr" olarak iki kategoriye 

ayırdığı bilinmektedir (Tura, 2006).  

Ancak zamanla bu isimlendirme sadeleşerek "Tâhir" şeklinde anılmaya 

başlanmıştır. Basit makamlar kategorisine dâhil olan bu makâm dügâh (la) 

perdesinde son bulan ve inici bir yapıya sahiptir. Esâsen Tâhir, Nevâ makâmının 

inici formu olarak bilinmekte ve bu yüzden basit makamlar arasında spesifik bir 

sıra numarası almamaktadır (Özkan, 1987). 
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Resim 1: Abdülbâkî Nâsır Dede’nin Tâhir Makâmı Târifi 

Yakup Fikret Kutluğ’a göre Tâhir makâmı târifi şöyledir: “Tâhir, tiz durağı olan 

muhayyer’den başlar. Muhayyerin üzerinde bulunan Uşşak dörtlüsü içinde dolaşır. 

Bu seyir sırasında her halde çargâh perdesini belirtir ve vurgular. Muhayyerde asma 

kararlar verir. Fazla olmamakla beraber gerdaniye’de de asma kararlar vardır. 

Nevâya inerken eviç perdesi üzerinde vurgulamalar yaptığı görülür. Gerek 

gerdaniye’de, gerekse eviç üzerinde verilen asma kararlarda ısrar edilmez. Bu 

perdeler biraz belli edilir. Asıl asma karar, güçlü perdesi olan nevâ üzerinde verilir. 

Bu asma kararlarda yeden perdesi olarak hicaz perdesi fazla kullanılmaz. Nevâ 

üzerindeki asma kararlar daha ziyâde beyâtînin verdiği asma kararlar gibidir. Durak 

perdesine gelirken segâh perdesinde çok kısa bir asma karar verdiği görülür. 

Dügâhta karardan evvel rast perdesi üzerinde kısa duruşlar yapılır. Bu tür asma 

kararlarda rast makamının belli edilerek gösterilmesi Tâhir makâmının bir 

özelliğini teşkil eder ve sonra dügâhta Uşşak çeşnisiyle kesin karara varılır.” 

(Kutluğ, 2000, 349) 

 

Resim 2: Yakup Fikret Kutluğ’un Tâhir Makâmı Târifi 
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Arel okuluna göre, Tâhir makâmını Nevâ makâmının inici bir şeklinden ibaret 

olduğunu belirtmektedir. Arel okulunun bir özelliği dizileri, karar ve durak 

perdeleri aynı olan makamları mümkün gördükleri ölçüde birleştirmektir. Tâhir ve 

Nevâ ile farksız sayılarak yalnız bir inici şekil ileri sürülmektedir. Bu görüşte her 

şeyden evvel makâmın seyir ve çeşnisini meydana getiren lahnî yapının göz ardı 

edilmesi gibi hatalı bir uygulama yapıldığı görüşü hâkim şekilde bulunmaktadır 

(Kutluğ, 2000, 345). 

 

Resim 3: Tâhir Makâmı Asma Karar Perdeleri 

 Prof. Dr. Mehmet Gönül ise Tâhir makamının; Muhayyer üzerinde Uşşak'lı seyri 

başladığını, daha sonra nevâ gibi seyredip, kısaca yerinde pençgâh duyurarak 

dügâhta karar ettiğini ifâde eder (Gönül, 2023, 314). 

 

Resim 4: Tâhir Makâmı Genişlemeleri 
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Abdulbâkî Nâsır Dede, Tedkik-u Tahkîk isimli eserinde Tâhir'in iki nev'i 

bulunduğunu, birine Tâhir-i Sagîr diğerine Tâhir-i Kebîr adları verildiğini 

kaydetmektedir (Kutluğ, 2000, 345). 

Ahmet Şahin Ak'a göre Tâhir makâmı târifi şu şekildedir. Tiz durak perdesinden 

veya civârından seyre başlamaktadır. Muhayyer perdesinde Uşşak’lı ve Bûselik’li, 

nevâ perdesinde Rast’lı, dügâh perdesinde Uşşak’lı, nevâ perdesinde Bûselik’li, 

Çargâh perdesinde Çargâh’lı, segâh perdesinde Segâh’lı dolaşmakta ve Rast 

perdesinde Rast'a kadar inmektedir. Daha sonra diziye dönülmekte ve dügâh 

perdesinde karar verilmektedir (Ak, 2009, 2001-202). 

Ekrem Karadeniz’in “Türk Mûsikîsinin Nazariye ve Esasları adlı kitabında şu 

ifâdelere yer verilir. Tâhir makâmının karâra doğru hisar ve evç perdeleri 

kullanarak beyâtî çeşnisi ile karâr veren bir şekli daha vardır ki, buna Baba Tâhir 

denir.  Bunun Tâhir’den farkı Uşşak yerine beyâtî çeşnisi ile karâr vermesinden 

ibârettir. Ancak mûsikîciler arasında her iki isim de kullanıldığı ve teknik bir ayrım 

yapılmadığı için her iki makam da aynı isimle anılacaktır (Kutluğ, 2000, 348). 

Tâhir makâmının tipik örneklerini görmek için Zekâî Dede'nin ve Seyyid Nuh'un 

remel usûlündeki bestelerine, Zekâî Dede'nin ağır semâîsine, Seyyid Nuh'un yürük 

semâîsine başvurulmaktadır. Ayrıca Sultan II. Mahmud, Dellâlzâde İsmâil Efendi, 

Kadızâde Mustafa Çavuş'un Aksak usûlündeki şarkıları ve Muallim İsmâil Hakkı 

Bey ile Hacı Ârif Bey'in Evsat usûlündeki ilâhileri de bu makâmın klasik örnekleri 

arasında yer almaktadır. Bu eserler, makâmın özelliklerini ve kullanıldığı 

formattaki çeşitliliği yansıtan değerde olduğu belirtilmektedir. 

Görülen odur ki; genel olarak Tâhir makâmındaki seyir, tiz muhayyer perdesinden 

başlamakta ve burada muhayyer perdesi aralığında Rast ve Uşşak çeşnilerinde 

gezinilmektedir. Bu bölgede, Uşşak çeşnisiyle yarım karâra varıldıktan sonra seyir 

devam etmekte ve karışık bir gezinmeyle nevâ perdesine inilmektedir. Burada Rast 

çeşnisiyle ikincil karara varılmaktadır. Seyrin devâmında belirli asma kararlar 

zikredildikten sonra karar dügâh perdesinde Uşşak çeşnisiyle gerçekleşmektedir. 
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Tâhir Makâmının Özelliklerinin özetini yansıtan Tablo aşağıda verilmiştir. 

Tablo 1. Tâhir Makâmının Özellikleri 

 

Nevâ Makâmı Dizisinin inici şeklidir. 
1- Durağı: dügâh perdesidir. 

2- Seyri: İnicidir. 
3- Dizisi: Yerinde Uşşak çeşnisine nevâ'da Rast çeşnisinin eklenmesinden meydana gelmiştir. Tâhir 
makâmı inici bir makâm olduğu için birinci mertebede güçlü muhayyer perdesidir. Yarım karar bu 
perdede yapılır. Bu tiz bölgede bir seyir alanı meydana getirmek için ana dizinin durağı üzerindeki 
Uşşak çeşni, tiz durak muhayyer üzerine simetrik olarak aynen göçürülmüştür. 
4- Güçlüsü: Tâhir makâmı inici bir makâm olduğu için birinci mertebede güçlü tiz durak muhayyer 
perdesidir. İkinci mertebede güçlü ise ana dizinin güçlüsü olan nevâ perdesidir. 

5-Asma Karar Perdeleri: Tâhir makâmının ana dizisinde nevâ perdesi üzerinde Rast çeşnisi vardır. 
Fakat bazen inici nağmelerde iniş câzibesiyle Eviç perdesi yerine Acem perdesi kullanılabilir. O 
zaman nevâ perdesi üzerinde Bûselik, çargâh perdesi üzerinde de Çargâh çeşnileri meydana gelir 
ki; bu perdelerde adı geçen çeşnilerle asma kararlar yapılabilir. Eviç perdesinde de Segâh'lı asma 
karar yapılabilir. nevâ perdesinde Rast çeşnisinin bir tanînî üstünde, yani hüseynî perdesinde Uşşak 
çeşnisi bulunursa da, Tâhir makâmı hüseynî perdesinde pek asma karar yapmaz. Hâlbuki Muhayyer 
makâmı çok zaman ikinci mertebe güçlüsü Hüseynî'den nevâ perdesine inip, Nevâ'da Rast'lı asma 
karar yapar. 

6-Donanımı: Nevâ makâmı gibi (si ) için koma bemolü, (fa) için bakiye diyezi donanıma yazılır. 
7- Perdelerin isimleri: Pestten tize doğru Dügâh, Segâh (Uşşak), Çargâh, Nevâ, Hüseynî, Eviç, 

8- Yedeni: 2.çizgideki sol Rast perdesidir. 

9- Genişlemesi: Tâhir makâmının Tiz Durağı olan muhayyer perdesi aynı zamanda Güçlü 
vazifesini de görür. Dizi Muhayyer Bûselik'li olarak genişler. 
10- Seyri: Tiz durak muhayyer perdesi civârından seyre başlanır. Muhayyer ve Nevâ perdelerinden 
kalışlar gösterilerek dizinin diğer seslerinden dolaşılır. Uşşak dörtlüsünün sesleri kullanılarak dügâh 
perdesinde karar verilir. Tâhir makâmının icrâsından sonra, yerinde Bûselik dizi veya beşlisi ile 
karar verilirse, Tâhir Bûselik meydana gelir. 

 

Gerdaniye Makâmının Özellikleri 

Gerdâniye, Türk mûsikîsi terminolojisinde “sol” anahtarının beşinci çizgisine denk 

gelen ve rast perdesinin tiz oktavında bulunan perdeyi ifâde etmektedir. Gerdâniye 

makâmının aynı zamanda Türk mûsikîsinin en eski makamlarından biri olduğu 

belirtilmektedir. Bu makâmın özelliği, Rast makâmıyla Hüseynî makâmının 

birleşiminden meydâna gelmesidir. Gerdâniye makâmında bestelenen eserler 

genellikle tiz bölgelerden seyre girmekte ve bu sebeplerden ötürü Rast beşlisinin tiz 

bölgelerde simetrik bir şekilde yerleştirilmesi gerekmektedir.  
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Hülâsa böyle bir yaklaşım, hem tiz hem pes bölgelerde makâmın genişlemesine 

olanak tanımaktadır. Makâmın durağı dügâh perdesi, birincil ve ikincil önemli 

perdeleri sırasıyla gerdâniye ve nevâ perdeleridir. Ancak bazı eserlerde bu 

perdelerin yerleri değişebilmektedir. Gerdâniye makâmı hem Rast, hem de Hüseynî 

makamlarının özelliklerini taşıdığı için zengin asma karar perdelerini 

bulundurmaktadır. Bu makâmın icrâsı Bûselik çeşni veya dizisi kullanılarak 

sonlandırıldığında, ortaya Gerdâniye-Bûselik makâmı çıkmaktadır. Gerdâniye 

makâmında bestelenmiş örnek eserlere Ebûbekir Ağa, Hacı Fâik Bey ve Eyyûbî 

Zekâî Dede'nin bazı besteleri örnek gösterilmektedir (Uygun, 1999; Arslan, 2007). 

XIII. yüzyıldan bu yana Türk mûsikîsinde yer alan Gerdâniye, Urmevî’nin 

eserlerinde altı âvâzeden ikinci sırada bulunmaktadır. Bu perde Urmevî tarafından 

dokuz perdeli bir dizi halinde tanımlanmıştır (Uygun, 1999; Arslan, 2007). 

Urmevî'nin bu dizisi, onun kullandığı Edced nota simgeleriyle ifâde edilmiştir. 

 

Resim 5: Urmevî’ye Göre Gerdâniye Âvâzesi Perdeleri 

Bu diziyi takip eden dönemlerde, Şirazlı ve Merâgalı da eserlerinde bu diziyi 

kullanmışlardır (Levendoğlu, 2002; Bardakçı, 1986). Ahmedoğlu Şükrullah’ın 

Edvâr-ı Mûsikî' adlı eserinde Gerdâniye'nin tanımına rastlanırken detaylı bir 

açıklama bulunmamaktadır (Kamiloğlu, 2007). Kırşehirli Yusuf’un Kitâbü’l Edvâr 

adlı eserinde Gerdâniye'nin yedi âvâze içinde altıncı sırada olduğu belirtilirken, 

Kırşehirli sadece bu âvâzenin Rast ve Hüseynî'den türetildiğini belirtmiş, ancak 

perde muhteviyâtına yer vermemiştir (Demir, 1985; Levendoğlu, 2002).  

Kitâb-ı Edvâr, Rûh- Perver, Bedri Dilşâd Muradnâme, Abdullahoğlu Hızır Kitâbü’l 

Edvâr adlı eserinde ve Şirvanlı Fethullah Mecelle fi’l-Mûsikâ gibi kaynaklarda 

Gerdâniye'nin tanımına yer verilmiş, ancak ek açıklamalar yapılmamıştır (Cevher, 

2004a; Cevher, 2004b; Özçimi, 1989; Akdoğan, 1996; Ceyhan, 1997).  
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Resim 6: Lâdikli’ye Göre Gergâniye Âvâzesi Perdeleri 

Lâdikli Fethiyye kaynağında kırk ikinci daireyi temsîl eden Gerdâniye dizisi, 

Urmevî tarafından tanımlanan diziye kıyasla bir perde farklılığını içermektedir. 

Lâdikli, bu diziden "Y" perdesini çıkararak, aralarında "H, Y ve YA" perdeleri olan 

C+B aralığını "H ve YA" perdeleri arasındaki yeni bir aralığa dönüştürmüştür. 

Lâdikli Zeyn’ül Elhân kaynağında ise Gerdâniye'nin perdeleri, Lâdikli Fethiyye'de 

belirtilenlerle örtüşmektedir. Bu dizinin yedi aralığı kapsayarak sekiz perdeden 

meydana geldiği ifâde edilmiştir; ancak sınıflandırmada bir değişiklik 

bulunmaktadır. Lâdikli Zeyn’ül Elhân'de, Gerdâniye yedi âvâze içerisinde altıncı 

sıraya konulmuştur (Dalkıran, 1983). 

Bükeoğlu Alişâh Mukaddimetü’l Usû kaynağında, Gerdâniye altı âvâzede ikinci 

sırada tanımlanmıştır ve bu perdeler, Urmevî'nin tanımladığı perdelerle tutarlılık 

göstermektedir. Ayrıca, Bükeoğlu Alişâh bu kaynakta Gerdâniye'ye dâir dörtlü ve 

beşli yapıları açıklamış ve Gerdâniye beşlisine "Asl-ı Gerdâniye" adını atfetmiştir. 

Bu dörtlü ve beşli yapıların günümüz nota yazımıyla gösterimi aşağıda sıralanmıştır 

(Çakır, 1999). 

Bununla birlikte, Abdullahoğlu Hızır ve Bedri Dilşad'ın eserlerinde Gerdâniye 

dizisinin bazı değişikliklere uğradığı ve bu dizinin Rast dizisi olarak kaydedildiği 

belirlenmiştir (Kutluğ, 2000). Kitâbü’l Edvârve Lâdikli Fethiyye kaynakları da 

Gerdâniye'ye atıfta bulunmaktadır. Özellikle Lâdikli Fethiyye kaynağında, bu 

âvâzenin sekiz perdeden oluştuğu ve bu perdelerin Ebced nota simgeleriyle 

tanımlandığı belirtilmiştir (Cevher, 2009; Tekin, 1999). 
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Resim 7: Bükeoğlu Alişâh’a Göre Gerdâniye Âvâzesi Perdeleri 

Bükeoğlu Alişâh Mukaddimetü’l Usû kaynaklı yazıda "Gerdâniye Dizisi" adında 

bir dizi tanımı bulunmaktadır. Bu dizi, Urmevî tarafından önerilen dizinin 

perdeleriyle tutarlılık göstermektedir (Çakır, 1999). Alişâh, eserlerinde mûsikî 

uzmanlarının iki dizi arasındaki benzer perdelere verdikleri değerin altını çizmiştir. 

İki dizi arasında paylaşılan bu perdelerin, diziler arasındaki geçiş için kritik bir rol 

oynadığına dikkat çekmiştir. Dizilerin bazılarında bu ortak perde sayısının daha 

fazla, bazılarında daha az olduğu belirtilmiştir (Çakır, 1999).  

Bu detaylar göz önüne alındığında Urmevî'nin sunduğu Rast dörtlüsü ile Gerdâniye 

beşlisini birleştiren dizi, Gerdâniye beşlisinin başlangıcındaki C ve B aralığını T'ye 

çevirerek Arel-Ezgi teorisi doğrultusunda Rast makâmı dizisini oluşturmaktadır. 

Aynı mantığı kullanarak, Beyzâ beşlisinin düşük tonundaki T'nin C ve B'ye 

ayrılmasıyla Gerdâniye dizisi elde edilmiştir. Bu izlenimlerle Beyzâ dizisinin 

zamanla Rast olarak adlandırıldığı sonucuna varılmaktadır.  

Bükeoğlu Alişâh Mukaddimetü’l Usû'da, dizilerin ezgi hareketlerini tanımlayan 

bölümde Gerdâniye'nin her zaman yüksek tonlu taraftan seslendirilmesi gerektiği 

vurgusu yapılmıştır (Çakır, 1999). Öte yandan, Seydî El Matlâ kaynağında altıncı 

sırada sunulan Gerdâniye şu şekilde ifâde edilmiştir: “Girü Gerdâniye evinden it 

âğâz, İn otur Rast evinde şöyle kim bâz” (Arısoy, 1988). 

Seydi'nin yorumlarına göre Gerdâniye âvâzesi, gerdâniye perdesiyle başlamakta ve 

rast perdesinde son bulmaktadır. Kadıoğlu Risâle-i Mûsikî kaynağında, bu âvâze 

altıncı sırada "Gerdânîde" adıyla tanımlanmış ve şu şekilde açıklanmıştır: Hüseynî 

ve rast perdeleri arasında seyahat eden bu âvâze tiz rasttan başlamakta; ardından 

sırasıyla segâh, hüseynî, pençgâh, çargâh, segâh ve dügâh perdelerini takip ederek 

rast perdesinde sonlanmaktadır (Tezel, 1996). 



23 

 

 

Bu konudaki bilgiler Kadıoğlu'nun ve Seydi'nin yorumlarını desteklemektedir. 

Kadıoğlu da Gerdâniye âvâzesinin hüseynî ve rast perdelerinden oluştuğunu 

belirtmiş ve bu anlamda Kırşehirli ile benzer bir perspektife sahip olduğunu 

göstermiştir. Kadıoğlu'nun tanımladığı seyir, tiz rast perdesinden başlayıp sırasıyla 

belirtilen perdeleri izleyerek rastta tamamlanmaktadır. Onun segâh olarak 

nitelendirdiği perde Arel-Ezgi teorisinde evç olarak adlandırılmaktadır. Pençgâh 

perdesi de Arel-Ezgi perspektifine göre dügâh olarak isimlendirilmiştir. Geleneksel 

terminolojide dügâh, modern terminolojide nevâ olarak tanımlanmaktadır. 

 

Resim 8: Kadıoğlu’na Göre Gerdâniye Âvâzesi Perdeleri 

Târih boyunca, XIII. yüzyıldan itibaren Urmevî’nin katkılarıyla Gerdâniye, 

edvârlar içerisinde tanımlanmış ve âvâzeler arasında bir sıralama kazanmıştır. Rast 

dörtlüsünün Asl-ı Gerdâniye beşlisiyle birleşimi, Urmevî’nin tanımladığı bu âvâze 

dizisini oluşturmuştur. Bu yaklaşım Maragalı ve Şirazlı gibi isimler tarafından da 

kabul görmüştür. Ancak Lâdikli bu konuda farklı bir perspektif sunarak beşli 

üzerinde bazı değişikliklere gitmiştir. XV. yüzyılda kuramcılar bu âvâzenin Rast ve 

Hüseynî kombinasyonundan türediğini belirtmişlerdir. Bu tanımlamalar yüzyılın 

sonlarına doğru daha ayrıntılı ele alınmıştır. Gerdâniye'nin belirli perdeleri takip 

ederek rast perdesinde sonlanması gerektiği belirtilmiştir (Tezel, 1996). 

Yakup Fikret Kutluğ'a göre Gerdaniye Makâmı şeması şöyledir. 

 

Resim 9: Yakup Fikret Bey’in Gerdâniye Makâmı Târifi 
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Gerdâniye makâmı özelliklerinin özetini yansıtan tablo aşağıda verilmiştir. 

Tablo 2. Gerdâniye Makâmının Özellikleri 

1- Durağı: dügâh perdesidir. 
2- Seyri: İnicidir. 
3- Dizisi: Yerinde inici Rast dizisine yine yerinde inici Hüseynî dizisinin eklenmesinden meydana gelmiştir. 

Gerdâniye makâmı inici bir makâm olduğu için, gerdâniye civârından, yâni Rast dizisinin tiz durağı güçlü 

gerdâniye perdesi civârından seyre başlayacaktır. Bu tiz kısımda gezinebilmek için bir bölgeye ihtiyaç vardır 

ki, bu da yerindeki Rast beşlisini simetrik olarak tiz durağın üzerine göçürmekle elde edilir. Bu, aynı zamanda 

makâmın genişlemesidir. 
4- Güçlüsü: Birinci mertebe güçlü inici Rast dizisinin tiz durağı gerdâniye perdesidir. İkinci mertebe güçlü ise 

aynı dizinin ek yerindeki nevâ perdesidir. nevâ perdesi üzerinde Rast veya Bûselik çeşnileri ile asma karar 

yapılır. Makâmın asma karar perdeleri çoktur. 1. ve 2. güçlüler bâzen yer değiştirir. 
5- Asma Karar Perdeleri: İnici Rast dizisinin tiz durağı gerdâniye perdesi makâmın güçlüsüdür. Bu perde 

üzerinde Rast çeşnisiyle yarım karâr yapılır. muhayyer perdesi ise, yerindeki inici Hüseynî dizisinin tiz 

durağıdır. Bu perde üzerinde ısrar etmemek şartıyla Uşşak çeşnili küçük asma karar yapılabilir. Yine Hüseynî 

dizisinin ek yerindeki hüseynî perdesi de önemli bir asma karar perdesidir. Bu perde üzerinde Uşşak çeşnisiyle 

kalınır. Rast dizisinin ek yerindeki nevâ perdesi ikinci mertebe güçlüdür. Nevâ üzerinde Rast ve Bûselik 

çeşnileriyle asma kararlar yapılır. çargâh perdesi de Hüseynî makâmında olduğu gibi Çargâh’lı veya 

Pençgâh’lı asma karar perdesidir. segâh perdesi gerek Rast, gerekse Hüseynî makamlarında önemli bir asma 

karar perdesidir. Gerdâniye makâmında da Rast ve Hüseynî’de olduğu gibi Segâh, Eksik veya Tam Ferahnâk 

beşlisiyle yâhut Segâh üçlüsüyle asma kararlar yapılabilir. Rast perdesi, Rast dizisinin karar perdesidir. 

Gerdâniye makâmı Hüseynî dizisiyle dügâh perdesinde karar vereceğine göre rast perdesi bir asma karar 

yeridir ve üzerinde Rast çeşnisi ile asma karar yapılır.  
6- Donanımı: Rast veya Hüseynî makamlarındaki gibi, si için koma bemolü, fa için bakiye diyezi donanıma 

yazılır. Gerekli değişiklikler eser içinde gösterilir. 
7- Perdelerin Türk Musikisindeki isimleri: Rast ve Hüseynî dizileri hemen hemen aynı sesleri içine alır. 

Pestten tize doğru: Rast, dügâh, segâh, çargâh, nevâ, hüseynî, eviç veya acem, gerdâniye ve muhayyer’dir. 
8- Yeden’i: 2.çizgideki sol rast perdesidir. 
9- Genişlemesi: Başta incelendiği gibi yerindeki Rast dizisi, tiz taraftan simetrik olarak genişler 

(bk.Yukarıda“3” maddesi). Pest taraftan nâdiren Rast makâmı gibi genişletilmiştir. 
10- Seyri: İnici Rast dizisinin tiz durağı olan güçlü gerdâniye perdesi civârından seyre başlanır. Bu tiz bölgede 

gerdâniye perdesinin iki tarafındaki çeşnilerde karışık gezinildikten sonra güçlü gerdâniye perdesinde Rast 

çeşnisiyle yarım karâr yapılır. Yine karışık gezinilerek ve gereken yerlerde gerekli asma kararlar gösterilerek, 

nevâ’ya kadar inilip bu perdede Rast veya Bûselik çeşnisiyle asma karar yapılır. Bu arada kimi zaman Hüseynî 

dizisine de geçilip, onun asma kararları da gösterilir. Böylece karışık gezinilerek rast perdesine kadar düşülüp 

Rast dizisi sonuçlandırıldıktan sonra Hüseynî dizisine geçilir ve bu dizide de karışık gezinilip bazen Rast 

dizisine geçilerek dolaşıldıktan sonra Hüseynî dizisi ile dügâh perdesinde Hüseynî çeşnili tam karar yapılır. 
11- Bu makâmın icrâsından sonra yerinde Bûselik çeşni veya dizisiyle karar verilirse, Gerdâniye Bûselik 

makâmı meydana gelir. 
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Abdülbâkî Nâsır Dede Gerdaniye makâmını şöyle târif eder: Perde-i Gerdaniyeden 

Rast âgâse idup, Uşşak karar ider. Bu terkip müteahhirinin ihtiraıdır (Kutluğ, 

2000, 351). 

Hüseyin Sadeddin Arel'e göre Gerdaniye makâmı târifini şöyledir: Rast ve Hüseynî 

dizilerinin birbirine katılmasından oluşur. Rast dizisinin tiz tarafından başlanarak 

Gerdaniye, Neva, Hüseynî perdelerinde asma kararlar yapıldıktan sonra, Hüseynî 

ile dügâh’ta kesin karar verilir (Kutluğ, 2000, 352). 

Muhayyer Makâmının Özellikleri 

Abdülkâdir Nâsır Dede'nin Muhayyer makâmı dizisi şöyledir: 

 

Resim 10: Nâsır Dede’nin Muhayyer Makâmı Târifi 

Abdülbâkî Nâsır Dede Muhayyer makâmını şöyle tarif eder: muhayyer perdesinde 

Uşşak gösterip, Hüseynî karar verir. Bunda anlaşmazlık yoktur (Başer, 2013, 89). 

Muhayyer makâmı ismiyle ilk târifleri Kantemiroğlu’nda görmekteyiz. 

Kantemiroğlu bu makâm için şu ifâdeleri kullanmaktadır: “Muhayyer makâmı 

seslendirme hareketine hüseynî perdesinden başlar ve incelere doğru (tiz seslere) 

üç perde çıkıp kendini gösterir. Fakat tam mânâsı ile icrâ edilmiş olmadığından, 

tam perdelere inip, dügâh perdesinde karar verir.” (Kutluğ, 2000, 344)  

Prof. Dr. Mehmet Gönül muhayyer makâmı için; muhayyer perdesi üzerinde 

Uşşak’lı seyre başladığını, daha sonra Hüseynî gibi seyredip dügâh perdesinde 

Uşşak sesler ile karar ettiğini ifâde etmektedir (Gönül, 2023, 313) 
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Yakup Fikret Kutluğ makâmla ilgili şu ifâdelerde bulunur: Muhayyer etrafındaki 

seyirler sırasında, gerdâniye perdesini biraz gösterir. Muhayyer üzerinde bir Uşşak 

söz konusu olur. Hüseynî üzerinde asma kararlar verir. Hüseynî’den karara doğru 

iniş gösterdiği sırada nevada çok az vurgulama yaptıktan sonra, çargâh perdesi 

üzerinde oldukça ısrarlı asma kararlar verdiği görülür. Fakat kesin karâra gelirken, 

tekrar muhayyer perdesi gösterilmesi usûlden sayılır ve kısa iniş seyrinden sonra 

dügâh üzerinde Uşşak sesleri içine girilir ve Uşşak çeşnisi ile yedenli karar verilir. 

Bu suretle, hüseyni üzerinden dügâha, karar seyri içinde iniş sırasında Hüseyni 

çeşnisi bırakılmış ve Uşşak seyri ile karar doğru gelinmiş olur (Kutluğ, 2000). 

 

1.1. Araştırmanın Problem Cümlesi 
 

Belirtilen görüşlere göre araştırmanın problem cümlesini “TRT repertuarında yer 

alan Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makamlarındaki ilâhilerin usûl ve makamları 

nelerdir?” ifâdesi oluşturmaktadır. Bu doğrultuda araştırmanın problem cümlesi; 

araştırmanın başladığı zaman îtibâriyle yapılan incelemelerde bu konu ile ilgili 

herhangi bir çalışma yapılmadığı tespit edilmiştir ve alt problemler doğrultusunda 

araştırmanın yapılması planlanmıştır. TRT Repertuarından tespit edilen Tâhir, 

Gerdâniye ve Muhayyer makâmı ilâhilerin usûl ve makâm özellikleri yönünden 

Türk Mûsikîsi açısından yeteri kadar aydınlatılmadığı düşünülmektedir. 

 

1.2. Alt Problemler 
 

Bu tez çalışmasında aşağıda yer alan alt problemlere cevap aranacaktır. 

• Türk mûsikîsinde Tâhir makâmı nasıldır? 

• Türk mûsikîsinde Gerdâniye makâmı nasıldır? 

• Türk mûsikîsinde Muhayyer makâmı nasıldır? 
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• TRT repertuarındaki Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmları olarak 

bilinen ilâhiler hangileridir? 

• TRT’ye kazandırılan ilâhiler Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmlarının 

makâmsal özellikleri hangileridir? 

• TRT arşivinde yer alan Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmlarının 

usûlleri nelerdir? 

• TRT arşivinde yer alan Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmları ilâhiler 

için belirlenen usûllerin tespitleri nasıl yapılmalıdır? 

• Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer ilâhilerin notalamaları nasıl olmalıdır? 

 

1.3. Araştırmanın Amacı 
 

Bu araştırmanın hedefi TRT repertuarında yer alan Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer 

makâmındaki ilâhilerin usûl ve makâm yönüyle analiz edilmesidir. Bu analizlerin 

ışığında elde edilen bulgu ve yorumlar aracılığı ile eserlerin belirlenen usûllerle 

birlikte yeniden notalanması sûretiyle nota arşivine katkı sağlamak çalışmanın 

ikincil amacını oluşturmaktadır. 

 

1.4. Araştırmanın Önemi 
 

Bu çalışmada; 

• Geleneksel Türk Müziği’nde önemli bir yere sahip olan TRT’nin 

repertuvarında kayıtlı Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmları ilâhilerin 

makâmsal yapı özelliklerinin belirlenmesinde önemli katkılar sağlaması, 

• TRT’nin repertuvarında kayıtlı Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmları 

ilâhilerin usûl ve yapı özelliklerinin yeniden incelenmesinin önemli katkılar 

sunacak olması, 

• TRT arşivinde yer alan Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmları ilâhilerin 

notalarının Türk mûsikîsi gelenek usûlü ile yeniden notaya alınacak olması 

bakımından önem arz etmektedir. 
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1.5. Araştırmanın Varsayımları 
 

• Araştırma için seçilen yöntemin araştırma konusuna uygun olduğu,  

• Araştırmada kullanılacak veri toplama araçlarının araştırma için yeterli ve 

uygun olduğu, 

• Araştırmada kullanılacak yöntemin araştırmanın konusuna, amacına ve 

problemin çözümüne uygun olduğu varsayımlarından hareket edilecektir. 

 

1.6. Araştırmanın Sınırlılıkları 
      

Bu araştırma; 

• TRT Türk Sanat Mûsikîsi Sözlü Eserler Repertuarı’nda yer alan Tâhir, 

Gerdâniye ve Muhayyer makâmlarının ilâhi formundaki eserler ile, 

• Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmlarına ait divanmakamı.com internet 

adresinde bulunan ilâhi formundaki eserler ile, 

• Araştırmacı tarafından araştırılacak sözlü eserlerinin kayıtlarıyla, 

• Konuya kaynaklık edebilecek ilgili nazariyat kitapları ile sınırlandırılmıştır. 

2. İLGİLİ ARAŞTIRMALAR 
 

Bu bölümde makâm ve usûl analizleri ile ilgili araştırmalara yer verilmiştir. 

Araştırmalar doktora tezleri, yüksek lisans tezleri ve makâleler şeklinde 

sıralanmıştır. 

Mehmet Gönül tarafından 2010 yılında hazırlanan "Nevres Bey’in Ud 

Taksimlerinin Analizi ve Ud Eğitimine Yönelik Alıştırmaların Oluşturulması" adlı 

doktora tezinde; Ûdî Nevres Bey’in ud ile yapmış olduğu yirmi adet taksiminin 

teknik ve melodik olarak cümle analizi, kişisel motifler, ritmik özellikler ve 

taksimlerinde makâm seyir ve geçki özellikleri incelenmiştir. Ud icrâcılarına tavır 

geliştirme yöntemlerinin sunulması amaçlanmıştır. 
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Gülçin Yahya tarafından 2000 yılında hazırlanan "Yorgo Bacanos’un Ud 

Taksimleri" adlı doktora tezinde; Yorgo Bacanos’un ud ile yapmış olduğu çeşitli 

makamlardaki taksimleri notaya alınarak, kullanmış olduğu makâm seyir, kişisel 

motifler, perdelerin süre değerleri, taksimde yapılan geçkiler incelenmiştir. Ayrıca 

incelemede elde edilen verilere göre ud öğretimi için etüdler oluşturulmuştur. 

Halil Can Çetik tarafından 2022 yılında hazırlanan "Çinuçen Tanrıkorur’un Aksak 

Semâî ve Lenk Fahte Usûlünde Bestelediği Sözlü Eserlerin Makâmsal Analizi" 

isimli yüksek lisans tezinde Cinuçen Tanrıkorur’un Aksak Semâî ve Lenk Fahte 

usûlünde bestelemiş olduğu 15 adet sözlü eserleri TRT ve Kültür Bakanlığı nota 

arşivlerinden alınıp doküman inceleme teknikleri kullanılarak makâm analizleri 

yapılmıştır. Çinuçen Tanrıkorur’un tavrı ve makamları gelenekten farklı kullanıp 

kullanmama durumu tespit edilmeye çalışılmıştır. 

Tuna Çetin tarafından 2019 yılında hazırlanan "Prof. Dr. Selahattin İçli’ ye âit TRT 

Repertuvarında Yer Alan Kürdîlihicâzkâr Makâmındaki Eserlerin Makâm Analizi" 

isimli yüksek lisans tezinde TRT nota arşivinden temin edilmiş Selahattin İçli’ye âit 

18 adet sözlü eser “Finale” programında yeniden yazılarak analiz edilmiştir. Nota 

kullanım sıklıkları tablo ile gösterilip inceleme sonucunda bestekârın eserlerinde 

kullandığı makâm dizileri ve çeşnilerin tespit edilmeye çalışılmıştır. 

Mehmet Erarabacı tarafından 2023 yılında hazırlanan TRT arşivinde yer alan 

Hüzzam ilâhilerin makam ve usûl yönünden incelenmesi” Hüzzam makâmının 

teorik özelliklerine ve Türk mûsikîsinin kadim anlayış ve geleneğini temsil eden 

bestekârların klasik icrâ hüviyetine sahip eserlerindeki seyir özelliklerine göre 

yapılmış, makam ve usûl farklılıkları belirlenmiş, bütün nüshalar yeniden 

notalandırılmak sûretiyle arşive katkıda bulunulmuştur.  

Şükriye Gezgiç tarafından 2023 yılında Devlet Korosu Arşivine yer alan Dügâh 

makâmı ilâhilerin makâm ve usûl yönünden incelenmesi'' isimli yüksek lisans 

tezinde Devlet Korosu Arşivinde bulunan 43 adet Dügâh makâmı ilahilerin makâm 

ve usûl yönünden analizleri yapılmış; bu eserler “Finale” programında yeniden 

yazılarak analiz edilmiştir. 
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3. YÖNTEM 
 

3.1. Araştırmanın Modeli 
 

Araştırmamız, elde edilen verilerle araştırma problemine yönelik sonuçları ortaya 

çıkarmayı amaçladığından dolayı betimsel bir çalışmadır. Araştırmamızda 

arşivlerde kayıtlı bulunan Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmındaki ilâhilerin 

makâm ve usûl yönünden incelemeleri yapılacağından araştırmamızda Genel 

Tarama modeli kullanılarak kaynak taraması yapılmıştır. "Genel Tarama modelleri, 

çok sayıda elemandan oluşan bir evrende, evren hakkında genel bir yargıya varmak 

amacı ile evrenin tümü ya da ondan alınacak bir grup, örnek ya da örneklem 

üzerinde yapılan tarama düzenlemeleridir." (Karasar, 2013, 79) 

 

3.2. Evren ve Örneklem 
 

Bu araştırmanın evrenini Arşivlerde bulunan Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer 

makâmında ve ilâhi formundaki eserler oluşmaktadır. Belirlenmiş evrende 

çalışılacağından ayrıca bir örneklem sunulmamıştır. 

 

3.3. Veri Toplama Araçları ve Veri Analizi 
 

Araştırmamızın verileri kaynak tarama yöntemi ile elde edilmiştir. Cami ve tekke 

mûsikîsi, ilâhi, meşk sistemi, Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer, Türk mûsikîsinde 

nota sistemi, usûl, düzüm gibi olgu ve olaylar ile ilgili bilgilere çeşitli kütüphane, 

kitap, dergi, tez ve makâleler incelenerek ulaşılmıştır. İncelenen eser nüshaları 

Devlet Korosu Nota Arşivi ve internet ortamından faydalanılarak elde edilmiştir. 

Bu arşivde bulunan fakat okunamayan eser nüshaları Prof. Dr. Mehmet Gönül ve 

Ahmet Çalışır özel arşivlerinden temin edilmiştir. Eserlerin sesli kayıtlarına 

ulaşılmaya çalışılmış (özellikle usta icrâcılar tarafından okunan veya çalınan 

orijinal kayıtlardan) fakat birçoğunun kaydına ulaşılamamıştır. 
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Araştırmamızın alt problemleri doğrultusunda Devlet Korosu Nota Arşivi Türk 

Müzik Kültürünün Hafızası bölümünde bulunan 85 adet Tâhir, Gerdâniye ve 

Muhayyer makâmında bestelenmiş İlâhi formundaki eserlerin her biri için ayrı ayrı 

makâm ve usûl analizi yapılmıştır.  

 

İlâhilerin Makâm Yönünden İncelenmesi 

 

Devlet Korosu nota arşivinde içerinde yer alan Gerdâniye, Tâhir ve Muhayyer 

makâmındaki ilâhileri incelerken makâm tesbîti olarak Abdülbâkî Nâsır Dede’nin 

ve Kantemiroğlu'nun makâm anlatımına göre geniş açıklamalı Yakup Fikret 

Kutluğ’un eserlerinden faydalanılmıştır. Ayrıca bu konuda görüşme yaptığımız 

Ender Doğan, Mustafa Hakan Alvan, Ahmet Şahin, Prof. Dr. Mehmet Gönül ve 

Doç. Dr. Mustafa Yıldırım'ın nazariyât görüşlerinden istifâde edilmiştir.  

 

İlâhilerin Usûl Yönünden İncelenmesi 

 

Çalışmamızda eserleri usûl yönünden incelerken şu durumlar dikkate alınarak 

değerlendirilmiştir. 

• Aruz vezni ile yazılan eserlerin usûl, ana kalıp ve velveleleriyle uyumu, 

• Hece ölçüsü ile yazılan eserlerin usûl, ana kalıp ve velveleleriyle uyumu, 

• Mûsikî cümlelerinin hangi ölçü sayısı birim zamanı içerisinde bitmesi 

durumunun usûl, ana kalıp ve velveleleriyle uyumu, 

• Nağme vurgusunun usûl, ana kalıp ve velveleleriyle uyumu, 

• Tartımların usûl, ana kalıp ve velveleleriyle uyumu, 

• Günümüz Türkçesine çevrilen eserlerde hece ilâvelerinin usûl ana kalıp ve 

velveleleriyle uyumu, 

• Yazım yanlışları sebebiyle tutarsız olan ölçülerdeki nota ilâvelerinin usûl 

ana kalıp ve velveleleriyle uyumu, 

Prof. Dr. Mehmet Gönül, günümüzde usûllerin anlatıldığı kaynaklardaki telâffuz 

hatâları ve ikilemler olduğundan bahsetmiştir. Darpların isimlerinin usûl 
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şablonlarına yazılmasının meşakkat ve zaman kaybı olabileceğine değinerek 

darpların kolay tâkip edilebilen, isimlerinin yazılmadığı gösterimde belirsizlik ve 

farklılıkların ortadan kalkması gerektiğini belirtmiştir (Gönül, 2023, 95). Tek çizgi 

kullanımının darpların tâkibi yönünden diğer usûl anlatımlarına göre kolay 

olacağını belirten Gönül; bu gösterimde darpların isimlerinin altına yazılmasına 

gerek olmadığını, kolaylıkla öğrenilebilir ve kendi içinde tutarlı olduğuna dikkat 

çekmiştir. Tek çizgide usûl gösteriminin alan ve ergonomi açısından her zaman 

fazla çizgi ile gösteriminden daha kolay ve pratik olduğunu vurgulamıştır (Gönül, 

2023, 97). Ayrıca usûllerin kendi karekterleri ile düzümlenmesinin önemine dikkat 

çekip, aynı birim zaman ve darplar ile yazılan ve aynı bileşikler ile başlayan 

usûllerin farklarını ortaya koyacak şekilde düzümlemeler yapıldığını belirtmiştir. 

Bu bilgiler ışığında çalışmamızda makâm ve usûl tahkîkleri yapılan eserler Prof. 

Dr. Mehmet Gönül’ün usûl kuramındaki kâidelere göre incelenip yazılmıştır. 

Eserler ölçü ölçü incelenip makâmların kullandığı çeşniler, eserlerin usûl ve 

düzümleri ile ilgili elde edilen bilgiler sonuç kısmında grafik olarak verilmiştir. 

4. BULGULAR ve YORUMLAR 
 

Bu bölümde tespit edilen 72 ilâhi, 4 tevşih, 3 mersiye, 3 şuğul, 3 münâcât, toplamda 

85 adet eser tek tek incelenmiştir. Bestekâr ve güftekâr isimleri görünmeyen veya 

diğer nüshalarda farklı görünen eserlerin bestekâr ve güftekâr isimlerine ulaşılmaya 

çalışılmıştır. Bu bölümde bulunan ilâhiler yukarıda Usül ve makam yönünden 

incelenmesi bölümünde belirttiğimiz kıstaslara göre değerlendirilmiştir. Birden 

fazla nüshası bulunan eserlerde daha doğru olduğu düşünülen nüshalar incelemeye 

alınıp esere âit makâm ve usûl tespitleri o nüshalara göre yapılmıştır. İncelenmiş 

olan ilâhi nüshaları ve tahlilleri alfabetik sıra ile aşağıda verilmiştir. Bu tahliller 

neticesinde yeniden yazılan nüshalarda çoğu eserin orijinal icrâ kayıtları 

olmadığından muhtemel farklılıklar elbette oluşabilir. Sonradan ortaya çıkabilecek 

veya ulaşılabilecek icrâ kayıtlarıyla bu tez ekinde yer alan yazılmış nota nüshaları 

düzeltilecektir. 
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İlâhiler ve Tahlilleri 

4.1. Allah Birdir Müjdesi Söyler Dili Nefesi 
 

 

 

Şekil 1: Allah Birdir Müjdesi Söyler Dili Nefesi 
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Eser Adı Allah Birdir Müjdesi Söyler Dili Nefesi 

Güftekâr Adil Oymak  

Bestekâr Alâeddin Yavaşça  

Arşiv Bilgisi 14016 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Yapılan 

incelemede kim tarafından notaya alındığı ve târih bilgisine 

ulaşılamamıştır. Esere ait makâm ve usûl tespitleri bu 

nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine hüseynî'de 

Uşşak sesleri başladıktan sonra dügâh perdesinde yeden 

kullanmadan Uşşak işleyerek devam etmiştir. Sonrasında 

eviç'te Segâh çeşni, muhayyer'de Uşşak, rast'a Rast, nevâ’da 

Rast ve dügâh’ta Uşşak karar ettiği görülmektedir. Analizi 

yapıldığında eserin nazariyât kaynaklarında belirtilen 

özelliklere göre bestelendiği, ezgilerin Suphi Ezgi ve 

Kantemiroğlu târifleriyle örtüştüğü ve eserin Gerdâniye 

makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü İncelenen nüshada eserin usûlü Sofyan olarak görülmektedir. 

İnceleme sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 4 zaman ile 

âhenkli olduğu, usûldeki kuvvetli ve zayıf darpların ezgi 

cümleleri ile uyumluluk teşkil ettiği, Türk müziği usûl 

geleneği temsil yönünden Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün usûl 

kuramıyla bağdaştığı ve eserin Sofyan usûlü darpları ile 

bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-1). 
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4.2. Âşık-ı Yezdân Der Allah Allah 
 

 

 

 

 

Şekil 2: Âşık-ı Yezdân Der Allah Allah 



36 

 

 

Eser Adı Âşık-ı Yezdân Der Allah Allah 

Güftekâr Kuddûsî Hz. 

Bestekâr Eyyûbî Derviş Ali Rıza Bey 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde tek nüshası bulunmaktadır. Bu eserin notası 

Yusuf Ömürlü imzası taşımaktadır. Esere ait makâm ve usûl 

tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına Dervişân kayıtlarından ulaşılmıştır. Eser 

seyrine nevâ’da Rast ile başladıktan sonra dügâh perdesinde 

yedensiz olarak Uşşak işleyerek devam etmiştir. Sonrasında 

çargâh’ta Nikriz, nevâ’da Hicaz ve dügâh’ta Uşşak karar 

ettiği görülmektedir. Bu seyir yapısı ile eserin geleneksel icrâ 

anlayışına aykırı olmadığı, makâm seyrinin Nâsır Dede ve 

Kantemiroğlu'na göre Gerdâniye makâmı târifini ile uyumlu 

olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Düyek olarak görülmektedir. 

İnceleme sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 8 zamanda 

tamamlandığı, ezgilerde birinci ve üçüncü darplarının 

sekizlik, diğer darpların dörtlük notaya göre oluşturulduğu, 

ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf darpların Düyek usûlü darpları 

ile uyumlu olduğu, usûl örgüsünün Prof. Dr. Mehmet 

Gönül’ün “Türk Müziği Solfej, Makam, Usûl, Dikte 

Alıştırmaları” nazariyesiyle ve Türk Mûsikisi geleneğiyle 

örtüştüğü ve eserin Düyek usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-2). 
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4.3. Aşk Cür’asın Sundu Bana 

 

 

 

Şekil 3: Aşk Cür’asın Sundu Bana 
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Eser Adı Aşk Cür’asın Sundu Bana 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Kemençevî Nihat Doğu 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmaktadır. İncelenen 

nüshaların birinde 10.11.1985 târihli ''Sefer babamızın emri 

üzerine bestelenen bu ilâhiyi Nihat Doğu kardeşimizin 

kendisinden yazdım'' ibaresi yazılmıştır. Cüneyt Kosal imzalı 

esere âit makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya göre 

yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine 

muhayyer’de Uşşak ile başladıktan sonra dügâh perdesinde 

yedensiz olarak Uşşak işleyerek devam etmiştir. Sonrasında 

nevâ’da Rast, hüseynî’de Kürdî, nevâ’da Bûselik ve yerinde 

Uşşak karar ettiği görülmektedir. Makâmı oluşturan mûsikî 

cümlelerinin Nâsır Dede ve Suphi Ezgi makâm teorisi ile 

örtüştüğü, ezgi yapısı ve makâm unsurlarının geleneksel icrâ 

anlayışını benimsediği ve eserin Gerdâniye makâmı seyrine 

göre ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Usûlü İncelemelerimiz sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 4 

zamanda tamamlandığı, mûsikî cümlelerine uygulanan 

sayıların Sofyan usûlü ile alâkalı olduğu ve buna bağlı olarak 

Sofyan usûlü darpları ile uygunluk arz ettiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-3). 
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4.4. Bilmem N'etsem Neylesem Bu Hâlvetin Şerbetine 
 

 

 

 

Şekil 4: Bilmem N'etsem Neylesem Bu Hâlvetin Şerbetine 
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Eser Adı Bilmem N'etsem Neylesem Bu Hâlvetin Şerbetine 

Güftekâr Niyâzî-i Mısrî 

Bestekâr Yalçın Tura 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu eserin tek 

nüshası Cüneyt Kosal imzası taşımaktadır. Esere ait makâm 

ve usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. İncelenen 

nüshada ''aslı ne etsem ise de n'etsem şeklinde söylenmesi 

uygun görülmüştür'' yazıldığı tespit edilmiştir. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine nevâ’da Rast 

olarak başladıktan sonra dügâh perdesinde yedensiz Uşşak 

işleyerek devam etmiştir. Sonrasında segâh’ta Segâh, yerinde 

Hüseynî, eviç’te Segâh ve dügâh’ta Uşşak karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makâm seyrinin Nâsır Dede ve 

Suphi Ezgi târifleri ile örtüştüğü, Türk mûsikîsinin kadim 

geleneğini temsîl eden bestekârların icrâ biçimiyle 

münâsebetli olduğu ve eserin Gerdâniye makâmında 

bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Yürük Semâî olarak görünmektedir. 

Usûl incelendiğinde güfte ve nağme cümlelerinin 6/8 zaman 

ile uyumlu olduğu, bestenin ölçü içinde 3+3 şeklindeki küme 

vuruşlarını meydâna getirdiği, eserin tartım ve darpların 

dağılımı yönlerinden Yürük Semâî usûlü darpları ile 

bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Yürük Semâî usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-4). 
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4.5. Ârif Olur Derviş Olan 
 

 

 

 

 

 

Şekil 5: Ârif Olur Derviş Olan 
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Eser Adı Ârif Olur Derviş Olan 

Güftekâr Neyzen Ahmed Yardım  

Bestekâr  Bekir Sıtkı Sezgin  

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu eserin tek 

nüshası Bekir Sıtkı Sezgin imzası taşımaktadır. Esere ait 

makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine nevâ’da Rast 

ile başladıktan sonra dügâh perdesinde yedenli olarak Uşşak 

işleyerek devam etmiştir. Sonrasında muhayyer’de Uşşak, 

nevâ’da Rast ve dügâh’ta Uşşak karar ettiği görülmektedir. 

Türk mûsikîsinde klâsik uslûba vâkıf bestekârların seyir 

yapısının yansıtıldığı, eserdeki makâm seyrinin Suphi Ezgi 

ve Kantemiroğlu'na göre Gerdâniye makâmı târifini ile 

uyuştuğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü Sofyan olarak görülmektedir. İnceleme 

sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 4 zaman ile uyumu, 

eserin güfte dağılımı ve ezgi karakterlerinin mezkûr usûl ile 

örtüştüğü, usûl darplarının ezgi motifleriyle uyumluluk teşkil 

ettiği, Türk müziği usûl geleneği dâhilinde eserin Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün “Türk Müziği Solfej, Makam, Usûl, Dikte 

Alıştırmaları”ndaki usûl kuramıyla bağdaştığı ve Sofyan 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-5). 
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4.6. Bir Derde Müptelâyım 
 

 

 

 

 

Şekil 6: Bir Derde Müptelâyım 
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Eser Adı Bir Derde Müptelâyım 

Güftekâr Arif Hikmet Gökoğlu 

Bestekâr Zeki Altûn 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Cumhur Enes 

Ergür imzalı nüshanın nota yazımı ve kullanılan arızaları 

icrâya uygun olduğu için esere ait makâm ve usûl tespitleri 

bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine nevâ’da Rast 

olarak başladıktan sonra dügâh’ta Uşşak, yerinde Hüseynî 

çeşnileri gösterdikten sonra dügâh perdesinde yedensiz Uşşak 

işleyerek karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makâm 

seyrinin Nâsır Dede ve Kantemiroğlu nazariyelerine uyumlu 

makam unsurları taşıdığı, ezgi hareketlerinin geleneksel icrâ 

anlayışına aykırı olmadığı, eserin Gerdâniye makamı dâiresi 

içinde olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin güfte ve nağme cümlelerinin 2 zamanda 

tamamlandığı, cümle bütünlüğü yönünden güftelerdeki hece 

ölçüsünün ritm-melodi-güfte ilişkisi bakımından eserin 

2/4’lük mertebede icrâ edilmesi gerektiği cümle bütünlüğü 

yönünden güftelerdeki hece ölçüsünün Sofyan usûlüyle 

uyuşmayacağı ve eserin Nîm Sofyan usûlünde olduğu tespit 

edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Nîm Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-6). 
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4.7. Bir Gün Düşünürken Dağlara Baktım 
 

 

 

 

 

Şekil 7: Bir Gün Düşünürken Dağlara Baktım 
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Eser Adı Bir Gün Düşünürken Dağlara Baktım 

Güftekâr Ahmet Karadağ 

Bestekâr Hasan Şanlıtürk 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Yapılan 

incelemede kim tarafından notaya alındığı ve târih bilgisine 

ulaşılamamıştır. Esere ait makâm ve usûl tespitleri bu 

nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine hüseynî’de 

Uşşak başladıktan sonra dügâh perdesinde yeden kullanarak 

Uşşak çeşnileri ile devam etmiştir. Sonrasında eviç’te Segâh, 

nevâ’da Rast, nevâ’da Bûselik ve dügâh’ta Uşşak karar ettiği 

görülmektedir. Eserin makamsal seyir özellikleri 

incelendiğinde ses yapılarının geleneksel icrâ tavrıyla alâkalı 

olduğu, eserdeki makâm seyrinin Nâsır Dede ve 

Kantemiroğlu târifine göre Gerdâniye makâmı târifi ile 

uyuştuğu tespit edilmiştir. 

Usûlü İncelenen nüshada eserin usûlü Sofyan olarak görülmektedir. 

İnceleme sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 4 zaman ile 

uyumlu olduğu, usûl darplarına karşılık gelen sürelerin güfte 

ve nağmelerin ölçü içindeki konumlarıyla uyuştuğu, nüshada 

görüldüğü üzere ölçülerin Sofyan usûlüne göre taksim 

edildiği ve eserin usûlünün Sofyan olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-7) 
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4.8. Durman Yanalım Ateş-i Aşka 
 

 

 

 

Şekil 8: Durman Yanalım Ateş-i Aşka 
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Eser Adı Durman Yanalım Ateş-i Aşka 

Güftekâr Hayâlî 

Bestekâr Zekâî Dede 

Arşiv Bilgisi  14010 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki nüshası bulunmaktadır. Bu eserlerin birinin 

notası Yusuf Ömürlü, diğeri Cüneyt Kosal imzası 

taşımaktadır. 20/11/1986 târihli ''Vakıftan aldığım el yazısı 

bir notadan'' notu düşülen C. Kosal’a âit nüsha esere âit 

makâm ve usûl tespitlerinde tercih edilmiştir. 

Makâmı Eserin ses kaydına Muzaffer Özak Efendi’nin arşivinden 

ulaşılmıştır. Eser seyrine gerdâniye’de Bûselik ile başladıktan 

sonra dügâh perdesinde yedensiz olarak Uşşak işleyerek 

devam etmiştir. Sonrasında nevâ’da Bûselik, çargâh’ta 

Nikriz, muhayyer’de Uşşak, çargâh’ta Bûselik çeşnileri 

işlenerek dügâh’ta Uşşak karar ettiği görülmektedir. Eserin 

Nâsır Dede ve Kantemiroğlu makâm târifleriyle uyumlu 

olduğu ve kıyaslanan birçok klasik beste ile örtüştüğü ve 

eserin Gerdâniye makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Düyek olarak görülmektedir. 

Güfte ve nağme yapılarının 8 zamanda tamamlandığı, ilk 

ölçüde yarım zamanlı “es”den sonra ezgi ve güftenin icrâya 

dâhil olduğu ve her iki ölçüde bir nağmelerin 8’lik nota 

değerinde bir sonraki ölçüye genişlediği ve eserin Düyek 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği görülmektedir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-8). 
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4.9. Ey Kerem Kânı Ey Gani Sultan 
 

 

Şekil 9: Ey Kerem Kânı Ey Gani Sultan 
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Eser Adı Ey Kerem Kânı Ey Gani Sultan 

Güftekâr Abdülehad Nûri 

Bestekâr Barış Demir 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde tek nüshası bulunmaktadır. Bu eserin notası 

Cüneyt Kosal imzası taşımaktadır. Esere âit makâm ve usûl 

tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine nevâ’da Rast 

ile başladıktan sonra dügâh perdesinde yedenli olarak Uşşak 

işleyerek devam etmiştir. Sonrasında nevâ’da Uşşak, nevâ’da 

Rast çeşnileri kullanılarak dügâh’ta Uşşak karar ettiği 

görülmektedir. Mûsikî külliyâtı içerisinde makamların 

uygulanışı incelendiğinde bu seyir özelliklerinin Suphi Ezgi 

ve Kantemiroğlu gibi kuramcıların makâm târifleriyle 

örtüştüğü, eserde yer alan geçki türlerinin makâm 

tanımlarıyla uyuştuğu ve eserin Gerdâniye makâmı ile 

bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü Sofyan olarak görülmektedir. İnceleme 

sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 4 zamanda 

tamamlandığı, usûlü oluşturan birim zamanların güfte 

heceleri ve ezgi yapıları ile uyumluluk teşkil ettiği, eserin icrâ 

üslûbunun Sofyan usûlünün doğal gideri ile uyumlu olduğu, 

ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanlı vuruşlar dağılımının 

Sofyan usûlü darplarına göre oluşturulduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-9). 
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4.10. Feyz-i Akdesten Erişdi Kalbime Âsârı Hû 
 

 

 

 

 

 

Şekil 10: Feyz-i Akdesten Erişdi Kalbime Âsâr-ı Hû 



52 

 

 

Eser Adı Feyz-i Akdesten Erişdi Kalbime Âsâr-ı Hû 

Güftekâr Celvetî Dergâhı Şeyhi Mehmet Şerufeddin Efendi 

Bestekâr Mehmet İhsan Özer 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. İncelenen 

nüshanın 12/05/2008 târihli Mehmet İhsan Özer imzası taşıdı 

görülmüştür. Esere âit makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya 

göre yapılmıştır. 

Makâmı Nüshaya ait ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine 

nevâ’da Rast ile başladıktan sonra dügâh perdesinde yedensiz 

olarak Hüseynî ve Uşşak işleyerek devam etmiştir. 

Sonrasında segâh’ta Segâh çeşnileri işlenerek dügâh 

perdesinde Uşşak karar ettiği görülmektedir. Mûsikî 

külliyâtında makâmların işlenişi analiz edildiğinde bu seyir 

özelliklerinin Nâsır Dede ve Suphi Ezgi târifleriyle bağlantılı 

olduğu ve Gerdâniye makâmı ile ezgilendirildiği tespit 

edilmiştir. 

Usûlü İncelemelerimiz sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 4 

zamanda tamamlanması, ezgi motifleri ve prozodinin usûl 

dâirelerinde belirtilen zaman ve darplara uygun olması, buna 

bağlı olarak Sofyan usûlü darpları ile bütünlük göstermesi ve 

eserin mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün 

târif ettiği usûl kâide ve şartlarını taşıması sâikleriyle eserin 

Sofyan usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-10). 

 



53 

 

 

4.11. Gel Halka-i Tevhîde Gir 
 

 

 

 

Şekil 11: Gel Halka-i Tevhîde Gir 
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Eser Adı Gel Halka-i Tevhîde Gir 

Güftekâr Neccâr-zâde Şeyh Rızâ 

Bestekâr Kanûnî Mehmet İhsan Özer 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu eserin bir 

nüshası Cüneyt Kosal imzası taşımaktadır. Diğer nüsha 

Mehmet İhsan Özer'e âittir. Yaygın kullanılan nüshanın 

Mehmet İhsan Özer'e âit olması sebebiyle esere âit makâm ve 

usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Esere ait ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine nevâ’da 

Rast başladıktan sonra eviç’te Segâh işleyerek devam 

etmiştir. Sonrasında muhayyer’de Uşşak, nevâ’da Rast 

çeşnileri kullanılarak dügâh’ta Uşşak karar ettiği 

görülmektedir. Eserdeki makâm seyrinin mukâyese edilen 

birçok klasik beste ile uyumlu olduğu, Kantemiroğlu ve 

Suphi Ezgi târifleriyle uyuştuğu ve eserin Gerdâniye 

makâmı dâhilinde bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan iki nüshanın da Sofyan usûlünde yazıldığı 

görülmüştür. Eserin usûlünün hem donanımda hem de icrâda 

Sofyan olduğu anlaşılmıştır. Usûl incelendiğinde güfte ve 

nağme cümlelerinin 4/4 zaman ile uyumu, tartım ve darpların 

dağılımı yönlerinden Sofyan usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-11). 

 



55 

 

 

4.12. Gönülleri Duruldur Erenlerin Halveti 
 

 

Şekil 12: Gönülleri Duruldur Erenlerin Halveti 
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Eser Adı Gönülleri Duruldur Erenlerin Halveti 

Güftekâr Niyazî-i Mısrî Hz. 

Bestekâr Neyzen Mustafa Hakan Alvan 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Arşivde yer 

alan nüshanın 08/08/1994 târihli Neyzen Mustafa Hakan 

Alvan imzalı olduğu tespit edilmiştir. Esere âit mâkam ve 

usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Nüshaya âit ses kaydına ulaşılamamıştır. Eserde seyrin 

başlangıcı hüseynî perdesinde Uşşak temasıyla başlarken; 

nevâ perdesinde Rast ve dügâh perdesinde Hüseynî çeşnilerle 

gezinmenin akabinde dügâh perdesinde yedensiz Uşşak 

nağmeleriyle sonlandığı tespit edilmiştir. Eserdeki makâm 

seyrinin ve çeşnilerin birçok kadim beste ile benzeştiği, 

makâmın işleniş biçiminin Suphi Ezgi ve Kantemiroğlu'nun 

tanımlamaları ile orantılı olduğu ve eserin Gerdâniye 

makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü İncelemelerimiz sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 4 

zamanda tamamlanması, hece dağılımının, perde değerlerinin 

ve ezgi trafiğinin Sofyan usûlü ile uyumluluk teşkil etmesi, 

ayrıca Türk müziği usûl geleneği dâhilinde eserin Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün “Türk Müziği Solfej, Makam, Usûl, Dikte 

Alıştırmaları”ndaki usûl kuramıyla bağdaşması netîcesinde 

bestenin Sofyan usûlünde ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-12). 
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4.13. Eşidin Ey Yârenler 
 

 

 

Şekil 13: Eşidin Ey Yârenler 
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Eser Adı Eşidin Ey Yârenler 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Ahmed Hatipoğlu 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu eserin bir 

nüshası 29.07.1972 târihli Ahmed Hatipoğlu imzası 

taşımaktadır. Esere âit makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya 

göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine nevâ 

perdesinde Rast ile başlamakta ve bu tematik yapısını 

koruyarak sürdürmektedir. Ezgi akışının ilerleyen 

kısımlarında çargâh perdesinde Çargâh, nevâ perdesinde Rast 

seslerle gezinen eserin dügâh perdesinde Uşşak’lı olarak 

karar ettiği görülmektedir. İncelenen kadîm eserler sonucunda 

bestenin geleneksel seyir anlayışında ezgilendirildiği, makâm 

seyrinin Kantemiroğlu ve Suphi Ezgi târifi ile bağdaştığı ve 

eserin Gerdâniye makâmı ile örtüştüğü tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan iki nüshanın Aksak usûlünde yazıldığı 

görülmüştür. İnceleme sonucunda güfte ve nağme 

cümlelerinin 9 zamanda tamamlandığı, ölçülerin Sofyan ve 

Türk Aksağı usûllerinden mürekkep olduğu, mûsikî cümle 

yapısının usûldeki birim zamanla âhenkli olduğu, ölçülerdeki 

kuvvetli ve zayıf darpların Aksak usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği görülmüştür. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Aksak usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır (Bkz. Ek-13). 
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4.14. Melce-i Penâh Taşmıştı Günâh 
 

 

Şekil 14: Melce-i Penâh Taşmıştı Günâh 
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Eser Adı Melce-i Penâh Taşmıştı Günâh 

Güftekâr Muhyî 

Bestekâr Derviş Aslan Hepgür 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Cüneyt Kosal 

imzası taşıyan nüshada 21.05.1986 târihli ''Derviş Aslan 

kardeşimin el yazısı notasından'' notu düşülmüştür. Esere âit 

makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eserin ezgi başlangıcı 

nevâ perdesinde Rast sesleri ile gerçekleşirken, seyrin 

devâmında çargâh perdesinde Çargâh ve nevâ perdesinde 

Rast çeşnilerini tâkîp ederek dügâh perdesine yönelmiş ve 

yedensiz olarak Uşşak ezgiler ile bu perdede seyrini 

tamamlamıştır. Mûsikisi külliyâtı içerisinde makamların 

uygulanışı tahlîl edildiğinde bu seyir özelliklerinin 

Abdülbâkî Nâsır Dede ve Kantemiroğlu gibi kuramcıların 

makam târifleriyle uyum sağladığı, bestenin geleneksel üslûb 

içinde belli kalıplara uygun olarak ezgilendirildiği ve eserin 

Gerdâniye makamının özelliklerini taşıdığı tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlünün hem donanımda hem icrâsında Sofyan 

olduğu görülmektedir. Usûl incelendiğinde güfte ve nağme 

cümlelerinin 4/4 zaman ile uyumlu olduğu, tartım ve 

darpların dağılımı yönlerinden Sofyan usûlü darpları ile 

bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-14). 
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4.15. Milk-i Bekâdan Gelmişem 
 

 

Şekil 15: Milk-i Bekâdan Gelmişem 
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Eser Adı Milk-i Bekâdan Gelmişem 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Yâkupzâde Mehmet Efendi 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde beş adet nüshası bulunmaktadır. Yapılan 

incelemede arşivde bulunun beş eserin en tutarlı nüshası 

01.11.1984 târihli Cüneyt Kosal imzası taşıdığı görülmüştür. 

Eserin makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Nüshanın ses kaydına Ahmet Özhan'ın arşivinde ulaşılmıştır. 

Eser seyrine nevâ perdesinde Rast ile giriş yaptıktan sonra 

ilerleyen kısımlarında dügâh perdesinde yedensiz Uşşak 

çeşnisiyle ezgi hareketleri zenginleştirdiği görülmüştür. Ezgi 

ilerleyişini segâh perdesinde Segâh ve gerdâniye perdesinde 

Rast çeşniler ile devam ettiren eser, akabinde dügâh 

perdesine yönelmiş ve Uşşak motifler ile seyrini 

sonlandırmıştır. Bu seyir yapısı içerisinde makâmın teorik 

özellikleri incelendiğinde eserin Abdülbâkî Nâsır Dede 

nazariyesi ve Kantemiroğlu’nun târifleriyle uyumlu olduğu, 

bestenin klasik üslûba sâdık ezgi unsurlarını taşıdığı ve 

eserin Gerdâniye makamında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Sofyan usûlünde yazılan eserin güfte ve nağme yapılarının 4 

zamanda tamamlandığı, ezgi motifleri ve prozodinin usûl 

dâirelerinde belirtilen zaman ve darplara uygun olduğu ve 

eserin Sofyan usûlü ile bütünlük gösterdiği görülmektedir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-15). 
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4.16. Semâdan Sırr-ı Tevhîdi 
 

 

Şekil 16: Semâdan Sırr-ı Tevhîdi 
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Eser Adı Semâdan Sırr-ı Tevhîdi 

Güftekâr Abdülehad Nûri 

Bestekâr Ahmet Gölge 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Yapılan 

incelemede 19.12.1990 târihli H. Canyeli imzası taşıdığı 

tespit edilmiştir. Esere âit makâm ve usûl tespitleri bu 

nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına Ahmet Özhan'ın arşivinde ulaşılmıştır. 

Eser seyrine nevâ perdesinde Rast sesleri ile giriş yaptıktan 

sonra ezgi cümlelerini dügâh perdesinde yedensiz Uşşak 

çeşnisiyle sürdürmüştür. Sonrasında segâh perdesinde Segâh 

çeşnileri gösteren eser dügâh perdesinde Uşşak çeşniler ile 

karar ettiği görülmüştür. Abdülbâkî Nâsır Dede ve 

Kantemiroğlu'nun makâm tanımlamaları baz alınarak 

incelenen eserin ezgi hareketlerini bu tanımlar çerçevesinde 

oluşturduğu, makâm seyrinin mukâyese edilen birçok klasik 

eser ile münâsebetli olduğu ve bestenin eserin Gerdâniye 

makâmı sınırları içerisinde ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü Aksak Semâî olarak görülmektedir. İncelemeler 

sonucunda güfte ve mûsikî cümlelerinin 10 zamanda 

tamamlandığı, tartım ve mûsikî cümle yapısının usûldeki 

birim zamanla uyumlu olmadığı ve bestenin Curcuna usûlü 

darpları ile bütünlük gösterdiği görülmüştür. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Gerdâniye 

makâmında ve Curcuna usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-16). 
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4.17. Ben Nâr-ı Aşka Hoş Yâne Geldim 
 

 

Şekil 17: Ben Nâr-ı Aşka Hoş Yâne Geldim 
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Eser Adı Ben Nâr-ı Aşka Hoş Yâne Geldim 

Güftekâr Nasûhî Şeyhi Kerâmeddin Efendi 

Bestekâr Zeki Arif Ataergin 

Arşiv Bilgisi  14075 

Eser Nüshaları Eserin arşivde dört adet nüshası bulunmaktadır. Bunlardan 

biri Cüneyt Kosal imzası taşımaktadır. Makâm ve usûl 

tespitlerinde yaygın kullanılan bu nota dikkate alınmıştır. 

Makâmı Arşivde yapılan inceleme neticesinde eserin ses kaydına 

Ömer Fâruk Belviranlı arşivinde ulaşılmıştır. Eser seyrine 

nevâ perdesinde Rast ile başlamakta ve dügâh perdesinde 

Uşşak ile devam edip, nevâ’da Bûselik ve çargâh’ta Nikriz 

çeşnileriyle Uşşak anlayışında son bulmaktadır. Bu seyir 

yapısı ve perde kullanımları geleneksel icrâ hüviyetine sâhip 

bestekârların icrâ tekniği ile uyuşmakta, Abdülbâkî Nâsır 

Dede ve Suphi Ezgi'nin Tâhir makâmına dâir 

tanımlamalarıyla uyumlu olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Bu eserde güfte ve ezgi cümlelerinin 8 zamanlık bir süreçte 

nihâyete erdiği görülmüştür. Bestelendirme yapılırken usûl 

kalıplarına sâdık kalındığı ve iki ölçülük bir bölümün önceki 

ezgisel yapıya entegre edildiği gözlemlenmiştir. Ayrıca 

bestenin Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün “Türk Müziği Solfej, 

Makam, Usûl, Dikte Alıştırmaları” kitabındaki usûl kâide ve 

şartlarını taşıdığı görülen eserin Düyek usûlü darplarına 

uygun olarak bestelendiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-17). 
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4.18. Halvetîyem Kesretim Vahdet ile Pinhân Olur 
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Şekil 18: Halvetîyem Kesretim Vahdet ile Pinhân Olur 
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Eser Adı Halvetîyem Kesretim Vahdet ile Pinhân Olur 

Güftekâr Abdurrahman Sâmi Niyâzi Efendi 

Bestekâr Ahmet Hatiboğlu 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüsha 

Ahmet Hatipoğlu imzası taşımaktadır. Esere âit makâm ve 

usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Arşivde yapılan inceleme neticesinde eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Seyir hareketleri incelendiğinde eserin 

muhayyer perdesinden Uşşak çeşnisiyle başlangıç yaptığı, 

dügâh perdesinde Uşşak sesler ile ilerlediği ve sonrasında 

nevâ perdesinde Rast ve Nikriz çeşnilerinin ardından dügâh 

perdesine yöneldiği ve Uşşak ezgilerle karar kıldığı 

belirlenmiştir. Bu seyir yapısının Abdülbâkî Nâsır Dede ve 

Kantemiroğlu'nun Tâhir makâmı târifleriyle paralellik 

gösterdiği tespit edilmiştir.  

Usûlü Yazılı nüshada eserin usûlü doğrudan Düyek olarak 

belirtilmiştir. Detaylı bir inceleme sonucunda, güfte ve ezgi 

yapılarının 8 zamanlı bir süreçte sona erdiği ve özellikle 

birinci darbın 8 'lik nota değerine, çoğunlukla da üçüncü 

darpların 16' lık nota değerine sahip olduğu gözlemlenmiştir. 

Bu darb özelliklerinin Düyek usûlünün karakteristik 

özellikleriyle uyumlu olduğu görülmektedir. Ayrıca, Ahmet 

Hatiboğlu tarafından yazılan bir nüshada da Düyek usûlünün 

kullanıldığı belirlenmiştir.  

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır (Bkz. Ek-18). 
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4.19. Gönül Hûn Oldu Şevkînle Boyandım Yâ Rasûlallah 

Şekil 19: Gönül Hûn Oldu Şevkinle Boyandım Ya Rasûlallah 
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Eser Adı Gönül Hûn Oldu Şevkinle Boyandım Ya Rasûlallah 

Güftekâr Yaman Dede 

Bestekâr Celâl Abacı 

Arşiv Bilgisi 18489 

Eser Nüshaları Eserin arşivde tek nüshası bulunmaktadır. Yapılan 

incelemede notaya alan kişiye ve târih bilgisine 

ulaşılamamıştır. 

Makâmı Nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine 

muhayyer’de Uşşak ile başladıktan sonra dügâh perdesinde 

yedensiz olarak Uşşak işleyerek devam etmiştir. 

Sonrasında nevâ’da Bûselik, nevâ’da Rast, nevâ’da Hicaz, 

hüseynî’de Kürdî, Acemli Hüseynî çeşnileri akabinde 

yerinde Uşşak karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makâm 

seyrinin incelenen birçok kadim bestenin biçim ve tavrıyla 

uyumlu olduğu, Nâsır Dede ve Kantemiroğlu târifleri 

doğrultusunda eserin Tâhir makamının özelliklerini 

taşıdığı tespit edilmiştir. 

Usûlü Celâl Abacı'nın bestelemiş olduğu eserin usûlü tek nüshada 

Düyek olarak görünmektedir. Güfte ve nağme cümlelerinin 

ritim-melodi-güfte ilişkisi yönünden 8 zamanda ve 5 

darpta tamamlandığı, ölçülerde kuvvetli ve zayıf zamanlar 

incelendiğinde usûl darplarına aykırı ezgi ve güfte ögesine 

rastlanmadığı, eser incelendiğinde bestenin Düyek usûlü 

darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir.         

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-19). 
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4.20. Kandillerle Donandı Minâreler 
 

 

Şekil 20: Kandillerle Donandı Minâreler 
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Eser Adı Kandillerle Donandı Minâreler 

Güftekâr --- 

Bestekâr Muallim İsmâil Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi 16325 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bunların 

ikisinin de Cüneyt Kosal imzalı olduğu ve bir nüshanın 

üzerinde ''Muallim İsmâil Hakkı Bey'in TRT'deki 

koleksiyonundan alınmıştır'' notu düşüldüğü görülmüştür. 

Makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına Diyanet TV arşivinde ulaşılmıştır. Eser 

seyrine nevâ perdesinde Rast sesler ile başladıktan sonra 

dügâh perdesinde yedensiz olarak Uşşak işleyerek seyrine 

devam etmiştir. Sonrasında nevâ perdesinde Bûselik, 

yerinde Hüseynî, muhayyer perdesinde Uşşak çeşniler ile 

gezinen eserin yerinde Uşşak’lı ezgiler ile karar ettiği 

görülmektedir. Bu seyir yapısının, Suphi Ezgi'nin Tâhir 

makâmı tanımlamasıyla tutarlılık gösterdiği görülmektedir. 

Usûlü Eserin usûlü yazılı kaynakta Sofyan olarak geçmektedir. 

Detaylı analizlerde, bu eserin sözlü ve ezgi cümlelerinin 4 

zamanlı bir süreçte sona erdiği, ezgi motifleri ve 

prozodinin usûl dairelerinde belirtilen zaman ve darplarla 

bütünlük gösterdiği ve ritmik yapıların Sofyan usûlüne 

özgü darplarla uyumlu olduğu saptanmıştır. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-20). 
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4.21. Lûtfet Bana Ey Gaffâr Beni Affeyle Allahım 
 

 

Şekil 21: Lûtfet Bana Ey Gaffâr Beni Affeyle Allahım 
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Eser Adı Lûtfet Bana Ey Gaffâr Beni Affeyle Allahım 

Güftekâr --- 

Bestekâr Müezzin Hâlit Bey 

Arşiv Bilgisi 14286 

Eser Nüshaları Eserin arşivde tek nüshası bulunmaktadır. Bu nüshada 

notaya alan ve târih bilgisine ulaşılamamıştır. Esere âit 

makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Nüshanın ses kaydına Muzaffer Özak Efendi’nin okuduğu 

kayıttan ulaşılmıştır. Eser seyrine nevâ perdesinde Rast ile 

açılarak dügâh perdesinde yedenli Uşşak ile ilerlediği 

belirlenmiştir. Bu ezgi hareketlerinin ardından nevâ’da 

Bûselik, hüseynî’de Uşşak, muhayyer’de Uşşak, 

gerdâniye’de Rast çeşnilerin işlenişiyle eserin Uşşak 

makâmında nihâyet bulduğu tespit edilmiştir. İncelemeler 

sonucunda ezgi cümlelerinin Abdülbâkî Nâsır Dede ve 

Kantemiroğlu'nun makâm tanımlamalarıyla örtüştüğü ve 

eserin Tâhir makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Usûl ismi ve nota yazılımı Düyek usûlünde olan eserin güfte 

ve nağme cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, eserdeki 

ezgi karakterlerinin Düyek usûlüne uygun bir yapıda olduğu 

ve usûldeki kuvvetli ve zayıf darplarla harmoni içerisinde 

olduğu, mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün 

târif ettiği usûl tanımıyla uyum sağladığı ve eserin Düyek 

usûlünde ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası ekte 

yer almaktadır (Bkz. Ek-21). 
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4.22. Göster Cemâlin Şem’ini Yansın Oda Pervâneler 
 

 

Şekil 22: Göster Cemâlin Şem’ini Yansın Oda Pervâneler 
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Eser Adı Göster Cemâlin Şem’ini Yansın Oda Pervâneler 

Güftekâr Şemsi Sivâsi 

Bestekâr Şeyh Hüseyin Efendi 

Arşiv Bilgisi 14006 

Eser Nüshaları Arşivde yer alan bu eserde ''Bu ilâhi Hayyûm Kayyûm 

Allahın ismiyle yapılan Selâm Zikri devranında okunur'' 

notu yazıldığı görülmüştür. Eserin arşivde bir adet nüshası 

bulunmaktadır. Bu nüshanın notasının hangi târihte ve kim 

tarafından yazıldığı bilgisine ulaşılamamıştır. 

Makâmı Nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine 

muhayyer perdesinde Uşşak çeşni ile başlangıç yaptığı ve 

Sonrasında muhayyer'de Bûselik, nevâ’da Hicaz çeşnileri 

kullanarak Uşşak makâmında karar ettiği görülmüştür. 

Eserin makâm yapısı Abdülbâkî Nâsır Dede ve 

Kantemiroğlu'nun Tâhir makâmı târifleriyle uyum 

içerisinde bulunmaktadır. 

Usûlü Şeyh Hüseyin Efendi'nin bestelediği bu eserin Devlet 

Korosu arşivindeki mevcut usûlünün Düyek olarak 

yazıldığı tespit edilmiştir. Yapılan incelemede eserin 

darplarının Sofyan usûlüne göre yapıldığı ve icrâ ederken 

yine Sofyan usûlüne göre icrâ edildiği görülmüştür. Eser 

incelendiğinde bestenin Sofyan usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği anlaşılmaktadır.         

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-22). 
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4.23. Ey Âşık-ı Sâdıklar Gelin Allah Diyelim 
 

 

Şekil 23: Ey Âşık-ı Sâdıklar Gelin Allah Diyelim 
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Eser Adı Ey Âşık-ı Sâdıklar Gelin Allah Diyelim 

Güftekâr --- 

Bestekâr Derviş Himmet 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde beş adet nüshası bulunmaktadır. Bu 

nüshaların ikisi Cüneyt Kosal imzası taşımaktadır. 

İncelediğimiz nüshada 1985 târihli ''Vakıfta okunduğu 

gibi'' notu düşülmüştür. Diğer ikisinin kim tarafından 

yazıldığı bilgisine ulaşılamamıştır. Makâm ve usûl 

tespitleri doğrultusunda en yaygın kullanılan bu nota 

dikkate alınmıştır. 

Makâmı Arşivde yer alan nüshanın “Gönül Mâkamı” arşivinden ses 

kaydına ulaşılmıştır. Eser seyrine nevâ’da Bûselik ile 

başladıktan sonra dügâh perdesinde yedensiz olarak Uşşak 

işleyerek devam etmiştir. Sonrasında hüseynî’de Kürdî, 

bûselik'te Nişâbur çeşnileri kullanılarak yerinde Uşşak 

karar ettiği görülmektedir. Eserdeki makâm seyri Nâsır 

Dede ve Suphi Ezgi'nin târifine göre Tâhir makâmı ile 

uyuşmaktadır. 

Usûlü Arşivdeki nüshalar Sofyan ve Düyek usûlleri ile 

belirtilmiştir. İnceleme sonucunda güfte ve nağme 

cümlelerinin 4 zaman ile uyumu, ölçülerdeki kuvvetli ve 

zayıf zamanlı darpların dağılımı ve düzüm olarak eserin 

Sofyan usûlü ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-23). 
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4.24. Yûnus Sensiz Gönül Taşmaz 
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Şekil 24: Yûnus Sensiz Gönül Taşmaz 
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Eser Adı Yûnus Sensiz Gönül Taşmaz 

Güftekâr Emine Ertem 

Bestekâr Bekir Sıtkı Sezgin 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu 

nüshanın notası Bekir Sıtkı Sezgin imzası taşımaktadır. 

Makâm ve usûl tespitleri doğrultusunda bu nota dikkate 

alınmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Müzikal seyrinde 

gerdâniye perdesinde Rast çeşni ile başlayan eserin dügâh 

perdesinde yedenli olarak Uşşak makâmına geçtiği 

saptanmıştır. Akabinde nevâ’da Rast, muhayyer’de Uşşak, 

hüseynî’de Bûselik çeşnilerini kullanan eserin yerinde 

Uşşak karar ettiği görülmektedir. Ezgi hareketlerinin ve 

makâmın işleniş biçiminin Abdülbâkî Nâsır Dede ve 

Kantemiroğlu'nun Tâhir makâmı tanımlamalarıyla uyum 

içinde olduğu görünmektedir. Klasik icrâ hüviyetinde olan 

eserin Tâhir makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Bekir Sıtkı Sezgin'in bestelediği bu eserin Devlet Korosu 

arşivindeki nota kaydı incelendiğinde bir adet notası tespit 

edilmiştir. Yapılan incelemede eserin darplarının Raksan 

usûlüne göre yapıldığı ve icrâ ederken yine Raksan 

usûlüne göre icrâ edildiği görülmüştür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Raksan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-24). 
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4.25. Ehl-i Aşka Bir Belâ Zindânıdır Bu Mâsivâ 
 

 

 

 

 

Şekil 25: Ehl-i Aşka Bir Belâ Zindânıdır Bu Mâsivâ 
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Eser Adı Ehl-i Aşka Bir Belâ Zindânıdır Bu Mâsivâ 

Güftekâr --- 

Bestekâr İsmâil Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde üç adet nüshası bulunmaktadır. Bu 

nüshaların bir tanesi Yusuf Ömürlü’ye aittir. Makâm ve 

usûl tespitleri doğrultusunda en yaygın kullanılan bu nota 

dikkate alınmıştır. 

Makâmı Eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser incelendiğinde 

muhayyer’de Uşşak ile başladıktan sonra dügâh perdesinde 

yedensiz olarak Uşşak işleyerek devam etmiştir. 

Sonrasında segâh’ta Ferahnâk, nevâ’da Rast çeşnileri 

kullanılarak yerinde Uşşak karar ettiği görülmektedir. Ezgi 

cümlelerinin geleneksel icrâ öğelerini yansıttığı görülen 

eserin Tâhir makâmında bestelendiği, eserdeki makâm 

seyrinin Nâsır Dede ve Suphi Ezgi'ye göre Tâhir makâmı 

târifini ile uyuştuğu tespit edilmiştir. 

Usûlü İsmâil Hakkı Bey'in bestelediği üç adet eserin Devlet 

Korosu arşivindeki kayıtları incelendiğinde Evsat usûlünde 

bestelendiği üçüncü ve dördüncü satırlarda velvele usûlü 

ile icrâ edildiği görülmüştür. Yapılan incelemede eserin 

darplarının Evsat usûlüne göre yapıldığı ve icrâ ederken 

yine Evsat usûlüne göre icrâ edildiği görülmüştür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Evsat usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-25). 
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4.26. Taştı Rahmet Deryâsı 
 

 

 

 

 

Şekil 26: Taştı Rahmet Deryâsı 
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Eser Adı Taştı Rahmet Deryâsı 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Muzaffer Ozak (Aşkî) 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu 

nüshanın notası Cüneyt Kosal imzası taşımaktadır. Makâm 

ve usûl tespitleri doğrultusunda bu nota dikkate alınmıştır. 

Makâmı Yapılan incelemede eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser seyrine birinci ölçüde eksik Segâh ile başladıktan 

sonra dügâh perdesinde yedensiz olarak Uşşak işleyerek 

devam etmiştir. Sonrasında gerdâniye’de Rast, nevâ’da 

Bûselik ve çargâh’ta Çargâh çeşnileri kullanılarak yerinde 

Uşşak karar ettiği görülmektedir. Bu mûsikî cümleleri 

analiz edildiğinde eserin geleneksel biçim ve tavra uygun 

olarak bestelendiği, Türk mûsikisi makâm sistemi 

içerisindeki kalıplara bağlı kalındığı ve eserin Tâhir 

makamında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Bu eserin icrâsında ana usûl tercih edilmekle birlikte 

Sofyan usûlünün sebâresinin daha yaygın kullanılmakta 

olduğu görülmüştür. Arşivindeki mevcut usûlün Sofyan 

usûlüne göre yapıldığı ve icrâ ederken yine Sofyan usûlüne 

göre icrâ edildiği ve Sofyan usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği anlaşılmıştır.         

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-26). 
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4.27. Yürü Be hey Fâni Dünyâ 
 

 

 

 

Şekil 27: Yürü Be Hey Fani Dünyâ 
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Eser Adı Yürü Be Hey Fani Dünyâ 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Yakup Gören 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Bu 

nüshanın notası 04.06.1990 târihinde Mithat Arısoy 

tarafından ''bestecinin kendi sesinden notaya aktarılmış'' 

olduğu yazısı bulunmaktadır. Makâm ve usûl tespitleri bu 

nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser seyrine eksik 

Segâh üçlüsü ile başladıktan sonra dügâh perdesinde 

yedenli olarak Uşşak işleyerek devam etmiştir. Sonrasında 

hüseynî’de Uşşak, nevâ’da Rast, muhayyer’de Uşşak, 

çargâh’ta Nikriz çeşnileri kullanılarak yerinde Uşşak karar 

ettiği görülmektedir. Eserdeki Makâm seyri Nâsır Dede ve 

Kantemiroğlu târifine göre Tâhir makâmı târifini ile 

uyuşmaktadır. 

Usûlü Yakup Gören'in bestelediği bu eserin Devlet Korosu 

arşivindeki mevcut usûlünün Düyek olarak yazıldığı 

görülmüştür. Bazı ölçülerde Düyek Usûlü görülmesine 

rağmen genel îtibâriyle icrâsının Sofyan usûlüne uygun 

olduğu tespit edilmiştir. Yapılan incelemede eserin 

darplarının Sofyan usûlüne göre yapıldığı ve icrâ ederken 

yine Sofyan usûlüne göre icrâ edildiği görülmüştür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-27). 

 



89 

 

 

4.28. Mevlâm Bana Ver Aşkını 
 

 

 

 

Şekil 28: Mevlâm Bana Ver Aşkını 
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Eser Adı Mevlâm Bana Ver Aşkını 

Güftekâr Seyyid Seyfullah 

Bestekâr İzzeddin Eskidemir (Can Baba) 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. 19.12.1990 

târihinde Mithat Arısoy tarafından yazılan nüshanın notası 

''Vakıftaki bir notadan istihsân olundu'' ibâresiyle 

paylaşılmıştır. Makâm ve usûl tespitleri doğrultusunda bu 

nota dikkate alınmıştır. 

Makâmı Arşivde bulunan eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser 

seyrine nevâ perdesinde Rast ile başladıktan sonra dügâh 

perdesinde yedensiz olarak Uşşak işleyerek devam 

etmiştir. Sonrasında muhayyer perdesinde Bûselik, nevâ 

perdesinde Rast ve yine muhayyer’de Uşşak çeşnilerle 

seyreden eserin dügâh perdesinde Uşşak’lı karar ettiği 

görülmektedir. Suphi Ezgi ve Kantemiroğlu'nun Tâhir 

makâmı târifleriyle bu eserin makâm seyrinin örtüşmekte 

olduğu ve bestenin Tâhir makâmı seyrine sâhip olduğu 

tespit edilmiştir. 

Usûlü İncelenen nüshada eserin usûlü Düyek olarak geçmektedir. 

Eserin güfte ve mûsikî cümlelerinin 8 zamanda 

tamamlandığı, usûl darplarının ezgi motifleriyle uyumluluk 

teşkil ettiği, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanların 

Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği ve eserin 

usûlünün Düyek olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-28). 
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4.29. Kat'idüp Gerdeni Gerdundan Emel Zincirin 
 

 

 

Şekil 29: Kat'idüp Gerdeni Gerdundan Emel Zincirin 
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Eser Adı Kat'idüp Gerdeni Gerdundan Emel Zincirin 

Güftekâr --- 

Bestekâr Hacı Ârif Bey 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bu nüshanın 

biri Cüneyt Kosal imzası taşımaktadır. Makâm ve Usûl 

tespitleri doğrultusunda en yaygın kullanılan bu nota 

dikkate alınmıştır. 

Makâmı Arşivde yer alan nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser seyrine muhayyer’de Uşşak ile başladıktan sonra 

dügâh perdesinde yedensiz olarak Uşşak işleyerek devam 

etmiştir. Sonrasında muhayyer’de Uşşak, nevâ’da Rast ve 

acemli Hüseynî çeşnileri kullanılarak yerinde Uşşak karar 

ettiği görülmektedir. Bu mûsikî cümleleri ve perde 

tâyinlerinin geleneksel biçim ve tavrı yansıttığı, Türk 

mûsikisi makam sistemi içerisinde Abdülbâkî Nâsır Dede 

ve Kantemiroğlu nazariyelerine bağlı kalındığı ve eserin 

Tâhir makamında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü iki nüshada da Evsat olarak geçmektedir. 

Yapılan incelemeler sonucunda güfte ve mûsikî cümlesinin 

26 zamanda bittiği, mûsikî cümle yapısının usûldeki birim 

zamanla uyumlu olduğu, eserdeki perde tâyinlerinin 5+4+4 

küme vuruşları ile sıralandığı ve Evsat usûlü darpları ile 

bütünlük gösterdiği görülmüştür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Evsat usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-29). 
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4.30. Acep Kavgaya Düş Oldum 
 

 

 

 

 

 

Şekil 30: Acep Kavgaya Düş Oldum 
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Eser Adı Acep Kavgaya Düş Oldum 

Güftekâr Suzi 

Bestekâr Hüseyin Işık 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde bir adet nüshası bulunmaktadır. Esere âit 

makâm ve usûl tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Arşivde yer alan nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser seyrine muhayyer’de Uşşak başladıktan sonra aynı 

çeşnilerle devam etmiştir. Sonrasında nevâ’da Bûselik ve 

gerdâniye’de Rast çeşnileri kullanılarak yerinde Uşşak 

karar ettiği görülmektedir. Bu ezgi cümlelerinin ve perde 

kullanımlarının geleneksel biçim ve tavrı yansıttığı, Türk 

mûsikisi makam sistemi içerisinde Abdülbâkî Nâsır Dede 

ve Kantemiroğlu nazariyelerine bağlı kalındığı ve eserin 

Tâhir makamında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü tek nüshada Düyek olarak görülmektedir. 

İnceleme sonucunda güfte ve nağme yapılarının 8 zamanda 

tamamlandığı, ölçülerde kullanılan ezgi motiflerinin 1. ve 

3. darplarının 8’lik diğer darplarının 4’lük nota süresinde 

olduğu, ayrıca bestedeki mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün târif ettiği kâide ve şartlarını taşıdığı ve 

eserin Düyek usûlü ile ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Tâhir 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-30). 

 

 

 



95 

 

 

4.31. Açılalım Güller İle 
 

 

 

Şekil 31: Açılalım Güller ile 
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Eser Adı Açılalım Güller İle 

Güftekâr Aziz Mahmûd Hüdâyî 

Bestekâr Dursun Çakmak  

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde tek nüshası bulunmaktadır. 21.03.1994 

târihli nüsha Dursun Çakmak imzasını taşımaktadır.  

Makâmı Arşivde yer alan nüshada Muhayyer makâmında olduğu 

ifâde edilen eserin sesli icrâ kaydına ulaşılamamıştır. 

Nüshada perde ârızalarının hatalı olduğu, özellikle dik 

kürdî perdesinin kullanıldığı tespit edilmiştir. Seyrine 

muhayyer’de Uşşak ile başlayan eser, hüseynî’de Kürdî 

işleyerek devam etmiştir. Çargâh’ta Çargâh ve acemli 

Hüseynî çeşnilerini gösteren eser dügâh perdesinde 

Uşşak’lı karar ettiği görülmüştür. Perde kullanımları ve ses 

yapıları incelendiğinde eserin geleneksel icrâ üslûbuna 

aykırı olmadığı, Nâsır Dede ve Yakup Fikret Kutluğ 

nazariyeleri ile uyumlu olduğu ve eserin Muhayyer 

makâmı özelliklerine göre bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü İncelenen nüshada eserin usûlü Düyek olarak geçmektedir. 

Eserin güfte ve nağme cümlelerinin 8 zamanda 

tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanların 

Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği, usûl 

örgüsünün Prof. Dr. Mehmet Gönül târifleriyle uyuştuğu 

ve eserin Düyek usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-33). 
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4.32. Ahvâl-i Serencâmım Bu Sâate Erince 
 

 

 

Şekil 32: Ahvâl-i Serencâmım Bu Sâate Erince 
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Eser Adı Ahvâl-i Serencâmım Bu Sâate Erince 

Güftekâr Niyâzî-i Mısrî 

Bestekâr Ali Şîruganî  

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmuştur. Her iki 

nüshanın da benzer nota özelliği ile yazılmış olduğu tespit 

edilmiştir. Yusuf Ömürlü’nün yazdığı nüsha makâm ve 

usûl özellikleri için tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda arşivde yer alan eserin ses 

kaydı bulunamamıştır. Eser seyrine tiz nevâ perdesinden 

başlayıp gerdâniye’de Rast çeşnilerini göstererek devam 

etmiştir. Devamında muhayyer perdesinden başlayıp acem 

sesi göstererek hüseynî perdesinde Kürdî çeşnisi 

kullanmıştır. Sonrasında çargâh perdesinde başlayıp 

yerinde Uşşak çeşnisiyle karar ettiği görülmüştür. Bu ezgi 

cümlelerinin nazariyat kaynaklarında belirtilen Nâsır Dede 

ve Yâkup Fikret Kutluğ'un makâm târifiyle uyuştuğu ve 

eserin Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshada Düyek usûlü ile yazılan eserin 

güfte ve nağme cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, 

usûldeki birim vuruş sürelerinin güfte ve ezgi taksimleriyle 

uyumlu olduğu, usûlün gerektirdiği kâide ve şartların Prof. 

Dr. Mehmet Gönül’ün usûl tanımıyla örtüştüğü ve eserde 

hâkim usûlün Düyek usûlü olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-32). 
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4.33. Âlemler Nûra Gark Oldu 
 

 

 

 

Şekil 33: Âlemler Nûra Gark Oldu 
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Eser Adı Âlemler Nûra Gark Oldu 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr --- 

Arşiv Bilgisi  16358 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmaktadır. Bulunan 

nüshanın üzerinde ''bu eser Burdur'da toplu olarak okunan 

kadîm Mevlidin arasında yer alan bir ilâhidir. Mevlidin ve 

içinde okunan ilâhilerin nota tespiti Ahmet Hatipoğlu 

tarafından yapılmıştır'' notu paylaşılmıştır. Makâm ve usûl 

tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda Ahmet Hatipoğlu'nun 

yönettiği Türk Tasavvuf Müziği Korosu'nun seslendirdiği 

eser seyrine gerdâniye’de Rast başladıktan sonra 

hüseynî’de Kürdî, nevâ’da Buselik, segâh'ta eksik 

Ferahnâk çeşnilerini kullanarak yerinde Hüseynî çeşnisiyle 

karar ettiği görülmüştür. Perde kullanımları ve ses yapıları 

incelendiğinde eserin geleneksel icrâ üslûbuna aykırı 

olmadığı ve Abdülbâkî Nâsır Dede ve Suphi Ezgi'nin 

Muhayyer makâmı târifiyle uyuştuğu görülmüştür. 

Usûlü Eserin usûlü nüshada kendine özgü gider ile okunur ibâresi 

geçmektedir. İncelemelerde güfte ve nağme yapılarının ve 

tartımların kendine has icrâ edildiği görülmüştür. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Kendine Özgü usûlü olan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-33). 
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4.34. Allah Emrin Tutalım 
 

 

 

Şekil 34: Allah Emrin Tutalım 
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Eser Adı Allah Emrin Tutalım 

Güftekâr Sertarîkzâde Muhammed Emin Efendi 

Bestekâr Hüseyin Sebilci 

Arşiv Bilgisi  14020 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmuştur. Her iki 

nüshanın da Cüneyt Kosal'a ait olduğu ve bulunan 

nüshaların birinin üzerinde 15.07.1985 târihli ''bestekârın 

kendi sesinden yazıldı'' ibâreli nüshasın icrâsı yaygın 

olduğu için makâm ve usûl tespitlerinde tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda arşivde yer alan eseri 

Muzaffer Ozak Efendi’nin internet sitesinde ve kendi 

sesiyle okuduğu tespit edilmiştir. Muhayyer’de Uşşak 

çeşnisiyle başlayıp nevâ perdesinde Rast çeşnisini 

göstererek asma kalış yaptığı görülen eserin Hüseynî 

çeşnisiyle dügâh’ta karar ettiği tespit edilmiştir. Eserin 

makâmsal seyir özellikleri incelendiğinde mûsikî 

cümlelerinin ve perde kullanımlarının geleneksel icrâ 

yöntemleriyle uyumlu olduğu Nâsır Dede ve Suphi 

Ezgi'nin târif ettiği teorik unsurları taşıdığı görülmüştür. 

Eserin Muhayyer makâmında bestelendiği anlaşılmıştır. 

Usûlü Eserin icrâsında ilk dört satır ölçülerinde Sebare 

kullanılması kalan diğer satır ölçülerinde iki Sofyan 

kullanılması daha uygun olduğu ve incelemeler neticesinde 

eserin Sofyan usûlünde bestelendiği anlaşılmıştır. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-34). 
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4.35. Allah Olsun Sözümüz 
 

 

 

Şekil 35: Allah Olsun Sözümüz 
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Eser Adı Allah Olsun Sözümüz 

Güftekâr Şeyh Muzaffer Ozak (Aşkî) 

Bestekâr Selâhaddin Demirtaş 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. 11.07.1992 târihli nüshada Cüneyt Kosal 

imzalı ''Selâhi Dede'nin kasetteki sesinden yazdığım bu 

ilâhiyi güfte için yeniden yazdım'' ibaresi bulunmaktadır 

Makâmı Yapılan incelemede bestekârın kendi sitesinde ve kendi 

sesiyle okuduğu kayda ulaşılmıştır. Seyrine gerdâniye’de 

Rast başlayıp muhayyer’de Hüseynî çeşnilerini göstererek 

asma kalış yapan eser, devâmında tiz çargâh’tan süzülerek 

nevâ’da Rast işlemiş, acem’den başlayıp dügâh'a Hüseynî 

çeşnisi ile inmiştir. Gerdâniyeden itibaren muhayyer’de 

Uşşak'ın üçüncü derecesini gösteren eser yerinde Uşşak’lı 

karar ettiği görülmüştür. Bu seyir yapısının Suphi Ezgi ve 

Fikret Kutluğ kuramıyla örtüştüğü, ezginin klasik icrâyı 

yansıttığı ve eserin Muhayyer makâmında olduğu tespit 

edilmiştir. 

Usûlü Arşiv kayıtlarında Düyek usûlü ile yazılan eserin güfte ve 

nağme cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, vurgu ve 

anlam bütünlüğünün usûl kalıbındaki kuvvetli ve zayıf 

darplarla uyumlu olduğu, mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla örtüştüğü ve 

eserin Düyek usûlünde bestelendiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-35). 
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4.36. Allahın Evinde Allah Diyelim 
 

 

 

 

Şekil 36: Allahın Evinde Allah Diyelim 
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Eser Adı Allahın Evinde Allah Diyelim 

Güftekâr Yusuf Nalkesen 

Bestekâr Yusuf Nalkesen 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. 23 Nisan 1984 târihli nüsha Ümit Yazıcı 

tarafından neşredilmiştir. 

Makâmı Yapılan incelemede eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Seyrine muhayyer perdesinden başlayan eser muhayyer’de 

Uşşak ve segâh’ta Ferahnâk çeşnilerini göstererek devam 

etmiştir. Akabinde eviç perdesinden başlayıp eviç’te Segâh 

işleyen eser yerinde Uşşak sesleri ile dügâh perdesinde 

karar etmiştir. Eserde kullanılan seyir ve perde 

kullanımları Nâsır Dede ve Suphi Ezgi nazariyesiyle 

örtüştüğü, ezgi yapılarının geleneksel icrâ tavrını yansıttığı 

ve eserin Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Yapılan incelemede arşiv kayıtlarında Düyek usûlü ile 

yazılan eserin güfte ve nağme cümlelerinin 8 zamanda 

tamamlandığı, ölçülerde kullanılan perdelerin birinci ve 

üçüncü darplarının sekizlik, diğer darpların dörtlük nota 

değerine göre taksim edildiği, kalıp ve düzümlerin Prof. 

Dr. Mehmet Gönül’ün usûl kuramıyla örtüştüğü ve eserin 

Düyek usûlü darpları ile uyumlu olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-36). 
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4.37. Âşıkın Maksûdu Ol Mahbûb-i Bi-Hemtâ İmiş 
 

 

 

 

Şekil 37: Âşıkın Maksûdu Ol Mahbûb-i Bi-Hemtâ İmiş 
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Eser Adı Âşıkın Maksûdu Ol Mahbûb-i Bi-Hemtâ İmiş 

Güftekâr Aziz Mahmûd Hüdâyî 

Bestekâr Şeyh Saîd Efendi 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Cüneyt Kosal imzalı nüshasının üzerinde 

27.07.1986 ''Şeyh Mustafa Düzgünman'ın kasetteki 

sesinden'' ibaresi paylaşılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına Muzaffer 

Özak’ın sitesinde ulaşılmıştır. Eser seyrine nevâ’da Rast 

başlayıp muhayyer’de Uşşak asma kalış yapmıştır. 

Sonrasında muhayyer'de Sabâ çeşnileri göstererek yerinde 

Uşşak seslerini işleyip dügâh perdesinde karar ettiği 

görülmüştür. Eserde kullanılan perde kullanımlarının 

Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ nazariyesiyle örtüştüğü, eserin 

ezgi yapısının geleneksel icrâ tavrını yansıttığı ve bestenin 

Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserdeki güfte ve mûsikî cümlelerinin 8 zamanda 

tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanların 

Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği, kullanılan 

usûl darplarının Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün usûl 

nazariyesiyle örtüştüğü ve eserin Düyek usûlü darplarına 

göre bestelendiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-37). 
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4.38. Aşk Bezirgânı Sermâye Cânı 
 

 

Şekil 38: Aşk Bezirgânı Sermâye Cânı 
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Eser Adı Aşk Bezirgânı Sermâye Cânı 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr --- 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin üç nüshası 

bulunmuştur. En tutarlı nüshanın Yusuf Ömürlü imzası 

taşıması sebebiyle bu nota dikkate alınmış ve makâm ve 

usûl analizi arşivde yer alan bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır.  Eser seyrine gerdâniye perdesinden 

başlayıp muhayyer perdesinde Uşşak çeşniler kullanarak 

muhayyerde perdesinde asma kalış yapmıştır. 

Gerdâniyeden başlayıp acem perdesini göstererek 

hüseynî’de Kürdî çeşnisi gösteren eser, yerinde Karciğâr 

işledikten sonra yerinde Hüseynî göstererek karar etmiştir. 

Eserde kullanılan seyir ve perde kullanımlarının Suphi 

Ezgi ve Abdülbâkî Nâsır Dede nazariyesiyle örtüştüğü, 

eserin ezgi yapısının geleneksel icrâ tavrını yansıttığı ve 

bestenin Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü İncelemeler sonucunda eserin güfte ve mûsikî cümlelerinin 

8 zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf 

zamanların Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği, 

bestenin Prof. Dr. Mehmet Gönül usûl kuramıyla örtüştüğü 

ve eserin Düyek usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-38). 
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4.39. Aşkın Aldı Benden Beni 
 

 

 

 

 

Şekil 39: Aşkın Aldı Benden Beni 
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Eser Adı Aşkın Aldı Benden Beni 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Doktor Abidin Gerçeker 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde eserin tek nüshası bulunmuştur. Nüshanın kimin 

tarafından yazıldığı bilgisine ulaşılamamıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine eviç perdesinden başlayıp 

eksik Segâh çeşnisini göstererek devam etmiştir. 

Sonrasında muhayyer perdesinden süzülerek nevâ’da Rast 

işlemiş, çargâh perdesinden başlayıp dügâh'a doğru inen 

eser Uşşak çeşnisini göstererek yerinde Uşşak karar 

etmiştir. Bu perde kullanımları ve seyir yapısının Suphi 

Ezgi ve Abdülbâkî Nâsır Dede nazariyesiyle örtüştüğü, 

ezgi yapıları tahlîl edildiğinde eserin geleneksel icrâ 

öğelerini taşıdığı ve bestenin Muhayyer makâmında 

olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan usûl darblarının birincisi kuvvetli, ikincisi 

yarı kuvvetli, üçüncüsü kuvvetli, dördüncüsü zayıf 

olduğundan ve 9/8'lik değerleri taşıdığından dolayı Raks 

Aksağı târife uymaktadır. Mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla da örtüşen 

eserin Raks Aksağı usûlünde bestelendiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Raks Aksağı usûlünde yazılan eserin 

nüshası eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-39). 
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4.40. Bakıp Cemâli Yâre Çağırıram Dost Dost 
 

 

 

Şekil 40: Bakıp Cemâli Yâre Çağırıram Dost Dost 
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Eser Adı Bakıp Cemâli Yâre Çağırıram Dost Dost 

Güftekâr Niyâzî-i Mısrî 

Bestekâr Ertan Saygın 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde üç adet nüshası bulunmuştur. Her üç 

nüshanın da Cüneyt Kosal'a ait olduğu ve bulunan 

nüshaların birinin üzerinde ''13.03.1984'de yazılan bir 

notadan güfte icaplarına göre yeniden yazıldı'' notu 

düşüldüğü görülmüştür. İcrâlarda yaygın kullanılan bu 

nüsha makâm ve usûl tespitlerinde tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda arşivde yer alan eserin ses 

kaydı bulunamamıştır. Muhayyer’de Uşşak çeşnisiyle 

başlayıp nevâ perdesinde Rast çeşnisini gösteren ve asma 

kalışsız seyrine devam eden eser yerinde Hüseynî 

çeşnisiyle dügâh’ta karar etmiştir. Eserin makâmsal seyir 

özellikleri incelendiğinde mûsikî cümlelerinin ve perde 

kullanımlarının Suphi Ezgi'nin târif ettiği teorik unsurları 

taşıdığı görülmüş ve eserin Muhayyer makâmında 

bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Düyek olarak geçmektedir. 

İncelemeler sonucunda güfte ve mûsikî cümlelerinin 8 

zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf 

zamanların Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği 

görülmüş ve eserin usûlü Düyek olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-40). 
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4.41. Be-hey Kardeş Hakkı Bulam mı Dersin 
 

 

 

 

Şekil 41: Be-hey Kardeş Hakkı Bulam mı Dersin 
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Eser Adı Be-hey Kardeş Hakkı Bulam mı Dersin 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Hafız Murat Özkan 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmaktadır. Eser nüshasının üzerinde Cüneyt Kosal 

imzası yer almaktadır. 

Makâmı Arşivde yer alan tek nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser seyrine tiz çargâh perdesinden başlayıp muhayyer’de 

Uşşak çeşnilerini göstererek asma kalış yapmıştır. 

Sonrasında tiz çargâh perdesinden süzülerek eviç’te Segâh, 

muhayyer’de Uşşak ve eksik Segâh işlemiş, tiz çargâh 

perdesinden süzülerek nevâ’da Rast gösteren eserin 

yerinde Uşşak karar ettiği görülmüştür. Bu perde 

kullanımları ve seyir yapısının Hızır Ağa kuramıyla 

örtüştüğü, klasik eserler incelendiğinde bestenin 

Muhayyer makâmı özelliklerini taşıdığı tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshanın usûlü incelendiğinde ölçülerin 9 

zamanda tamamlandığı, ses ve söz öbeklerindeki vurgu ve 

anlam bütünlüğünün usûl kalıbındaki kuvvetli ve zayıf 

darplarla uyumlu olduğu ve darpların diğer ölçülerde 

bozulmadan devam ettiği, mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla örtüştüğü ve 

eserin Aksak usûlünde bestelendiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Aksak usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-41). 
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4.42. Benim Canım Uyanıktır 
 

 

 

 

Şekil 42: Benim Canım Uyanıktır 



118 

 

 

Eser Adı Benim Canım Uyanıktır 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Hayati Günyeli 

Arşiv Bilgisi  14087 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. 23 Kasım 1992 târihinde neşredilen nüsha 

Cüneyt Kosal imzasını taşımaktadır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydı tespit 

edilememiştir. Eser seyrine gerdâniye perdesinden 

başlayıp nevâ’da Rast çeşnisi göstermiş, dügâh'a doğru 

süzülerek yerinde Uşşak işlemiştir. Sonrasında yerinde 

Sabâ, segâh’ta Segâh çeşnilerini gösteren eser dügâh 

perdesinde karar etmiştir. Eserde kullanılan seyir 

özelliklerinin Fikret Kutluğ nazariyesiyle örtüştüğü, ezgi 

yapısının geleneksel icrâ tavrını yansıttığı ve eserin 

Muhayyer makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan eserin güfte ve nağme yapılarının 4 

zamanda tamamlandığı, usûlü oluşturan birim zamanların 

hece dağılımı ve perde değerleri ile âhenkli olduğu, ezgi 

ve güfte unsurlarının usûl dâirelerinde belirtilen zaman ve 

darplara uygun olduğu, Türk müziği usûl geleneği 

yönünden mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. Mehmet 

Gönül’ün usûl nazariyesi ile örtüştüğü ve eserin Sofyan 

usûlü darplarına göre ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında 

Muhayyer makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-42). 
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4.43. Benim Efendim Nûreddin-i Cerrâhî 
 

 

 

Şekil 43: Benim Efendim Nûreddin-i Cerrâhî 
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Eser Adı Benim Efendim Nûreddîn-i Cerrâhî 

Güftekâr Fahreddin Efendi Cerrâhî 

Bestekâr Metin Alkanlı 

Arşiv Bilgisi ---  

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin iki adet 

nüshası bulunmuştur. İki nüshanın nota yazımı, usûlü ve 

ârızalarının aynı olması neticesinde eserin makâm ve usûl 

analizi arşivde yer alan bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine eviç’te Segâh başlayıp 

muhayyer’de Uşşak gösterip karar perdesine inmiştir. 

Sonrasında Eviç üçlüsü, nevâ’da Rast çeşnileri göstererek 

yerinde Uşşak beşlisini işleyip dügâh perdesinde yedenli 

karar ettiği görülmüştür. Eserde kullanılan seyir ve perde 

kullanımlarının Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ nazariyesiyle 

örtüştüğü, incelenen eserler tahlîl edildiğinde ezgi 

yapısının geleneksel icrâ tavrını yansıttığı ve bestenin 

Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlünün donanımda gösterimi ve nota yazılımı 

olarak Sofyan olduğu görünmektedir. İnceleme sonucunda 

güfte ve nağme cümlelerinin 4 zaman ile uyumu, 

ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanlı darpların dağılımı ve 

düzüm olarak Sofyan usûlü darplarının bütünlük gösterdiği 

tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-43). 
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4.44. Bir Fenâ Dünyâ İmişsin, Böyle Bilmezdim Seni 

 

 

 

Şekil 44: Bir Fenâ Dünyâ İmişsin, Böyle Bilmezdim Seni 
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Eser Adı Bir Fenâ Dünyâ İmişsin, Böyle Bilmezdim Seni 

Güftekâr Helvacızâde Sâdıkî Mustafa Efendi 

Bestekâr İsmâil Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin iki adet 

nüshası bulunmuştur. Cüneyt Kosal ve Yusuf Ömürlü 

imzası taşıyan nüshalardan Yusuf Ömürlü'nün yazdığı 

nüshanın icrâlarda daha yaygın kullanılmasından dolayı 

eserin makâm ve usûl analizinde tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine muhayyer’de Uşşak başlayıp 

gerdâniye’de Rast işleyerek seyrine devam etmiştir. 

Sonrasında muhayyer’de Uşşak, nevâ’da Bûselik 

çeşnilerini gösteren eserin dügâh perdesinde Uşşak karar 

ettiği görülmüştür. Eserde kullanılan seyir ve perde 

kullanımlarının Suphi Ezgi ve Abdülbâkî Nâsır Dede 

nazariyesiyle örtüştüğü, incelenen eserler tahlîl edildiğinde 

ezgi yapısının geleneksel icrâ tavrını yansıttığı ve 

Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü İncelemeler sonucunda iki nüshanın usûlünün Düyek 

yazıldığı görülmüştür. Usûl incelendiğinde güfte ve nağme 

cümlelerinin 4 zaman ile uyumu, tartım ve darpların 

dağılımı yönlerinden eserin Sofyan usûlü darpları ile 

bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-44). 



123 

 

 

4.45. Bir Mehin Bendesiyim Sâye Dahi Olmaz Eşi 
 

 

 

Şekil 45: Bir Mehin Bendesiyim Sâye Dahi Olmaz Eşi 
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Eser Adı Bir Mehin Bendesiyim Sâye Dahi Olmaz Eşi 

Güftekâr --- 

Bestekâr Sermüezzin Rıfat Bey 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin iki adet 

nüshası bulunmuştur. Arşivde yer alan iki notanın biri 

Cüneyt Kosal, diğeri Yusuf Ömürlü imzası taşımaktadır. 

Yusuf Ömürlü nüshasının daha anlaşılır olmasından dolayı 

makâm ve usûl analizleri için tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına Tanbûrî 

Özer Özel'in arşivinde ulaşılmıştır. Eser hüseynî’de Uşşak 

başlayıp muhayyer’de Uşşak göstererek seyrine devam 

etmiştir. Sonrasında acemli Hüseynî, gerdâniye'de Rast, 

eviç’te Segâh ve yerinde Sabâ çeşnilerini göstererek 

yerinde Uşşak beşlisini işleyip dügâh perdesinde karar 

etmiştir. Eserde kullanılan seyir ve perde kullanımlarının 

Suphi Ezgi ve Abdülbâkî Nâsır Dede nazariyesiyle 

örtüştüğü, klasik eserler tahlîl edildiğinde ezgi yapısının 

geleneksel icrâ tavrını yansıttığı ve eserin Muhayyer 

makâmında bestelenmiş olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü İnceleme sonucunda eserin güfte ve nağme yapılarının 

7/8'lik zamanda tamamlandığı, usûl kalıbına bağlı 

kalınarak bestelendiği ve bestenin Devr-i Hindî usûlü 

darpları ile ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Devr-i Hindî usûlünde yazılan eserin 

nüshası eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-45). 
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4.46. Biz Âşık-ı Şeydâyız Müştâk-ı Cemâliz Biz 
 

 

Şekil 46: Biz Âşık-ı Şeydâyız Müştâk-ı Cemâliz Biz 

https://divanmakam.com/wiki/asik.1615/
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Eser Adı Biz Âşık-ı Şeydâyız Müştâk-ı Cemâliz Biz 

Güftekâr Müştak Baba 

Bestekâr Derviş Kânûnî 

Arşiv Bilgisi  14064 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Eserin makâm ve usûl analizi Cüneyt Kosal 

tarafından neşredilen bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine nevâ’da Rast başlamış, 

muhayyer’de Uşşak çeşnilerini göstererek asma kalış 

yapmıştır. Sonrasında segâh’ta Segâh, nevâ’da Bûselik, 

gerdâniye’de Rast ve hüseynî’de Uşşak çeşnilerini 

göstererek yerinde Uşşak karar etmiştir. Bu seyir 

yapısının Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ makâm kuramıyla 

örtüştüğü, ezgi yapısının klasik icrâ ögelerini yansıttığı 

ve eserin Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşiv kayıtlarında Sofyan usûlü ile yazılan eserin güfte 

ve nağme cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, ses ve 

söz öbeklerindeki vurgu ve anlam bütünlüğünün usûl 

kalıbındaki kuvvetli ve zayıf darplarla uyumlu olduğu ve 

darpların diğer ölçülerde bozulmadan devam ettiği, 

mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün târif 

ettiği usûl tanımıyla örtüştüğü ve eserin Sofyan usûlünde 

bestelendiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında 

Muhayyer makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin 

nüshası eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-46). 

https://divanmakam.com/wiki/asik.1615/
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4.47. Cemâlin Hüsnüne Canlar Fedâdır Yâ Rasûlallah 
 

 

 

 

 

Şekil 47: Cemâlin Hüsnüne Canlar Fedâdır Yâ Rasûlallah 
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Eser Adı Cemâlin Hüsnüne Canlar Fedâdır Yâ Rasûlallah 

Güftekâr Tâci 

Bestekâr Hüseyin Sebilci 

Arşiv Bilgisi 14088  

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin iki nüshası 

bulunmuştur. Yapılan incelemede en yaygın icrânın 

Cüneyt Kosal'a ait olduğu görülmüştür. Eserin makâm ve 

usûl analizi arşivde yer alan bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılmıştır. Eser seyrine gerdâniyeden başlayıp nevâ’da 

Rast ve gerdâniye’de Rast çeşnilerini göstererek seyrine 

devam etmiştir. Tiz nevâdan başlayarak gerdâniye'de 

Bûselik, nevâ’da Rast işleyen eser, muhayyer perdesinden 

acemli Hüseynî süzülerek yerinde Uşşak beşlisi ile dügâh 

perdesinde karar etmiştir. Bu seyir ve perde 

kullanımlarının Nâsır Dede ve Suphi Ezgi nazariyesiyle 

örtüştüğü, ezgi yapılarının geleneksel icrâ tavrını yansıttığı 

ve erin Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Yapılan incelemede arşiv kayıtlarında Devri Hindî usûlü 

ile yazılan eserin güfte ve nağme cümlelerinin 7 zamanda 

tamamlandığı, mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. Mehmet 

Gönül’ün usûl nazariyesiyle örtüştüğü ve bestenin Devr-i 

Hindî usûlü darpları ile uyumlu olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Devr-i Hindi usûlünde yazılan eserin 

nüshası eklerde yer almaktadır. (Bkz. Ek-47). 
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4.48. Cûşa Gelir Dağ ile Taş 
 

 

 

 

Şekil 48: Cûşa Gelir Dağ ile Taş 
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Eser Adı Cûşa Gelir Dağ ile Taş 

Güftekâr Hulûsî Ateş 

Bestekâr Ahmet Hatipoğlu 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin bir adet nüshası 

bulunmuştur. Eserin makâm ve usûl analizi Ahmet Hatipoğlu 

imzası taşıyan bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine muhayyer perdesinden başlayıp, 

nevâ’da Rast çeşnisinden sonra muhayyer’de Uşşak 

göstererek asma kalış yapmıştır. Sonrasında nevâ’da Bûselik, 

rast'ta Rast, gerdâniye'de Rast, dügâh'ta Hüseynî, eviç’te 

Segâh ve yerinde Uşşak çeşnilerini göstererek dügâh 

perdesinde karar ettiği görülmüştür. Eserde kullanılan seyir 

ve perde kullanımlarının Fikret Kutluğ ve Abdülbâkî Nâsır 

Dede kuramıyla örtüştüğü, incelenen eserler tahlîl edildiğinde 

ezgi yapısının geleneksel icrâ tavrını yansıttığı ve eserin 

Muhayyer makâmında bestelenmiş olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshada usûl Düyek yazılmıştır. İncelemeler 

sonucunda güfte ve mûsikî cümlelerinin 8 zamanda 

tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanların 

Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği görülmüş eserin 

Düyek usûlüne uygun olarak ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-48). 
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4.49. Cümle Âlem Âşinâ, Ben Ona Bîgâneyim 
 

 

Şekil 49: Cümle Âlem Âşinâ, Ben Ona Bîgâneyim 
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Eser Adı Cümle Âlem Âşinâ, Ben Ona Bîgâneyim 

Güftekâr Şemsi 

Bestekâr Ali Şîruganî Dede 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde iki adet nüshası bulunmuştur. Yusuf Ömürlü 

ve Cüneyt Kosal'a ait nüshalardan en tutarlı bulunan ve icrâsı 

daha yaygın olan Yusuf Ömürlü imzalı nüsha makâm ve usûl 

tespitleri için tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme neticesinde ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser seyrine muhayyer’de Uşşak başladıktan sonra 

hüseynî'de Hüseynî işleyip, nevâ’da Buselik, hüseynî’de 

Uşşak çeşnilerini kullanarak dügâh’ta Uşşak çeşnisiyle karar 

ettiği görülmüştür. Perde kullanımları ve ses yapıları 

incelendiğinde eserin geleneksel icrâ üslûbuna aykırı 

olmadığı, teorik özelliklerinin Hızır Ağa nazariyesi ile 

uyuştuğu ve eserin ve Muhayyer makâmında bestelendiği 

tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşiv içerisinde yer alan nüshada Devr-i Hindî usûlü ile 

yazılan eserin güfte ve nağme cümlelerinin 7 zamanda 

tamamlandığı, hece ve tartımlardaki aksak yapının ilk üç 

birim zamanda gerçekleştiği, usûlün gerektirdiği kâide ve 

şartların Prof. Dr. Mehmet Gönül usûl tanımıyla uyumlu 

olduğu ve eserin Devr-i Hindî usûlü darplarına göre 

bestelendiği anlaşılmıştır. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Devr-i Hindî usûlünde olan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-49). 
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4.50. Cümle Hüccâc ile Giydik Yine İhrâm-u Âbâ 
 

 

 

Şekil 50: Cümle Hüccâc ile Giydik Yine İhrâm-u Âbâ 
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Eser Adı Cümle Hüccâc ile Giydik Yine İhrâm-u Âbâ 

Güftekâr Kuloğlu 

Bestekâr --- 

Arşiv Bilgisi 14091 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin üç adet nüshası 

bulunmuştur. İki nüshanın biri Cüneyt Kosal, diğeri Yusuf 

Ömürlü imzası taşımaktadır. Yusuf Ömürlü'nün yazdığı 

nüshanın nota yazım kuralları gereği düzgün olmasından ve 

icrâda yaygın kullanılmasından dolayı eserin makâm ve usûl 

analizi bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser gerdâniyeden başlayıp muhayyer’de 

Uşşak işleyerek seyrine devam etmiştir. Akabinde 

muhayyer’de Uşşak, hüseynî’de Kürdî, yerinde Karciğar 

çeşnilerini göstererek dügâh perdesinde yerinde Hüseynî 

karar etmiştir. Eserde kullanılan seyir ve perde 

kullanımlarının Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ nazariyesiyle 

örtüştüğü, ezgi yapısının geleneksel icrâ tavrını yansıttığı ve 

eserin Muhayyer makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü Evsat olarak geçmektedir. İnceleme sonucunda 

güfte ve mûsikî cümlesinin 26 zamanda tamamlandığı, 

mûsikî cümle yapısının usûldeki birim zamanla âhenkli 

olduğu ve bestenin Evsat usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Evsat usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır (Bkz. Ek-50). 
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4.51. O Şehinşâh-ı Âzamsın Ki Ancak Yâ Rasûlallah 
 

 

Şekil 51: O Şehinşâh-ı Âzamsın Ki Ancak Yâ Rasûlallah 
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Eser Adı O Şehinşâh-ı Âzamsın Ki Ancak Yâ Rasûlallah 

Güftekâr Şeref Hanım 

Bestekâr Dursun Çakmak 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin bir adet nüshası 

bulunmuştur. Cüneyt Kosal imzası bulunan nüsha 18.02.1982 

târihinde neşredilmiştir.  

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine gerdâniye perdesinden başlayıp 

acemli Hüseynî, nevâ’da Rast, gerdâniye’de Rast ve 

muhayyer’de Uşşak işleyerek asma kalış yapmıştır. 

Devamında nevâ’da Bûselik, çargâh’ta Çargâh ve hüseynî’de 

Kürdî çeşnileri gösterip yerinde Uşşak beşlisi ile dügâh 

perdesinde karar ettiği görülmüştür. Eserde kullanılan seyir 

ve perde kullanımlarının Fikret Kutluğ ve Abdülbâkî Nâsır 

Dede nazariyesiyle örtüştüğü, târif edilen teorik ögeleri 

taşıdığı ve eserin Muhayyer makâmında bestelendiği tespit 

edilmiştir. 

Usûlü Arşiv içerisinde yer alan nüshalarda Düyek olarak belirtilen 

eserin güfte ve ezgi yapılarının 8 zaman ve 5 darpla müsâvî 

olduğu, usûl darplarının ezgi motifleriyle uyumluluk teşkil 

ettiği, ölçülerde kuvvetli ve zayıf zamanlar incelendiğinde 

usûl darplarına aykırı ezgi ve güfte unsuruna rastlanmadığı 

ve eserin Düyek usûlünde ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-51). 
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4.52. Râh-ı Hakda Hâk Olur Dervişler 

 

 

 

 

 

 

Şekil 442: Râh-ı Hakda Hâk Olur Dervişler 
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Eser Adı Râh-ı Hakda Hâk Olur Dervişler 

Güftekâr İsmâil Hakkı Bursevî 

Bestekâr Rızâ Tekin Uğurel 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin bir adet nüshası 

bulunmuştur. 01.03.2000 târihli nüshanın kim tarafından 

notaya alındığı tespit edilememiştir. Eserin makâm ve usûl 

analizi bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine gerdâniye perdesinden başlayıp 

muhayyer’de Uşşak ve nevâ’da Bûselik çeşnileri işleyip 

muhayyer perdesinde asma kalış yapmıştır. Sonrasında 

acem'de Çargâh üçlüsü, yerinde Hüseynî, hüseynî’de Uşşak 

çeşnilerini göstererek dügâh perdesinde yerinde Hüseynî 

karar ettiği görülmüştür. Eserde kullanılan seyir ve perde 

kullanımlarının Suphi Ezgi ve Abdülbâkî Nâsır Dede 

nazariyesiyle örtüştüğü, bestenin geleneksel icrâ unsurlarını 

yansıttığı ve eserin Muhayyer makâmında bestelenmiş 

olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü Sofyan olarak görülmektedir. İnceleme 

sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 4 zaman ile uyumu, 

ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanlı darpların dağılımı ve 

düzümlerin Sofyan usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği 

tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-52). 



139 

 

 

4.53. Sûret-i Mevhûma Bakma Âdem-i Ma'nâya Gel 

 

 

 

Şekil 53: Sûret-i Mevhûma Bakma Âdem-i Ma'nâya Gel 
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Eser Adı Sûret-i Mevhûma Bakma Âdem-i Ma'nâya Gel 

Güftekâr Ali Rızâ Efendi (Şeyh-Neyzen) 

Bestekâr Hasan Sezâî Efendi (Gülşenî) 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin iki adet nüshası 

bulunmuştur. Nüshalar Yusuf Ömürlü ve Cüneyt Kosal'a 

aittir. Yapılan incelemede Yusuf Ömürlü'ye ait olan nüsha 

notalama ve yazım kurallarına riâyet edilerek yazıldığı ve 

icrâda daha çok kullanıldığı için makâm ve usûl analizinde 

tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine gerdâniye perdesinden 

başlamak sûretiyle muhayyer’de Uşşak ve nevâ’da Rast 

çeşnileri işleyerek muhayyerde asma kalış yapmıştır. 

Sonrasında muhayyer’de Hüseynî çeşnilerini göstererek 

dügâh perdesinde yerinde Hüseynî'li karar etmiştir. Eserde 

kullanılan seyir ve perde kullanımlarının Suphi Ezgi ve 

Abdülbâkî Nâsır Dede nazariyesiyle örtüştüğü, incelenen 

eserler tahlîl edildiğinde bestenin Muhayyer makâmında 

ezgilendirilmiş olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü Düyek olarak yazılmıştır. İnceleme sonucunda 

güfte ve nağme cümlelerinin 8 zaman ile uyumlu olduğu, 

ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf darpların ve düzümlerin Düyek 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-53). 
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4.54. Şehirlerin Mükerremi Mekke Şehri Selâm Sana 
 

 

Şekil 54: Şehirlerin Mükerremi Mekke Şehri Selâm Sana 
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Eser Adı Şehirlerin Mükerremi Mekke Şehri Selâm Sana 

Güftekâr Ahmet Cesur 

Bestekâr Mümin Salman 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin bir adet nüshası 

bulunmaktadır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır.  Eser seyrine eviç perdesinden başlayıp 

muhayyer perdesinde eksik Segâh çeşnileri kullanarak 

hüseynî perdesinde asma kalış yaptığı görülmüştür. Acem 

perdesinden başlayıp nevâ’da Bûselik çeşnisi göstererek 

yerinde Hüseynî ile karar perdesine yönelen eser, nevâ’da 

Kürdî ve acemli Hüseynî ezgileri işleyerek yerinde Hüseynî 

ile karar ettiği görülmüştür. Eserde kullanılan seyir ve perde 

kullanımlarının Suphi Ezgi ve Nâsır Dede nazariyesiyle 

örtüştüğü ve eserin Muhayyer makâmında bestelenmiş 

olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü İncelemeler sonucunda güfte ve mûsikî cümlelerinin 8 

zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf 

zamanların Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği, usûl 

örgüsünün Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün usûl nazariyesiyle 

örtüştüğü ve eserin Düyek usûlü darpları ile uyumlu olduğu 

tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-54). 
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4.55. Şûride-vü Şeydâ Kılan Yârin Cemâlidir Beni 

 

 

Şekil 55: Şûride-vü Şeydâ Kılan Yârin Cemâlidir Beni 



144 

 

 

Eser Adı Şûride-vü Şeydâ Kılan Yârin Cemâlidir Beni 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Zekâî Dede 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin iki nüshası bulunmuştur. 

Nihat Arısoy ve Yusuf Ömürlü imzası taşıyan nüshalar 

incelendiğinde icrâlarda yaygın kullanılan Yusuf Ömürlü'nün 

notalaması dikkate alınmıştır.  

Makâmı Arşivde yer alan eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser 

seyrine gerdâniye perdesinden başlayıp muhayyer’de Uşşak 

çeşnilerini gösterdikten sonra pestlere meylederek yerinde 

Hüseynîli yarım karâr etmiştir. Akabinde hüseynî’de Kürdî 

ve hüseynî’de Uşşak çeşnilerini gösterip yerinde Hüseynî 

karar ettiği görülmüştür. Bu perde kullanımları ve seyir 

yapısının Fikret Kutluğ kuramıyla örtüştüğü, incelenen 

eserler tahlîl edildiğinde bestenin Muhayyer makâmı seyir 

özellikleri ile münâsebetli olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshanın usûlü incelendiğinde ölçülerin 8 

zamanda tamamlandığı, ses ve söz öbeklerindeki vurgu ve 

anlam bütünlüğünün usûl kalıbındaki kuvvetli ve zayıf 

darplarla uyumlu olduğu ve darpların diğer ölçülerde 

bozulmadan âhenkle devam ettiği, mûsikî cümle yapısının 

Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla 

örtüştüğü ve eserin Düyek usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-55). 
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4.56. Taştın Yine Deli Gönül, Sular Gibi Çağlar mısın? 
 

 

 

 

Şekil 56: Taştın Yine Deli Gönül Sular Gibi Çağlar mısın? 
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Eser Adı Taştın Yine Deli Gönül Sular Gibi Çağlar mısın? 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Güldeniz Ekmen Agiş 

Arşiv Bilgisi  14403 

Eser Nüshaları Eserin arşivde tek nüshası bulunmuştur. Makâm ve usûl 

tespitleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda arşivde yer alan eserin ses kaydı 

bulunamamıştır. Segâh çeşnisiyle başlayıp acemli Rast işleyip 

seyrine devam eden eser eviç’te Segâh, yerinde Rast, nevâ’da 

Bûselik çeşnilerini kullanarak yerinde Uşşak çeşnisiyle 

dügâh’ta karar ettiği görülmüştür. Eserin makâmsal seyir 

özellikleri incelendiğinde mûsikî cümlelerinin ve perde 

kullanımlarının Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ'un târif ettiği 

teorik unsurları taşıdığı görülmüş ve eserin Muhayyer 

makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshada eserin usûlü Sofyan olduğu 

belirtilmiştir. İnceleme sonucunda güfte ve nağme 

cümlelerinin 4 zaman ile uyumu, ölçülerdeki kuvvetli ve 

zayıf zamanlı darpların dağılımı ve düzümler göz önüne 

alındığında bestenin Sofyan usûlüne uygun olarak 

ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-56). 
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4.57. Taştı Rahmet Deryâsı, Gark Oldu Cümle Âsî 
 

 

 

 

 

Şekil 57: Taştı Rahmet Deryâsı, Gark Oldu Cümle Âsî 
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Eser Adı Taştı Rahmet Deryâsı, Gark Oldu Cümle Âsî 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Zekâî Dede 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde Cüneyt Kosal'a ait bir adet nüshası 

bulunmaktadır.  Nüshanın üzerinde ''Durmaz Yanar 

Vücudum Allah ilâhisine giydirmedir'' notu düşülmüştür. 

Makâm ve usûl analizleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Arşivde yapılan incelemede eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine eviç’te Segâh üçlüsü ile 

başlayıp gerdâniye’de Rast işleyerek devam etmiştir. 

Sonrasında acemli Hüseynî çeşnilerini kullanarak yerinde 

Uşşak çeşnileri ile dügâh perdesinde karar ettiği görülmüştür. 

Perde kullanımları ve ses yapıları incelendiğinde eserin 

geleneksel icrâ üslûbuna aykırı olmadığı, Nâsır Dede ve 

Yakup Fikret Kutluğ nazariye ve esasları ile uyumlu olduğu 

ve eserin Muhayyer makâmı özelliklerine göre bestelendiği 

tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü donanımda Sofyan olarak tespit edilmiştir. Usûl 

incelendiğinde güfte ve nağme cümlelerinin 4 zaman ile 

uyumu, tartım ve darpların dağılımı yönlerinden Sofyan 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. Ayrıca 

usûl diziliminin Prof. Dr. Mehmet Gönül târifleriyle 

uyuştuğu ve eserin Sofyan usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-57). 
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4.58. Toprakta Yatacak Teni Tenim Var Deyüp Neylersin 
 

 

 

Şekil 58: Toprakta Yatacak Teni Tenim Var Deyüp Neylersin 
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Eser Adı Toprakta Yatacak Teni Tenim Var Deyüp Neylersin 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Hammâmîzâde İsmâîl Dede Efendi 

Arşiv Bilgisi  16351 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin üç adet nüshası 

bulunmuştur. Nüshaların Yusuf Ömürlü ve Cüneyt Kosal 

imzalı olduğu görülmüştür. Diğer nüshalarda nota yazım 

hatâları görülmesi sebebiyle eserin makâm ve usûl analizleri 

Yusuf Ömürlü imzası bulunan nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine gerdâniye perdesinden başlayıp 

nevâ’da Rast çeşnisini göstererek devam etmiştir. Sonrasında 

muhayyer perdesinden süzülerek muhayyer’de Uşşak, 

çargâh’ta Çargâh, muhayyer'de Sabâ çeşnilerini gösterip 

dügâh perdesinde yerinde Uşşak karar ettiği görülmüştür. Bu 

perde kullanımları ve seyir yapısının Kantemiroğlu ve 

Abdülbâkî Nâsır Dede nazariyesiyle örtüştüğü ve eserin 

Muhayyer makâmında bestelenmiş olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü üç nüshada Düyek olarak görünmektedir. Usûl 

incelendiğinde güfte ve nağme yapılarının 8 zamanda 

tamamlanması, ölçülerde kullanılan ezgi motiflerinin 1. ve 3. 

darplarının 8'lik diğer darplarının 4’lük nota süresinde olduğu 

buna bağlı olarak da Düyek usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-58). 
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4.59. Uğruna Tendeki Cânım Fedâdır Yâ Rasûlallah 
 

 

 

 

Şekil 59: Uğruna Tendeki Cânım Fedâdır Yâ Rasûlallah 
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Eser Adı Uğruna Tendeki Cânım Fedâdır Yâ Rasûlallah 

Güftekâr Konyalı Hacı Kişi 

Bestekâr Dursun Çakmak 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Kim tarafından notaya alındığı bilgisine 

ulaşılamayan nüsha 02.07.1987 târihinde neşredilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine gerdâniye perdesinden başlayıp 

nevâ’da Rast çeşnisini göstererek devam etmiştir. Sonrasında 

hüseynî'de Hüseynî, nevâ’da Bûselik, hüseynî’de Kürdî ve 

hüseynî’de Uşşak işleyip dügâh perdesinde yerinde Uşşak 

karar ettiği görülmüştür. Bu perde kullanımları ve seyir 

yapısının Suphi Ezgi ve Abdülbâkî Nâsır Dede nazariyesiyle 

örtüştüğü, incelenen eserler tahlîl edildiğinde ezgi yapılarının 

geleneksel icrâ öğelerini taşıdığı ve eserin Muhayyer 

makâmında bestelenmiş olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Düyek olarak geçmektedir. 

Güfte ve mûsikî cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, 

ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanların Düyek usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği, mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla örtüştüğü ve 

eserin Düyek usûlünde ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır (Bkz. Ek-59). 
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4.60. Durman Yanalım Âteş-i Aşka 
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Eser Adı Durman Yanalım Âteş-i Aşka 

Güftekâr Hayâlî 

Bestekâr Ali Rızâ Efendi (Şeyh-Neyzen) 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin bir adet nüshası 

bulunmuştur. Arşivde yer alan nüsha Yusuf Ömürlü 

tarafından neşredilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine gerdâniye perdesinden başlayıp 

muhayyer’de Uşşak çeşnileri gösterdikten sonra muhayyer 

perdesinden pestlere doğru seyrederek nevâ’da Bûselik 

çeşnisi göstermiştir. Akabinde Muhayyer makâmının karar 

perdesi olan dügâh’ta yerinde Uşşak çeşnisi ile karar etmiştir. 

Eserde kullanılan seyir ve perde kullanımlarının Fikret 

Kutluğ nazariyesiyle örtüştüğü ve eserin Muhayyer 

makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşiv içerisinde yer alan nüshada Düyek olarak belirtilen 

eserin güfte ve ezgi yapılarının 8 zamanda tamamlandığı, 

satır başındaki ölçülerin Düyek, satır sonundaki ölçülerin ise 

Sofyan olduğu, usûl darplarının ezgi motifleriyle bağdaştığı, 

ölçülerde kuvvetli ve zayıf zamanlarda usûl darplarına aykırı 

ezgi ve güfte unsuruna rastlanmadığı, usûlün gerektirdiği 

kâide ve şartların Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün usûl kuramıyla 

uyuştuğu ve eserin Düyek usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır (Bkz. Ek-60). 
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4.61. Düşeli Bu Aşkın Cânım Diline 
 

 

 

Şekil 61: Düşeli Bu Aşkın Cânım Diline 
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Eser Adı Düşeli Bu Aşkın Cânım Diline 

Güftekâr Eşrefoğlu Rûmî 

Bestekâr Dede Efendi 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin üç adet nüshası 

bulunmuştur. İki nüshanın Cüneyt Kosal, bir nüsha ise 

Yusuf Ömürlü tarafından neşredilmiştir. Eserin ses kaydı 

incelendiğinde en tutarlı nüshasının Cüneyt Kosal'a âit 

olması sebebi ile esere âit makâm ve usûl tespitleri diğer 

nüshalar da göz önüne alınarak bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı İncelemelerde Ahmed Özhan'ın arşivinde eserin ses kaydına 

ulaşılmıştır. Eser gerdâniyeden başlayıp muhayyer’de Uşşak 

ve eviç’te Segâh işleyerek seyrine devam etmiştir.  Akabinde 

nevâ’da Bûselik, nevâ'da Rast, muhayyer'de Sabâ ve yerinde 

Uşşak beşlisini işleyip dügâh perdesinde karâra varmıştır. 

Eserdeki seyir tekniği ve perde tâyinlerinin Fikret Kutluğ ve 

Suphi Ezgi nazariyesiyle örtüştüğü ve eserin Muhayyer 

makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü İnceleme sonucunda Cüneyt Kosal imzalı notaların Sofyan 

usûlü ile, Yusuf Ömürlü imzalı nüshanın Düyek usûlü ile 

bestelendiği görülmüştür. Eserin güfte ve nağme yapılarının 

4 zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf 

darpların Sofyan usûlü ile örtüştüğü ve bestenin Sofyan 

usûlü ile ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-61). 
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4.62. Durmaz Yanar Vücûdum, Ah Etmeyip Nideyim 
 

 

 

 

 

Şekil 62: Durmaz Yanar Vücûdum, Ah Etmeyip Nideyim 
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Eser Adı Durmaz Yanar Vücûdum, Ah Etmeyip Nideyim 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Zekâî Dede 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde altı adet nüshası bulunmuştur. Nüshalardan 

dört adedinin ''Durmaz Yanar Vücudum” ilâhisi olduğu, 

diğer ikisinin farklı eserler olduğu görülmüştür. Cüneyt 

Kosal imzalı nüshanın notalama ve arıza işâretlerinin yaygın 

icrâ ile uyumlu olduğu tespit edilmiştir. Esere âit makâm ve 

usûl tespitleri 28.10.1992 târihli bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan incelemede eserin ses kaydına Tekkelam arşivinde 

ulaşılmıştır. Eser seyrine gerdâniye perdesinden başlayıp tiz 

çargâha yönelmiş, gerdâniye’de Rast çeşnilerini gösterip 

peste doğru segâh'ta eksik Ferahnâk, çargâh’ta Çargâh, 

yerinde Uşşak ile dügâh'a inmiştir. Akabinde muhayyer'de 

Sabâ çeşnileri ile dügâh'ta Uşşak’lı olarak karar ettiği 

görülmüştür. Eserdeki mûsikî cümle yapılarının Fikret 

Kutluğ ve Suphi Ezgi nazariyeleriyle örtüştüğü ve eserin 

Muhayyer makâmına göre bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşiv kayıtlarında Düyek usûlü ile yazılan eserin güfte ve 

nağme cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, ölçülerin 

belirtilen usûldeki birim zamanlarla âhenkli olduğu, ayrıca 

Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün usûl, kâide ve şartlarını taşıdığı 

ve eserin Düyek usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-62). 
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4.63. Ey İbn-i Hâli Ko Kıyl-ü Kâli 
 

 

 

Şekil 63: Ey İbn-i Hâli Ko Kıyl-ü Kâli 
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Eser Adı Ey İbn-i Hâli Ko Kıyl-ü Kâli 

Güftekâr Kuddûsi Hazretleri 

Bestekâr Recep Tekin Uğurel 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. 21.10.1999 târihli eser nüshasının üzerinde 

Cüneyt Kosal imzası ile ''Kıyam zikrinde (Kelime-i Tevhîd) 

Hicaz ilâhiden sonra okunur'' ibaresi paylaşılmıştır. Eserin 

makâm ve usûl analizi bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser seyrine nevâ’da Rast başlayıp eviç’te 

Segâh çeşnilerini göstererek asma kalış yapmıştır. Sonrasında 

gerdâniye perdesinden süzülerek nevâ’da Bûselik işlemiş, 

yerinde Sabâ, çargâh’ta Çargâh, yerinde Sabâ çeşnileri 

göstererek yerinde Uşşak karar etmiştir. Bu perde 

kullanımları ve seyir yapısının Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ 

nazariyesiyle uyumlu olduğu ve eserin Muhayyer 

makâmında bestelenmiş olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü İnceleme sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 4 zaman ile 

tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanlı darpların 

dağılımının Sofyan usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği 

görülmüştür. Mûsikî cümle yapısı Prof. Dr. Mehmet 

Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla da örtüşen eserin Sofyan 

usûlünde ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-63). 
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4.64. Eyyuhe’l Münkîri Hâli 
 

 

 

 

 

 

 

Şekil 64: Eyyuhe’l Münkîri Hâli 
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Eser Adı Eyyuhe’l Münkîri Hâli 

Güftekâr Şemseddin Ahmed Sivâsî 

Bestekâr Şeyh Hüseyin Efendi 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Nüshanın üzerinde ''çift Hay ismiyle Devranda 

okunur'' ibaresi yazıldığı görülmüştür.  

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır.  Eser gerdâniye perdesinden başlayıp 

hüseynî’de Hüseynî çeşnisi ile çargâh’ta Çargâh üçlüsünü 

gösterip seyrine devam etmiştir. Akabinde nevâ’da Rast, 

Segâh üçlüsü çeşnileri kullanarak yerinde Uşşak ile karar 

kılmıştır. Bu perde kullanımları ve seyir yapısının Nâsır Dede 

ve Kantemiroğlu nazariyesiyle örtüştüğü, ezgi cümlelerinin 

geleneksel icrâ öğelerini yansıttığı ve eserin Muhayyer 

makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşiv kayıtlarında Düyek usûlü ile yazılan eserin güfte ve 

nağme cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, ses ve söz 

öbeklerindeki vurgu ve anlam bütünlüğünün usûl kalıbındaki 

kuvvetli ve zayıf darplarla uyumlu olduğu ve darpların diğer 

ölçülerde bozulmadan âhenkle devam ettiği, mûsikî cümle 

yapısının Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl 

tanımıyla uyum sağladığı ve eserin Sofyan usûlünde 

ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-64). 
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4.65. Kuy-i Aşkın Bana Bir Kûh-i Tecellî Görünür 
 

 

 

Şekil 65: Kûy-i Aşkın Bana Bir Kûh-i Tecellî Görünür 
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Eser Adı Kûy-i Aşkın Bana Bir Kûh-i Tecellî Görünür 

Güftekâr Nakşî Ali Akkirmânî 

Bestekâr Ahmed Efendi Şikârîzâde 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme eserin iki nüshası bulunmuştur. 

Cüneyt Kosal ve Yusuf Ömürlü tarafından neşredilen 

nüshalardan Y. Ömürlü imzalı nüsha nota yazımı usûl ve 

makâmsal özellikleri yönünden diğer nüshaya göre düzgün 

olması hasebiyle makâm ve usûl analizi için tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan inceleme eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. Eser 

seyrine tiz nevâdan başlayıp muhayyer’de Uşşak çeşnilerini 

göstererek asma kalış yapmıştır. Akabinde muhayyer 

perdesinden başlayıp gerdâniye'de Rast, muhayyer'de acemli 

Hüseynî, hüseynî'de Hüseynî, nevâ’da Bûselik çeşnileri 

oluşturan eser yerinde Uşşak’lı karar etmiştir. Bu mûsikî 

cümlelerinin Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ kuramlarıyla 

örtüştüğü, ezgi yapılarının klasik icrâ öğelerini yansıttığı ve 

eserin Muhayyer makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşiv kayıtlarında Düyek usûlü ile yazılan eserin güfte ve 

nağme cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, ses ve söz 

öbeklerindeki vurgu ve anlam bütünlüğünün usûl kalıbındaki 

darplarla uyumlu olduğu ve darpların diğer ölçülerde de 

bozulmadan devam ettiği, mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla örtüştüğü ve 

eserin Düyek usûlünde ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası eklerde 

yer almaktadır (Bkz. Ek-65). 
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4.66. Geçti Her Ânım Günâhla Mücrîmim Bî-Çâreyim 
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Eser Adı Geçti Her Ânım Günâhla Mücrîmim Bî-Çâreyim 

Güftekâr Meçhul 

Bestekâr Dursun Çakmak 

Arşiv Bilgisi 12409 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin üç nüshası bulunmuştur. 

Biri el yazım olmak üzere Cumhur Enes Ergün ve S.Tekin 

imzalarını taşıyan nüshalardan C. E. Ergün nüshası eserle 

ilgili makâm ve usûl analizi için tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan incelemede eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Gerdâniye’den Rast ile seyre giren eser muhayyer’de Uşşak 

çeşnilerle asma kalış yapmıştır. Tiz segâhtan hüseynî’de 

Uşşak ile inen eser, nevâ’da Rast, segâh'ta eksik Ferahnâk, 

muhayyer'de Sabâ çeşnilerini duyurarak yerinde Uşşak karar 

etmiştir. Bu seyir yapısının Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ 

kuramıyla örtüştüğü, cümlelerin geleneksel icrâyı yansıttığı 

ve eserin Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde Düyek usûlü ile yazılan eserin, güfte ve nağme 

cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, ilk ölçüde 1. darptaki 

“es”den sonra ezgi ve güftenin icrâya dâhil olduğu, usûlde 

ilk darptaki perdelerin önceki ölçüde bulunan ses ve söze 

bağlandığı, 1. ve 4. atımdaki ezginin sekizlik nota değerinde 

olduğu ve eserin Düyek usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 
Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-66). 
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4.67. Gönlüme Ağla Diyorum Ağla 
 

 

 

Şekil 67: Gönlüme Ağla Diyorum Ağla 
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Eser Adı Gönlüme Ağla Diyorum Ağla 

Güftekâr Sâmiha Ayverdi 

Bestekâr R.TekinUğurel 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin tek nüshası 

bulunmuştur. R.Tekin Uğurel imzası taşıyan nüshada 

“Kasım 1994 sayfa 75” notu paylaşılmıştır. Makâm ve usûl 

analizleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Arşivde yer alan tek nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser gerdâniye perdesinden seyre başlayarak muhayyer’de 

Uşşak çeşnilerini duyurmuş, yukardan aşağıya süzülüp 

gerdâniye'de Rast, hüseynî’de Kürdî ve yerinde Uşşak 

çeşnilerle karara gitmiştir. Bu perde kullanımları ve seyir 

yapısının Nâsır Dede ve Suphi Ezgi kuramıyla örtüştüğü, 

incelenen eser tahlîl edildiğinde Muhayyer makâmı seyir 

özelliklerine uygun olarak bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshanın usûlü incelendiğinde ölçülerin 8 

zamanda tamamlandığı, ses ve söz öbeklerindeki vurgu ve 

anlam bütünlüğünün usûl kalıbındaki kuvvetli ve zayıf 

darplarla uyumlu olduğu ve darpların diğer ölçülerde 

bozulmadan devam ettiği, mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla örtüştüğü ve 

eserin Düyek usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-67). 
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4.68. Güldür Beni Aşkınla Allah 
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Eser Adı Güldür Beni Aşkınla Allah 

Güftekâr Davut Yılmaz 

Bestekâr H. Hüsnü Üstün 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin tek nüshası bulunmuştur. 

Bestekâr Turhan Taşan imzasını taşıyan nüshanın üzerinde 

“beste târihi 20 Nisan 2001” notu düşüldüğü görülmüştür. 

Makâm ve usûl analizleri bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Arşivde yer alan tek nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser gerdâniye perdesinden seyre başlayıp muhayyer’de 

Uşşak çeşnilerini göstererek pestlere doğru nevâ’da Rast, 

hüseynî’de Kürdî, yerinde Hüseynî ve yerinde Uşşak 

çeşnilerle karara gitmiştir. Bu perde kullanımları ve seyir 

yapısının Nâsır Dede ve Suphi Ezgi kuramıyla örtüştüğü, 

klasik icrâlar tahlîl edildiğinde eserin Muhayyer makâmı 

seyir özelliklerine göre bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü nüshada ve donanımda Devr-i Hindî olarak 

görünmektedir. İnceleme sonucunda eserin güfte ve ezgi 

yapısının 7 zamanda tamamlandığı ve Devr-i Hindî usûlü ile 

bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. Mûsikî cümle yapısı 

Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla da 

uyumlu olan eserin Devr-i Hindî usûlünde ezgilendirildiği 

tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Devr-i Hindî usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-68). 
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4.69. Hâk-i Pây-i Mustafâ'ya Yüz Süren Mesrûr Olur 
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Eser Adı Hâk-i Pây-i Mustafâ'ya Yüz Süren Mesrûr Olur 

Güftekâr Şeyh Zekâi Efendi 

Bestekâr Hayâtî Günyeli 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin bir adet 

nüshası bulunmuştur. Neşreden bilgisine ulaşılamayan 

23.0.2006 târihli nüshada ''Ali Toker'in On iki İmamı 

kitabından alınmıştır'' ibâresi yer almaktadır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser gerdâniye perdesinden seyre başlayıp 

nevâ’da Rast çeşnileri işleyerek muhayyer perdesinde 

asma kalış yapmıştır. Akabinde yerinde acemli Hüseynî, 

yerinde Sabâ çeşnilerini göstererek dügâh perdesinde 

yerinde Uşşak’lı tam karar etmiştir. Eserde kullanılan seyir 

ve perde kullanımlarının Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ 

nazariyesiyle örtüştüğü, klasik icrâlar tahlîl edildiğinde 

eserin Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü iki nüshada da hem yazılım olarak hem de 

ismen Düyek olarak görünmektedir. Usûl incelendiğinde 

güfte ve nağme yapılarının 8 zamanda tamamlandığı, 

ölçülerde kullanılan ezgi motiflerinin 1. ve 3. darplarının 

8’lik, diğer darpların 4’lük nota süresinde olduğu buna 

bağlı olarak da bestenin Düyek usûlü darpları ile bütünlük 

gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-69). 
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4.70. Hakdan İnen Şerbeti İçtik Elhamdülillah 
 

 

 

 

 

 

Şekil 70: Hak’dan İnen Şerbeti İçtik Elhamdülillâh 
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Eser Adı Hakdan İnen Şerbeti İçtik Elhamdülillah 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Doktor Abidin Gerçeker 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin bir adet 

nüshası bulunmuştur. 24.03.1990 târihli nüshanın kim 

tarafından notaya alındığı tespit edilememiştir. Eserin 

makâm ve usûl analizi bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser eviç perdesinden seyre başlamış, 

muhayyer’de Uşşak ve yerinde Uşşak çeşnileri işleyerek 

seyrine devam etmiştir. Sonrasında gerdâniye perdesinden 

îtibâren nevâ’da Rast, çargâh’ta Çargâh çeşnilerini 

duyurarak dügâh perdesinde yerinde Hüseynî’li karar 

etmiştir. Eserde kullanılan seyrin ve perde kullanımlarının 

Kantemiroğlu nazariyesiyle örtüştüğü, incelenen klasik 

eserler tahlîl edildiğinde bestenin Muhayyer makâmında 

olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü Raks Aksağı olarak görülmektedir. İnceleme 

sonucunda güfte ve nağme cümlelerinin 9/8 zaman ile 

uyumlu olduğu, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanlı 

darpların dağılımının ve düzümlemenin Raks Aksağı 

usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Raks Aksağı usûlünde yazılan eserin 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-70). 
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4.71. İlâhi Neylesin Nitsin Gönül  Sensiz Karar Etmez 
 

 

  

 

 

Şekil 71: İlâhi Neylesin Nitsin Gönül Sensiz Karar Etmez 
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Eser Adı İlâhi Neylesin Nitsin Gönül Sensiz Karar Etmez 

Güftekâr Şeyh Abdulehâd Nûrî 

Bestekâr Muallim İsmâil Hakkı Bey 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda iki adet nüshası 

bulunan eser Yusuf Ömürlü ve Cüneyt Kosal tarafından 

neşredilmiştir. Nota yazım kuralları serin yaygın icrâsı göz 

önüne alındığında Y. Ömürlü imzalı nüsha eserle ilgili 

makâm ve usûl analizi için tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan araştırmada eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser gerdâniye civârından seyre başlayıp gerdâniye’de 

Rast ve muhayyer’de Uşşak çeşnileri alarak muhayyerde 

asma kalış yapmıştır. Akabinde acem'de Çargâh, nevâ’da 

Buselik, hüseynî'de Hüseynî, yerinde Rast çeşnilerini 

duyurarak yerinde Hüseynî’li karar etmiştir. Kullanılan 

seyir ve perde yapılarının Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ 

nazariyesiyle örtüştüğü, klasik eserler tahlîl edildiğinde 

bestenin Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde Düyek usûlü olarak belirtilen eserin güfte ve 

nağme cümlelerinin 8 zamanda ve tamamlandığı, ölçülerde 

kuvvetli ve zayıf zamanlarda usûl darplarına aykırı ses ve 

söz ögesine rastlanmadığı, usûlün kâide ve şartlarının Prof. 

Dr. Mehmet Gönül’ün usûl kuramıyla uyumlu olduğu ve 

eserin Düyek usûlü ile ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-71). 
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4.72. İşitin Ey Yârenler Kıymetli Nesnedir Aşk 

 

 

 

Şekil 72: İşidin Ey Yârenler Kıymetli Nesnedir Aşk 
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Eser Adı İşitin Ey Yârenler Kıymetli Nesnedir Aşk 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr S.Eyyûbi Işıksal 

Arşiv Bilgisi 16124 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Eserin hangi târihte ve kim tarafından notaya 

alındığı bilgisine ulaşılamamıştır. Eserin makâm ve usûl 

analizi bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser tiz segâh perdesinden seyre başlayıp 

muhayyer’de Uşşak ve Sabâ çeşnilerle asma kalış 

yapmıştır. Sonrasında çargâh’ta Çargâh, nevâ’da Buselik, 

nevâ’da Rast, hüseynî'de Uşşak, nevâ’da Hicaz ve 

gerdâniye’de Rast çeşnileri duyurarak dügâh perdesinde 

Hüseynî karar etmiştir. Eserde kullanılan seyrin ve perde 

yapılarının Abdülbâkî Nâsır Dede ve Fikret Kutluğ 

kuramlarıyla örtüştüğü, kadîm besteler tahlîl edildiğinde 

eserin Muhayyer makâmında olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Sofyan olarak 

görülmektedir. İnceleme sonucunda güfte ve nağme 

cümlelerinin 4 zaman ile uyumlu olduğu, ölçülerdeki 

kuvvetli ve zayıf zamanlı darpların dağılımı ve 

düzümlerinin Sofyan usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği 

tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-72). 
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4.73. Gelin Allah Diyelim Kalpten Pası Silelim 
 

 

 

 

 

 

Şekil 73: Gelin Allah Diyelim 
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Eser Adı Gelin Allah Diyelim 

Güftekâr Şeyh Nâci Efendi 

Bestekâr Hâfız Murat Özkan 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Eserin makâm ve usûl analizi Cüneyt Kosal 

tarafından neşredilen bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser tiz çargâh perdesinden seyrine 

başlamış, muhayyer’de Uşşak çeşnisini işleyerek 

muhayyer perdesinde asma kalış yapmıştır. Sonrasında 

hüseynî'de Hüseynî ve Uşşak çeşnilerini duyurarak dügâh 

perdesinde Uşşak sesleriyle karar etmiştir. Eserde 

kullanılan seyirin ve perde yapılarının Suphi Ezgi ve Fikret 

Kutluğ nazariyesiyle uyumlu olduğu, incelenen kadîm 

besteler netîcesinde eserin Muhayyer makâmında 

ezgilendirilmiş olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan eserin usûlü nüshada Aksak olarak 

belirtilmiştir. Eserin güfte ve nağme cümlelerinin 9 

zamanda tamamlandığı, eserde usûlü aksatan bölümün son 

üç zamanda oluştuğu, birleşenlerin ikişerli ve üçerli tartım 

kalıplarından meydâna geldiği, başka bir ifâdeyle Sofyan 

ve Türk Aksağı usûllerinden mürekkep olduğu ve eserin 

Aksak usûlü ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Aksak usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-73). 
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4.74. Lâ İlâhe İllâllah Nûr Muhammed Sallâllah 
 

 

 

 

 

 

 

Şekil 74: Lâ İlâhe İllâllah Nûr Muhammed Sallâllah 
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Eser Adı Lâ İlâhe İllâllah Nûr Muhammed Sallâllah 

Güftekâr Ken'an Rifâî 

Bestekâr Halil Çay 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Halil Çay imzalı eserin makâm ve usûl 

analizi bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser gerdâniye perdesinden seyre 

başlayarak muhayyer’de Uşşak ve muhayyer'de Kürdî 

çeşnileri duyurup muhayyer perdesinde asma kalış 

yapmıştır. Sonrasında nevâ’da Hicaz, çargâh’ta Nikriz ve 

muhayyer'de Sabâ çeşnileri gösteren eser dügâhta Uşşak'lı 

karar etmiştir. Eserde kullanılan seyir ve perde yapılarının 

Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ nazariyesiyle örtüştüğü, 

kadîm besteler tahlîl edildiğinde eserin Muhayyer 

makâmında ezgilendirildiği olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshada Sofyan usûlü ile yazılan eserin 

güfte ve nağme cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

ezgi motifleri ve prozodinin usûl dairelerinde belirtilen 

zaman ve darplarla bütünlük gösterdiği, Türk müziği usûl 

geleneği yönünden eserin Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün usûl 

tanımıyla bağdaştığı ve eserin Sofyan usûlüne uygun 

olarak bestelendiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-74). 
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4.75. Merhabâ Ey Aşk-ı Bâkî Merhabâ 
 

 

 

 

Şekil 75: Merhabâ Ey Aşk-ı Bâkî Merhabâ 
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Eser Adı Merhabâ Ey Aşk-ı Bâkî Merhabâ 

Güftekâr İbrahim Hakkı Erzurûmî 

Bestekâr Serhat Başar 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Eserin makâm ve usûl analizi Serhat Başar 

tarafından neşredilen bu nüshaya göre yapılmıştır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser muhayyer perdesinden seyrine 

başlayıp hüseynî'de Hüseynî ve muhayyer’de Uşşak 

çeşnilerini göstererek asma kalış yapmıştır. Sonrasında tiz 

çargâh perdesinden süzülerek nevâ’da Bûselik, nevâ’da 

Rast, muhayyer'de Sabâ, hüseynî’de Kürdî çeşnileri işleyen 

eser yerinde acemli Hüseynî alarak karar etmiştir. Seyir 

yapısı ve perde kullanımları Suphi Ezgi ve Fikret Kutluğ 

nazariyesiyle örtüşen eserin Muhayyer makâmında uygun 

olarak bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Ağırca Düyek olarak 

geçmektedir. İncelemeler sonucunda güfte ve mûsikî 

cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki 

kuvvetli ve zayıf zamanların Düyek usûlü darpları ile 

bütünlük gösterdiği görülmüş ve eserin usûlünün Ağır 
Düyek olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-75). 
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4.76. Mevlâm Ver Aşkını Bana Hayrânın Olayım Senin 
 

 
 

 

 

 

 

Şekil 76: Mevlâm Ver Aşkını Bana Hayrânın Olayım Senin 
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Eser Adı Mevlâm Ver Aşkını Bana Hayrânın Olayım Senin 

Güftekâr Nizâmoğlu Seyyid Seyfullah 

Bestekâr --- 

Arşiv Bilgisi 16237 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan inceleme sonucunda eserin iki nüshası 

bulunmuştur. El yazım olan bir nüshanın okunamayacak 

oranda silik olduğu görülmüştür. Cüneyt Kosal tarafından 

yazılan ve Muallim İsmâil Hakkı Bey'in alındığı ifâde 

edilen nüsha makâm ve usûl analizi için tercih edilmiştir. 

Makâmı Yapılan araştırmada eserin ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser gerdâniye perdesinden seyre başlayıp gerdâniye’de 

Bûselik ve muhayyer’de Uşşak çeşnilerini duyurarak asma 

kalış yapmıştır. Sonrasında tiz çargâhtan îtibâren nevâ’da 

Bûselik, muhayyer'de Kürdî, gerdâniye'de Buselik, 

hüseynî’de Kürdî, segâh'ta eksik Ferahnâk, gerdâniye'de 

Çargâh çeşnileri işleyerek yerinde Uşşak karar etmiştir. 

Seyir yapısı perde kullanımları Suphi Ezgi ve Abdülbâkî 

Nâsır Dede nazariyeleriyle uyumlu olan eserin Muhayyer 

makâmında bestelenmiş olduğu tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshada Düyek usûlü ile belirtilen eserin 

güfte ve nağme cümlelerinin 8 zamanda tamamlandığı, 

Ölçülerde ki kuvvetli ve zayıf zamanların Düyek usûlü 

darpları ile bütünlük gösterdiği görülmüş ve eserin Düyek 

usûlüne bağlı kalınarak ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-76). 
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4.77. Mücrimleriz Âsîleriz Yârabbî Afveyle Bizi 
 

 
 

 

Şekil 77: Mücrimleriz Âsîleriz Yârabbî Afveyle Bizi 
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Eser Adı Mücrimleriz Âsîleriz Yârabbî Afveyle Bizi 

Güftekâr ---. 

Bestekâr Zekâî Dede 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin iki nüshası 

bulunmuştur. Bir nüshanın kime ait olduğu bilgisine 

ulaşılamamıştır. Diğer nüsha Yusuf Ömürlü tarafından 

neşredilmiştir. Notalaması ve yazımı daha düzenli olan bu 

nüsha makâm ve usûl analizi için tercih edilmiştir.  

Makâmı Arşivde yer alan tek nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser muhayyerden seyre başlayarak muhayyer’de Uşşak 

çeşnileri gösterdikten sonra pest seslere yönelmiş, nevâ’da 

Rastı duyurarak asma kalış yapmıştır. Muhayyer’de 

Hüseynî, eviç’te eksik Segâh, segâh'ta eksik Ferahnâk, 

Buselik, muhayyer'de Hüseynî çeşniler ile seyreden eser 

yerinde Uşşak’lı karara gitmiştir. Bu seyir yapısının Fikret 

Kutluğ ve Suphi Ezgi kuramlarıyla örtüştüğü ve incelenen 

kadîm bestelerle mukâyese edilen eserin Muhayyer 

makâmı seyir özelliklerine göre bestelendiği tespit 

edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü Sofyan olarak görülmektedir. İnceleme 

sonucunda eserin güfte ve nağme cümlelerinin 4 zaman ile 

sınırlı olduğu, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf zamanlı 

darpların dağılımının ve düzümlerin Sofyan usûlü darpları 

ile bütünlük gösterdiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-77). 
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4.78. Nefs Elinden Yandı Cânım 
 

 

 

 

Şekil 78: Nefs Elinden Yandı Cânım 
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Eser Adı Nefs Elinden Yandı Cânım 

Güftekâr Abdulehâd Nûri 

Bestekâr Barış Demir 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Eserle ilgili makâm ve usûl analizleri için 

tercih edilen nüsha Cüneyt Kosal tarafından neşredilmiştir. 

Makâmı Arşivde yer alan nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser gerdâniye perdesinden seyrine başlayıp muhayyer’de 

Uşşak ve nevâ’da Rast çeşnilerini gösterdikten sonra 

muhayyerde asma kalış yapmıştır. Devamında nevâ’da 

Bûselik, segâh’ta eksik Ferahnâk, yerinde Rast ve Uşşak 

çeşnilerle gezinen eser dügâh perdesinde karara ulaşmıştır. 

Bu seyir yapısının ve ezgi cümlelerinin Nâsır Dede ve 

Suphi Ezgi kuramlarıyla uyuştuğu, seyir tekniği yönünden 

kadîm bestelerle mukâyese edilen eserin Muhayyer 

makâmı seyir özelliklerini taşıdığı tespit edilmiştir.  

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Devr-i Hindî olarak 

geçmektedir. İncelemeler sonucunda eserin güfte ve ezgi 

yapısının 7 zamanda tamamlandığı, 3 tane 8’lik 2 tane 

4’lük tartımlar ile müsâvî olduğu, tartımlardaki aksak 

yapının ilk üç birim zamanda gerçekleştiği, usûl örgüsünün 

Prof. Dr. Mehmet Gönül usûl tanımıyla örtüştüğü ve eserin 

Devr-i Hindî usûlüne göre bestelendiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Devr-i Hindî usûlünde yazılan eserin 

nüshası eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-78). 
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4.79. Tevhîd Etsin Dilimiz 
 

 

 

 

 

Şekil 79: Tevhîd Etsin Dilimiz 
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Eser Adı Tevhîd Etsin Dilimiz 

Güftekâr Safer Dal Muhibbiyy-ül Cerrâhî 

Bestekâr Şeyh Fahreddin Efendi Hz. 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin tek nüshası 

bulunmuştur. Mustafa Doğan Dikmen imzası taşıyan 

07.03.1984 târihli nüshada “Cerrahi Tekkesinde okunduğu 

gibi notaya aldım” ibâresi paylaşılmıştır. 

Makâmı Arşivde yer alan tek nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser gerdâniye perdesinden seyrine başlayıp muhayyer’de 

Uşşak çeşnilerini duyurarak pestlere yönelmiş ve 

hüseynî’de Uşşak işledikten sonra dügâh perdesinde Uşşak 

çeşnileri ile karara gitmiştir. Bu perde tâyinleri ve ezgi 

cümleleri incelendiğinde eserin Muhayyer makâmı seyir 

özelliklerini yansıtmadığı görülmüştür. Bilakis eserin 

Hüseynî makâmınla bestelendiği ve muhayyer makâmı 

arşivinden çıkarılması gerektiği düşünülmektedir. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshanın usûlü incelendiğinde ölçülerin 4 

zamanda tamamlandığı, ses ve söz öbeklerindeki vurgu ve 

anlam bütünlüğünün usûl kalıbındaki kuvvetli ve zayıf 

darplarla uyumlu olduğu ve darpların diğer ölçülerde 

bozulmadan devam ettiği, mûsikî cümle yapısının Prof. Dr. 

Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl tanımıyla örtüştüğü ve 

eserin Sofyan usûlünde bestelendiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Hüseynî 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-79). 
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4.80. Yâ Rabbenâ Ya Rabbenâ Yardım Eyle Kıyâmette 
 

 

 

Şekil 80: Yâ Rabbenâ Ya Rabbenâ Yardım Eyle Kıyâmette 
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Eser Adı Yâ Rabbenâ Ya Rabbenâ Yardım Eyle Kıyâmette 

Güftekâr Yûnus Emre 

Bestekâr Mustafa Hakan Alvan 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin tek nüshası 

bulunmuştur. 30.06.1994 târihli nüsha Mustafa Hakan 

Alvan tarafından neşredilmiştir. 

Makâmı Arşivde yer alan tek nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser tiz segâh perdesinden seyre başlayıp muhayyer’de 

Uşşak ve nevâ’da Rast gösterdikten sonra muhayyer 

perdesinde asma kalış yapmıştır. Devamında hüseynî'de 

Hüseynî, çargâh’ta Nikriz ve nevâ’da Hicaz çeşnilerini 

duyuran eser dügâh perdesinde karâra varmıştır. Bu seyir 

yapısı ve perde kullanımlarının Nâsır Dede ve Suphi Ezgi 

kuramlarıyla uyumlu olduğu, kadîm anlayışı temsîl eden 

bestekârların icrâ tekniği ile örtüştüğü ve eserin Muhayyer 

makâmı seyir özellikleri ile bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Arşiv içerisindeki nüshada Sofyan usûlü ile yazılan eserin 

güfte ve nağme cümlelerinin 4 zamanda tamamlandığı, 

ezgi motifleri ve prozodinin usûl dâirelerinde belirtilen 

zaman ve darplarla uyumlu olduğu, bestedeki mûsikî 

cümle yapısının Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün târif ettiği 

kâide ve şartlarını taşıdığı ve eserin Sofyan usûlü darpları 

ile ezgilendirildiği tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Sofyan usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-80). 
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4.81. Dilerse Gözümü Giryân Eden Dost 
 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 81: Dilerse Gözümü Giryân Eden Dost 
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Eser Adı Dilerse Gözümü Giryân Eden Dost 

Güftekâr --- 

Bestekâr Hayatî Günyeli 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin tek nüshası bulunmuştur. 

Yapılan incelemede notayı kimin yazdığı bilgisine 

ulaşılamamıştır.  

Makâmı Arşivde yer alan tek nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser eviç perdesinden seyre başlayıp muhayyer’de Uşşak ve 

eviç’te Segâh üçlüsü çeşnilerini göstererek asma kalış 

yapmıştır. Tiz çargâh perdesinden başlayarak çargâh’ta 

Nikriz, nevâ’da Hicaz, nevâ’da Rast ile seyreden eser 

yerinde Uşşak çeşnilerle ile karara ulaşmıştır. Bu perde 

kullanımları, seyir yapısının Fikret Kutluğ ve Suphi Ezgi 

kuramlarıyla örtüştüğü, mukâyese edilen birçok klasik beste 

ile uyumlu olduğu ve eserin Muhayyer makâmı seyir 

özelliklerine uygun olarak bestelendiği görülmüştür. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshanın usûlü incelendiğinde ölçülerin 8 

zamanda tamamlandığı, ses ve söz öbeklerindeki vurgu ve 

anlam bütünlüğünün usûl kalıbındaki kuvvetli ve zayıf 

darplarla uyumlu olduğu tespit edilmiştir. Ayrıca mûsikî 

cümle yapısının Prof. Dr. Mehmet Gönül’ün târif ettiği usûl 

tanımıyla örtüştüğü ve eserin Düyek usûlünde bestelendiği 

tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen 

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-81). 
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4.82. Yürüt Bizi Allahım, Nûru Sönmez Yolundan 
 

 
 

 

Şekil 82: Yürüt Bizi Allahım, Nûru Sönmez Yolundan 
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Eser Adı Yürüt Bizi Allahım, Nûru Sönmez Yolundan 

Güftekâr Emin Ali Sipâhi 

Bestekâr Dursun Çakmak 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Eserin arşivde tek nüshası bulunmuştur. Eserle ilgili 

makâm ve usûl tespitleri için tercih edilen bu nüshada ''Bu 

güfte 20 Nisan 1981 Diyanet takviminden alınmıştır'' 

ibâresi yer almaktadır. 

Makâmı Yapılan inceleme sonucunda eserin ses kaydına 

ulaşılamamıştır. Eser gerdâniye perdesinden seyre 

başladıktan sonra muhayyer’de Uşşak’lı dolaşarak asma 

kalış yapmıştır. Akabinde nevâ’da Bûselik, acemli 

Hüseynî, gerdâniye'de Rast, çargâh’ta Çargâh çeşnilerini 

kullanan eser dügâh perdesinde Hüseynî çeşnisiyle karar 

etmiştir. Perde kullanımları ve ses yapıları incelendiğinde 

eserin geleneksel icrâ üslûbuna aykırı olmadığı ve 

Abdülbâkî Nâsır Dede ve Suphi Ezgi'nin Muhayyer 

makâmı târifleriyle uyuştuğu görülmüştür. 

Usûlü Arşivde yer alan nüshada Nîm Sofyan usûlü ile yazılan 

eserin güfte ve nağme cümlelerinin 2 zamanda 

tamamlandığı görülmüştür. Ayrıca Prof. Dr. Mehmet 

Gönül’ün târif ettiği kâide ve şartları taşıyan eserin Nîm 

Sofyan usûlüne göre bestelendiği tespit edilmiştir 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Nîm Sofyan usûlü olan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-82). 
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4.83. Yâ Rabbî Aşkın Ver Bana 
 

 

 

Şekil 83: Yâ Rabbî Aşkın Ver Bana 
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Eser Adı Yâ Rabbî Aşkın Ver Bana 

Güftekâr Nizâmoğlu Seyyid Seyfullah 

Bestekâr Dede Efendi 

Arşiv Bilgisi  --- 

Eser Nüshaları Eserin Arşivde iki adet nüshası bulunmaktadır. 

Nüshalardan biri Yusuf Ömürlü, diğeri Cüneyt Kosal 

imzasını taşımaktadır. Benzer şekilde notalandırıldığı 

görülen nüshalardan Y.Ömürlü'ye ait olan notanın daha 

belirgin bir şekilde yazılmış olması eserin makâm ve usûl 

analizinde tercih sebebi olmuştur. 

Makâmı Arşivde yer alan tek nüshanın ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser seyrine gerdâniye perdesinden başlayıp muhayyer’de 

Uşşak çeşnilerini göstererek pestlere yönelmiş, nevâ’da 

Rast, eviç’te eksik Ferahnâk, gerdâniye'de Rast, hüseynî'de 

Hüseynî ve yerinde Uşşak çeşnileri işleyerek dügâh 

perdesinde karara gitmiştir. Bu seyir yapısının Nâsır Dede 

ve Suphi Ezgi kuramıyla örtüştüğü, ezgi cümlelerinin 

geleneksel icrâ unsurlarını yansıttığı ve eserin Muhayyer 

makâmında bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Düyek olarak geçmektedir. 

İncelemeler sonucunda güfte ve mûsikî cümlelerinin 8 

zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf 

zamanların Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği ve 

eserin usûlünün Düyek olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-83). 
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4.84. Yeter Oldun Fenâ Bağında Nâlân 

 

 

 

Şekil 84: Yeter Oldun Fenâ Bağında Nâlân 
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Eser Adı Yeter Oldun Fenâ Bağında Nâlân 

Güftekâr Aziz Mahmûd Hüdâyî Hz. 

Bestekâr Muhibbî Sefer Dal 

Arşiv Bilgisi --- 

Eser Nüshaları Arşivde yapılan incelemede eserin iki adet nüshası 

bulunmuştur. Nüshaların birinde notaya alan ve târih 

bilgisine ulaşılamamıştır. Diğer nüsha Cüneyt Kosal 

imzasını taşımakta olup, notalama ve yazım özellikleri 

bakımından diğer nüshaya göre daha net yazıldığı için. 

Eserin makâm ve usûl analizinde tercih edilmiştir. 

Makâmı Arşivde yer alan nüshaların ses kaydına ulaşılamamıştır. 

Eser gerdâniye perdesinden seyrine başlayıp muhayyer’de 

Uşşak çeşnilerini göstererek pestlere meyletmiş, nevâ’da 

Rast, nevâ’da Buselik, hüseynî'de ve dügâh'ta Hüseynî ve 

yerinde Uşşak çeşnileri ile karara varmıştır. Bu perde 

kullanımları ve seyir yapısının Fikret Kutluğ ve Suphi Ezgi 

kuramıyla örtüştüğü, bestenin geleneksel seyir kurallarına 

bağlı olduğu ve eserin Muhayyer makâmı özelliklerine 

uygun olarak bestelendiği tespit edilmiştir. 

Usûlü Eserin usûlü incelenen nüshada Düyek olarak geçmektedir. 

İncelemeler sonucunda güfte ve mûsikî cümlelerinin 8 

zamanda tamamlandığı, ölçülerdeki kuvvetli ve zayıf 

zamanların Düyek usûlü darpları ile bütünlük gösterdiği ve 

eserin Düyek usûlünde olduğu tespit edilmiştir. 

Tashih Edilen  

Nüsha Hakkında 

Yukarıda verilen bulgular ve yorumlar ışığında Muhayyer 

makâmında ve Düyek usûlünde yazılan eserin nüshası 

eklerde yer almaktadır (Bkz. Ek-84). 
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5. SONUÇ ve ÖNERİLER 
 

5.1. Birinci Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

Çalışma sonucunda Devlet Korosu ve özel arşivlerden (Prof. Dr. Mehmet Gönül ve 

Doç. Dr. Mustafa Yıldırım) alınan, makâmı Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer olarak 

belirlenen ilâhilerin sayı ve çeşitleri aşağıda grafik olarak verilmiştir. 

 

Grafik 1: Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmındaki ilâhi çeşitleri 

Eserlerin arşivlerde yer alan nüshaları incelendiğinde; 

• "Tevhîd Etsin Dilimiz" adlı ilâhinin Muhayyer değil, Hüseynî olduğu, 

• "Açılalım Güller ile" başlıklı ilâhinin Muhayyer değil, Muhayyer Kürdî 

seyrine sâhip oluğu, 

• "Ehli Aşka Bir Bela Zindandır Bu Mâsivâ" adlı eserin Mersiye olduğu,  

• "Kat-idüp Gerdeni Gerdundan Emel Zinciri" eserinin mersiye olduğu, 

• Araştırmalar neticesinde Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer eserlerin 72 ilâhi, 4 

tevşih, 4 mersiye, 4 şuğul, 3 münâcât toplamda 87 adet olduğu, 

• Gerdâniye makâmındaki ''Âşıkların Eğlencesi, Sen Mevlâ’yı Sevende 

Mevla Seni Sevmez mi'' ilâhilerinin arşivlerde nüshalarına ulaşılamadığı, 

• İlâhilere sayı yönünden bakıldığında diğer makamlara nazaran cami ve 

tekke mûsikîsinde kısmen de olsa kullanıldığı sonucuna varılmıştır. 

0

10

20

30

40

50

60

70

80

İlâhi Tevşih Mersiye Nefes Şuğul Münâcât



204 

 

 

5.2. İkinci Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

İlâhiler makâm yönünden incelendiğinde elde edilen veriler aşağıdaki grafiklerde 

sıralanmıştır. 

 

Grafik 2: Gerdâniye makâmı ilâhilerde kullanılan çeşniler 
 

Arşiv kayıtlarında yer alan Gerdâniye makâmı ilâhilerin seyir yapısında; 

• 16 eserde dügâh’ta Uşşak ve nevâ’da Rast çeşnilerin kullanıldığı, 

• 4 eserde yerinde Hüseynî, muhayyer’de Uşşak ve segâh’ta Segâh çeşnilerin 

kullanıldığı,  

• 3 eserde Hüseynî’de Uşşak, nevâda Bûselik ve evç’te Segâh çeşnilerin 

kullanıldığı, 

• 2 eserde çargâh’ta çargâh, çargâh’ta Nikriz çeşnilerin kullanıldığı, 

• 1 eserde nevâda Hicaz, 1 eserde Hüseynî’de Kürdî, 1 eserde gerdâniye’de 

Bûselik, 1 eserde çargâh’ta Bûselik, 1 eserde nevâ’da Uşşak ve 1 eserde 

gerdâniye’de Rast çeşnilerin kullanıldığı sonucuna varmıştır. 
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Grafik 3: Tâhir makâmı ilâhilerde kullanılan çeşniler 

 

Arşiv kayıtlarında yer alan Tâhir makâmı ilâhilerin seyir yapısında; 
 

• 11 eserde dügâh’ta Uşşak çeşninin kullanıldığı, 

• 9 eserde yerinde muhayyer’de Uşşak çeşninin kullanıldığı,  

• 8 eserde nevâda Rast çeşninin kullanıldığı, 

• 5 eserde nevâ’da Bûselik çeşninin kullanıldığı, 

• 4 eserde gerdâniye’de Rast çeşninin kullanıldığı, 

• 3 eserde muhayyer’de Bûselik, çargâh’ta Nikriz ve Hüseynî’de Uşşak 

çeşnilerin kullanıldığı, 

• 2 eserde segâh’ta Bûselik, bûselik’te Nişâbur ve Hüseynî’de Uşşak 

çeşnilerin kullanıldığı, 

• 1’er eserde segâh’ta Segâh ve segâh’ta Ferahnâk çeşnilerin kullanıldığı,  

• 1’er eserde hüseynî’de kürdî ve hüseynî’de Bûselik çeşnilerin kullanıldığı, 

• 1’er eserde nevâ’da hicaz, çargâh’ta Çargâh, yerinde Hüseynî ve bûselik’te 

Nişâbur çeşnilerin kullanıldığı sonucuna varılmıştır. 
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Grafik 4: Muhayyer makâmı ilâhilerde kullanılan çeşniler 

 

Arşiv kayıtlarında yer alan Muhayyer makâmı ilâhilerin seyir yapısında; 
 

• 40 eserde Muhayyer'de Uşşak çeşninin kullanıldığı, 38 eserde yerinde 

Uşşak ve 30 eserde nevâ'da Rast çeşnilerin kullanıldığı, 

• 21 eserde yerinde Hüseynî ve nevâ'da Bûselik, 17 eserde Gerdâniye'de Rast, 

13 eserde hüseynî'de Hüseynî çeşnilerin kullanıldığı, 

• 12 eserde eviç'te Segâh, 11 eserde hüseynî'de Kürdî, 10 eserde hüseynî'de 

Uşşak, 9 eserde çargâh’ta Çargâh, 8 eserde muhayyer’de Sabâ, 7 eserde 

segâh’ta Ferahnâk çeşnilerin kullanıldığı, 

• 4 eserde muhayyer’de Hüseynî, nevâ’da Hicaz, dügâhta Sabâ ve rast’ta Rast 

çeşnilerin kullanıldığı, 

• 2’şer eserde çargâh’ta Nikriz, dügâh’ta Uşşak, muhayyer’de Segâh, 

muhayyer’de Kürdî, gerdâniye’de Bûselik, segâh’ta Segâh, acem’de Çargâh 

ve yerinde Karciğar çeşnilerin kullanıldığı, 

• 1’er eserde nevâ’da Kürdî ve gerdâniye’de Çargâh çeşnilerin kullanıldığı 

sonucuna varılmıştır. 
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Tabloya ek olarak; 

• Türk mûsikîsinde Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmları ile ilgili 

kaynaklar incelendiğinde yüzyıllara göre farklı görüş ve anlayışların olduğu, 

• Anlaşılan ortak görüş üzerine gelenekteki Tâhir Gerdâniye ve Muhayyer 

makâmlarının muhayyer’de Uşşak yaptıktan sonra dügâh perdesi üzerinde 

Uşşak'lı ya da Hüseynî'li kalış olduğu, 

• Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmlarının dügâh üzerinde Uşşak’lı kalış 

yapılan yerlerin 1 koma bemollü veya bûselik perdesi olarak gösterilmesi 

gerekirken 2-3 koma bemolle gösterilen çeşninin dügâh üzerinde Hüseynî 

yerine Uşşak olarak anlaşılmasına sebep olduğu sonucuna varılmıştır. 

 

Grafik 5: Tâhir Gerdâniye ve Muhayyer ilâhilerdeki seyir özellikleri 

 

Verilen tabloya göre seyir özelliği olarak; 

• 40 adet eserin muhayyer’de Uşşak başlayıp dügâh’da Uşşak karar verdiği, 

• 16 adet eserin nevâ’da Rast başlayıp yerinde Hüseynî karar ettiği, 

• 14 adet eserin nevâ’da Bûselik başlayıp acemli Hüseynî ile karar ettiği, 

• 15 adet eserin eksik Segâh başlayıp yerinde Hüseynî ile karar ettiği, 

• 15 adet eserin Segâh çeşnisi ile başlayıp yerinde Uşşak ile karar ettiği 

sonuçlarına ulaşılmıştır. 
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5.3. Üçüncü Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

Arşiv kayıtlarında yer alan Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makâmı ilâhiler usûl 

yönünden incelendiğinde elde edilen veriler aşağıdaki grafiklerde sıralanmıştır. 

 

Grafik 4:  Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer İlâhilerde Kullanılan Usûller 

 

Tabloya göre; 

• 38 adet eserde Düyek usûlünün kullanıldığı, 

• 30 adet eserde Sofyan usûlünün kullanıldığı,  

• 5 adet eserde Devr-i Hindî usûlünün kullanıldığı, 

• 4 adet eserde Evsat usûlünün kullanıldığı, 

• 4 adet eserde Aksak usûlünün kullanıldığı, 

• 2 adet eserde Yürük Semâî usûlünün kullanıldığı, 

• 2 adet eserde Curcuna usûlünün kullanıldığı, 

• 2 adet eserde Nîm Sofyan usûlünün kullanıldığı, 

• 1 adet eserde Raksan usûlünün kullanıldığı, 

• 1 adet eserde kendine özgü bir usûl kullanıldığı, 

• Toplamda 10 farklı usûl kullanıldığı sonuçlarına ulaşılmıştır. 
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5.4. Dördüncü Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

İlâhilerdeki usûl değişiklikleri aşağıdaki grafikte verilmiştir. 

 

Grafik 5: Tâhir, Gerdâniye Muhayyer ilâhilerdeki usûl değişiklikleri 
 

Tabloya göre; 

• İncelenen nüshalarda toplamda 7 eserin usûlünün hatalı ölçülüp yazıldığı, 

• 3 adet eserin mertebesi değişen usûllerden meydâna geldiği, 

• 3 adet eserin Düyek usûlü olarak belirtildiği; ancak incelemeler sonucunda 

eserin usûlünün Sofyan olması gerektiği,  

• 2 adet eserin hem Düyek hem de Sofyan olarak icrâ edildiği, 

• 1 adet eserin Sofyan usûlü olarak belirtildiği; ancak incelemeler sonucunda 

eserin usûlünün Curcuna olması gerektiği, 

• 1 adet eserin Düyek usûlü ile başlayıp Sofyan olarak devam ettiği,  

• Sofyan ve Düyek usûllerinin velvele darplarının hatalı olarak 

kullanılmasının eserlerde karmaşıklığa sebebiyet verdiği;  

• Eserlerin kendi usûllerinde notalanması ve usûl tespitlerinin buna göre 

yapılması gerektiği sonuçlarına ulaşılmıştır. 
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5.5. Beşinci Alt Probleme Dâir Ulaşılan Sonuçlar 

İlâhilerdeki düzüm hatâları aşağıdaki grafikte yüzdeleri ile verilmiştir. 

 

Grafik 6: Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer İlâhilerdeki Düzüm Hatâları 

 

Tablodaki veriler eserlerin ölçülerinin tek tek incelenip sayılmasıyla tespit edilip, 
düzüm hatası olan ölçülerin bulunan değerleri yüzdeler halinde grafiğe 
yansıtılmıştır. Tabloya göre; 

• Düzümlemelere dikkat edilmeden yazılan ve doğru ölçülemeyen usûller 

sebebiyle eserlerin farklı usûl olarak tespit edildikleri ve bu durumun eserin 

anlaşılmasında ve icrâsında problem oluşturduğu, 

• 3 eserde % 0-18 arasında düzüm hatası olduğu, her ne kadar bu yüzde 

arasındaki düzüm hatâları maddi hatâ olarak görülse de eserlerin yeniden 

yazılmasında bir standart getirildiği, 

• Hiçbir eserde % 21-41 arasında düzüm hatası olmadığı, 

• 8 eserde % 39-58 arasında düzüm hatası olduğu, 

• 4 eserde % 55-75 arasında düzüm hatası olduğu, 

• 8 eserde % 85-95 arasında düzüm hatası olduğu sonuçlarına ulaşılmıştır. 
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Makam ve usûl yönünden incelenmiş eserler ve inceleme sonucunda makâm içinde 

geçen çeşnileri, usûlleri ve formu değişen eserler tablo halinde aşağıda verilmiştir. 

No Eser Adı Formu Makâmı Tes. Ed. Makâmı Usûlü Tes. Ed. Us. 

1 Allah Birdir 
Müjdesi 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(nevâ’da Rast) 

Sofyan Sofyan 

2 Âşık-ı Yezdân Der 
Allah Allah 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

 (çargâh’ta Çargâh) 

Düyek Düyek 

3 Aşk Cür’asın Sundu 
Bana 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye  

(hüseynî’de Kürdî) 

Sofyan Sofyan 

4        Bilmem Netsem 
Neylesem 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(nevâ’da Rast) 

Yürük 
Semâî 

Yürük Semâî 

5 Ârif Olur Derviş 
Olan 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(nevâ’da Rast) 

Sofyan Sofyan 

6 Bir Derde 
Mübtelâyım 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(nevâ’da Rast) 

Sofyan Sofyan 

7 Bir Gün 
Düşünürken 
Dağlara Baktım 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye  

(dügâh’ta Uşşak) 
(nevâ’da Rast) 

Sofyan Sofyan 

8 Durman Yanalım 
Ateş-i Aşka 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye  

(çargâh’ta Nikriz) 

Düyek Düyek 

9 Ey Kerem Kânı Ey 
Gani Sultan 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(dügâh’ta Uşşak) 

Sofyan Sofyan 

10 Feyz-i Akdesten 
Erişdi Kalbime 
Âsârı Hû 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(dügâh’ta Uşşak) 

Sofyan Sofyan 

11 Gel Halka-i 
Tevhîde Gir 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(muhayyer’de Uşşak) 

Sofyan Sofyan 

12 Gönülleri Duruldur 
Erenlerin Halveti 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(nevâ’da Rast)  

Sofyan Sofyan 
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13 Eşidin Ey Yarenler İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(dügâh’ta Uşşak) 

Aksak Aksak 

14 Melce-i Penâh 
Taşmıştı Günâh 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

 (nevâ’da Rast) 

Sofyan Sofyan 

15 Milk-i Bekâdan 
Gelmişem 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

(nevâ’da Rast) 
(Segâh’lı) 

Sofyan Sofyan 

16 Semâdan Sırr-ı 
Tevhîdi 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye  

(dügâh’ta Uşşak) 
(nevâ’da Rast) 

Curcuna Curcuna 

17 Âşıkların Eğlencesi 

 

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye  

Belirsiz 

Sofyan Sofyan 

18 Sen Mevlâyı 
Sevende  

İlâhi Gerdâniye Gerdâniye 

Belirsiz 

Sofyan Sofyan 

19 Ben Nar-ı Aşka Hoş 
Yâne Geldim 

İlâhi Tâhir Tâhir 

(nevâ’da Bûselik) 

Düyek Düyek 

20 Halvetiyem 
Kesretim Vahdet İle 
Pinhân Olur 

İlâhi Tâhir Tâhir 

(nevâ’da Hicaz) 

Düyek Düyek 

21 Gönül Hûn Oldu 
Şevkinden 
Boyandım  

İlâhi Tâhir Tâhir 

(nevâ’da Bûselik) 

Düyek Düyek 

22 Kandillerle 
Donandı Minâreler 

İlâhi Tâhir Gerdâniye  

(nevâda Rast) 
(yerinde Uşşak) 

Sofyan Sofyan 

23 Lûtfet Bana Ey 
Gaffâr Afveyle 
Allahım 

İlâhi Tâhir Tâhir 

(acemli Rast) 

Düyek Düyek 

24 Göster Cemâlin 
Şemini Yansın Oda 
Pervaneler 

İlâhi Tâhir Tâhir 

(muhayyer’de Uşşak) 

Sofyan Sofyan 
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25 Ey Âşık-ı Sadıklar  İlâhi Tâhir Tâhir 

(hüseynî’de Kürdî) 

Sofyan Sofyan 

26 Yûnus Sensiz 
Gönül Taşmaz 

İlâhi Tâhir Tâhir 

(acem’li Hüseynî) 

Raksan Raksan 

27 Ehl-i Aşka Bir Belâ 
Zindânıdır Bu 
Mâsivâ 

İlâhi Tâhir  Tâhir 

(segâh’ta Ferahnâk) 

Evsat Evsat 

28 Taştı Rahmet 
Deryası Gark Oldu 
Cümle Âsi 

İlâhi Tâhir Tâhir 

(gerdâniye’de Rast) 
(nevâ’da Bûselik) 

Sofyan Sofyan 

29 Yürü Be hey Fâni 
Dünya Sana Konan 
Göçer Bir Gün 

İlâhi Tâhir Tâhir 

(çargâh’ta Nikriz) 
(eviç’te Segâh) 

Sofyan Düyek 
Sofyan 

30 Mevlâm Bana Ver 
Aşkını Hayrânın 
Olayım Senin 

İlâhi Tâhir Tâhir 

(nevâ’da Bûselik) 

Sofyan Düyek-
Sofyan 

31 Kat'idüp Gerdeni 
Gerdundan Emel 
Zincirin  

İlâhi Tâhir Tâhir 

(muhayyer’de Uşşak) 

Evsat Evsat 

32 Acep Kavgaya Düş 
Oldum 

İlâhi Tâhir Tâhir 

(muhayyer’de Uşşak) 

Düyek  Düyek 

33 Açılalım Güller ile İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(hüseynî’de Kürdî) 
(çargâh’ta Çargâh) 

Sofyan Sofyan 

34 Ahvâl-i 
Serencamım Bu 
Saate Erince 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(gerdâniye’de Rast) 
(yerinde Uşşak) 

Düyek Düyek 

35 Âlemler Nûra Gark 
Oldu Muhammed 
Doğduğu Gece 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(gerdâniye’de Rast) 
(hüseynî’de Kürdî) 

Kendine 
Özgü 

Kendine 
Özgü 

36 Allah Emrin 
Tutalım 

İlâhi Muhayyer     Muhayyer 

(muhayyer’de Uşşak) 

Sofyan Sofyan 
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37 Allah Olsun 
Sözümüz 

İlâhi Muhayyer    Muhayyer 

(çargâh’ta Çargâh) 

Düyek Düyek 

38 Allahın Evinde 
Allah Diyelim 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(segâh’ta Ferahnâk) 

Düyek Düyek 

39 

 

Âşıkın Maksûdu Ol 
Mahbûb-i Bî Hemtâ 
İmiş 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(nevâ’da Rast) 
(muhayyer’de Uşşak) 

Düyek Düyek 

40 Aşk Bezirgânı 
Sermâye Cânı 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(yerinde Hüseynî) 
(hüseynî’de Kürdî) 

Düyek Düyek 

41 Aşkın aldı Benden 
beni 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(hüseynî’de Uşşak) 

Raks Aksağı Raks Aksağı 

42 Bakıp Cemal-i Yâre 
Çağırıram Dost 
Dost 

Tevşih Muhayyer Muhayyer 

(nevâ’da Rast) 
(yerinde Uşşak) 

Düyek Düyek 

43 Be-Hey Kardeş 
Hakkı Bulam mı 
Dersin 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(nevâ’da Rast) 
(yerinde Uşşak) 

Aksak Aksak 

44 Benim Canım 
Uyanıktır 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(nevâ’da Rast) 

Sofyan Sofyan 

 

45 Benim Efendim 
Nûreddin-i Cerrâhi 

İlâhi Muhayyer Muhayyer  

(çargâh’ta Çargâh) 

Sofyan Düyek 

46 Bir Fenâ Dünya 
İmişsin Böyle 
Bilmezdim Seni 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(gerdâniye’de Rast) 
(hüseynî’de Uşşak) 

Sofyan Sofyan 

47 Bir Mehin 
Bendesim Sâye 
Dahi Olmaz 

İlâhi Muhayyer Muhayyer  

(muhayyer’de Uşşak) 

Devr-i Hindi Devr-i Hindi 

48 Biz Âşık-ı Şeydâyız 
Müştâk-ı Cemâliz 
Biz 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(nevâda Rast) 
(nevâ’da Bûselik) 

Sofyan Sofyan 
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49 Cemâlin Hüsnüne 
Canlar Fedâdır Yâ 
Rasûlallah 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(nevâ’da Rast) 

Devr-i   

    Hindi             

Devr-i Hindi 

50 Cûşa Gelir Dağ İle 
Taş 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(nevâda Rast) 
(yerinde Uşşak) 

Düyek Düyek 

51 Cümle Âlem Âşina 
Ben Ona Bî-
gâneyim 

İlâhi Muhayyer Muhayyer  

(muhayyer’de Uşşak) 

Devr-i Hindi Devr-i Hindi 

52 Cümle Hüccâc İle 
Giydik Yine İhrâm-
u Âbâ 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(dügâh’ta Uşşak)  

Evsat Evsat 

53 O Şehinşah-ı 
Âzamsın Ki Ancak 
Ya Rasulallah 

İlâhi Muhayyer Muhayyer  

(yerinde Uşşak) 

Düyek Düyek 

54 Râh-ı Hakda Hâk 
Olur Dervişler 

İlâhi Muhayyer Muhayyer  

(nevâ’da Bûselik) 

Sofyan Sofyan 

55 Sûret-i Mevhûma 
Bakma Âdem-i 

Manaya Gel 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(nevâ’da Rast) 
(nevâ’da Bûselik) 

Düyek Düyek 

56 Şehirlerin 
Mükerremi Mekke 
Şehri Selâm Sana 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(eviç’te Segâh)  

Düyek Düyek 

57 Şûridevü Şeydâ 
Kılan Yârin 
Cemâlidir Beni 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(hüseynî’de Hüseynî) 
(yerinde Uşşak) 

Sofyan Sofyan 

58 Taştın Yine Deli 
Gönül Sular Gibi 
Çağlar mısın 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(nevâ’da Rast) 
(Segâh Üçlüsü) 

Sofyan Sofyan 

59 Taştı Rahmet 
Deryâsı Gark Oldu 
Cümle Âsî 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(acem’li Hüseynî) 
(yerinde Uşşak) 

Sofyan Sofyan 

60 Toprakta Yatacak 
Teni Tenim Var 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 
 

(nevâ’da Rast) 
 

Düyek Düyek 
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61 Uğruna Tendeki 
Cânım Fedâdır Yâ 
Rasûlallah 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(hüseynî’de Uşşak) 
(yerinde Uşşak) 

Düyek Düyek 

62 Durman Yanalım 
Âteş-i Aşka 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer'de Uşşak) 
(nevâ’da Bûselik) 

Düyek Düyek 

63 Düşeli Bu Aşkın 
Cânım Diline 

İlâhi Muhayyer Muhayyer  

(nevâ’da Bûselik) 

Sofyan Sofyan 

64 Durmaz Yanar 
VücÛdum Ah 
Etmeyip Nideyim 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(gerdâniye’de Rast) 
(segâh’ta Ferahnâk) 

Sofyan Sofyan 

65 Ey İbn-i Hâli 
KoKıyl-ü Kâli 

Tevşih Muhayyer Muhayyer 

(nevâ’da Bûselik) 
(yerinde Uşşak) 

Sofyan Sofyan 

66 Eyyuhel Münkiri 
Hâli 

Tevşih Muhayyer Muhayyer  

(çargâh’ta Çargâh) 

Sofyan Sofyan 

67 Kûy-i Aşkın Bana 
Bir Kûh-i Tecellî 
Görünür 

Tevşih   Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Uşşak) 
(muh.’de Hüseynî) 

Sofyan Sofyan-
Düyek 

68 Geçti Her Ânım 
Günâhla Mücrîmim 
Bî-Çâreyim 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Sabâ) 
(yerinde Uşşak) 

Düyek Düyek 

69 Gönlüme Ağla 
Diyorum Ağla 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(nevâ’da Bûselik) 
(gerdâniye’de Rast) 

Düyek Düyek 

70 Güldür Beni 
Aşkınla Allah 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Kürdî) 
(hüseynî’de Uşşak) 

Devr-i Hindi Devr-i Hindi 

71 Hâk-i Pây-i 
Mustafâ'ya Yüz 
Süren Mesrûr Olur 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Sabâ) 
(nevâ’da Rast) 

Düyek Düyek 
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72 Haktan İnen Şerbeti 
İçtik Elhamdülillah 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(yerinde Hüseynî) 

Düyek Düyek 

73 İlâhi Neylesin 
Nitsin Gönül Sensiz 
Karâr Etmez 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Uşşak) 
(acem’de Çargâh) 

Düyek Düyek 

74 İşitin Ey Yârenler 
Kıymetli Nesnedir 
Aşk 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Sabâ) 
(nevâ’da Rast) 

Sofyan Sofyan 

75 Gelin Allah 
Diyelim Kalpten 
Pası Silelim 

İlâhi Muhayyer Muhayyer  

(muhayyer’de Uşşak) 

Aksak Aksak 

76 Lâ İlâhe İllâllah 
Nûr Muhammed 
Sallâllah 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Kürdî) 
(nevâ’da Hicaz) 

Sofyan Sofyan 

77 Merhabâ Ey Aşk-ı 
Bâkî Merhabâ 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(hüseynî’de Hüseynî) 
(yerinde Acem) 

Düyek Düyek 

78 Mevlâm Ver Aşkını 
Bana Hayrânın 
Olayım Senin 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Uşşak) 
(gerdâni.’de Bûselik) 

Düyek Düyek 

79 Mücrîmleriz 
Âsîleriz Yârabbî 
Afveyle Bizi 

Münâcât Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Uşşak) 

Sofyan Sofyan 

80 Nefs Elinden Yandı 
Cânım 

İlâhi Muhayyer    Muhayyer 

(nevâ’da Bûselik) 
(nevâ’da Rast) 

Devr-i Hindi Devr-i Hindi 

81 Tevhîd Etsin 
Dilimiz 

İlâhi Hüseynî Muhayyer  

(hüseynî’de Uşşak) 

Devr-i Hindi Devr-i Hindi 

82 

 

Yâ Rabbenâ Yâ 
Rabbenâ Yardım 
Eyle Kıyâmette 

Münâcât Muhayyer Muhayyer  

(hüseynî’de Hüseynî) 

Sofyan Sofyan 

83 Dilerse Gözümü 
Giryân Eden Dost 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

 (eviç’te Segâh) 

Sofyan Sofyan 
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84 Yürüt Bizi Allahım 
Nûru Sönmez 
Yolundan 

Münâcât Muhayyer Muhayyer 

(acem’li Hüseynî) 
(nevâ’da Rast) 

Nîm Sofyan Nîm Sofyan 

85 Yâ Rabbî Aşkın 
Ver Bana Hû 
Diyeyim Döne 
Döne 

Tevşih Muhayyer Muhayyer 

(muhayyer’de Uşşak) 
(nevâ’da Rast) 

Düyek Düyek 

86 Yeter Oldun Fenâ 
Bağında Nâlân 

 

İlâhi Muhayyer Muhayyer 

(acem’li Hüseynî) 
(nevâ’da Rast) 

Düyek Düyek 

 

 

 

ÖNERİLER: 

• Arşivlerdeki bütün formlar ve makamlardaki eserler makâm ve usûl yönünden 

incelenmelidir. İncelen eserler bir havuzda toplanmalı ve gelecek kuşaklara 

doğru kaynak ulaştırılmalıdır.  

• Bazı makamlarda eserlerin çok olmasından dolayı yüksek lisans veya doktara 

çalışmaları gibi uzun soluklu çalışmaların Türk mûsikîsi arşivine katkı 

sağlayacağı düşünülmektedir.  

• Eserler makâm ve usûl yönünden incelenirken ayrıca karışıklığa sebebiyet 

vermemek için güftekârların, varsa divanlarına ulaşılıp güfte karşılaştırmaları 

yapılmalıdır. 

• Müzik eğitiminde sadece Arel-Ezgi-Uzdilek nazariyâtı değil, kadim gelenekli 

nazârî ilimler de verilmelidir. Çünkü incelenecek eserler 17. hatta 16. yy’a 

kadar dayanmaktadır. 

• Tâhir, Gerdâniye ve Muhayyer makamlarının hangi dönemlerde hangi çeşnileri 

kullandığı, bestekârların yaşamış olduğu dönemlerle nazariyâtçıların yaşadığı 

dönemler karşılaştırılarak daha somut hâle getirilmesi önerilmektedir. 
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